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ПАДАТЬ̂-
/ . t г /

валиться о» сваливаться, лететь,растягиваться

г / /
. _падать нейтр. kukkuma, langema,varisema. Он поскользнул­

ся и упал ta libises ja kukkus; листья падают 
lehed langevad; яблоки уже̂ падают в Оаду ounad juba 
varisevad aias.

2 . jyyiHTbCiLiia ^Э1УИветься нейтр. ^ukkuma, langema, variseri

(millegi raskelt v. hulgaliselt kukkuva kohta).

Что-то повалилось на пол midagi kukkus raskelt 
t t r

põrandale; дерево свалилось на дорогу puu lan­

ges, varises teele; OH повалился Hcf СПИНу ta 

langes selili.

3 . лете̂А разг., перен. (maha, pikali jne.) 1|5Ü5§§*

Он споткнулся и полетел в сугроб ta komistas ja 

lendas lumehange.

4. растягиваться, разг. в.

Он поскользнулся и растянулся во всю длин̂ ta li­

bises ja lendas kogu pikkuses siruli.
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ПАДАТЬ2

валиться, бросаться ja кидаться

/ f ( '
I» падзть нейтр* langema. Оча упала на стул и заплакала

ta langes toolile ja puhkes nutma.

2. gaäijTžQS нейтр. р̂^̂ __у§5^||5|1,2ап§ет|..Валиться от
усталости väsimusest kokku varisema.

3. ögQcaxKLS da SHSäliQa нейтр. vi§£y§f-* Броситься на
КрОВ̂ТЬ voodisse viskuma.

ПАХНУТЬ

благоухать

/ /
1. пахнуть нейтр., чеи-л., без доп.; lõhnama. Пахнет------I щ ---==_с

цветами on tunda lillelõhna.

2. книян., без доп.; h^|.ay|.2|_=ijhf§s|..
Сады благоухают hurmavalt lõhnavad aiad.

ПЕРЕВЕСТИ 

переместить, перенести, перебродить

' j. /
1. нейтр., кого-л., что-л.; (teise

kohta). Перевести контору в другое здание kontorit 
teise hoonesse üle viima; перевести на другую ра­
боту teisele tööle üle viima.

2. нейтр., кого-л., что-л.; е. £§if|-l§ 
Pfigy|§5§. Переместить ме'бель mööblit ümber paigu­
tama; он диктовал адъютанту, кого из командиров 
переместить ta dikteeris adjutandile, keda koman­
döridest ümber paigutada.
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3 . JLQ&QRfipjCÄ. нейтр., кого-л., что-л.; (teise kohta) üi|

viima, ümber paigutama (ehitust, asutust jne.). 

Перенеотй поселок на другое место asulat teise kohta 

viima.

r r
4. перебросить разг., кого-л., что-л.;

y.le__yii5§, y§ |̂?_paigyt§5 a. Войска перебросили на 
ЮЖНЫЙ фронт väed viidi kiires korras lõunarindele üle; 

его перебросили на партработу ta viidi üle partei­

tööle.

NBs Teisele töökohale üle viima, ümber paigutama: 

перевести, переместить, перебросить.

ПЕРЕЙТИ̂
/

перевестись

Г /
1. перейти нейтр. Üle_minema (teisele tööle). Перейти

на Другую работу teisele tööle üle minema.

2. Ш Ш Ш Ш  нейтр.,vt. eelm. Он перевёлся в другой
институт ta läks v. ta viidi teise instituuti üle.

ПЕРЕЙТИ2
/ / / , / 

переключиться, перекинуться, перескочить Ja перепрыгнуть

о / ' . . . .
I• нейтр., с чего-л., на что-л.; В1|==М§Ц#

(teisele teemale), разговор перешёл на семейную 
ЖИЗНЬ jutt läks perekonnaelule.

2..aigeyjglffiLbCH. кнш., перен., с чего-л., на что-л.;
vt. eelm. Мы переключились на другую т̂му me läk­

sime üle teisele teemale .
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3. разг.,' о чего-л., на что-л.; iil=§ii!l=» 
ül^hü^pam^ (teisele teemale), разговор перекинулся 
на литератору jutt läks kirjandusele üle.

4. ßS^3SZ333Si da разг., перенос чего-л.̂
на что-л.; ü1§_№p|5|.. Перескакивать от одной темы 
К другой ühelt teemalt teisele hüppama.

ПЕРЕНЕСТИ 

передвинут ь

1. нейтр., что-л.; M=?=?li§=» |d§|i_lü̂ §§§.(tei­
sele ajale); Üi|_tp2ma (varasemale ajale).Уро̂ пере­
несли с субботы на четверг tund toodi laupäevalt

neljapäevale üle; перенести собрание на среду koos­

olekut kolmapäevale üle viima.

2. nepej^jrayTb разг., vt. eelm.

/
ПЕРЕНОСИТЬ̂

/
выносить

/
1. передрсjyj, нейтр., что-л.; £§1®ад välja_kannatama

midagi, vastu panema millelegi. Он легкб переносил
жару ta talus hästi kuumust; эти растёния стойко
переносят засуху и холода need taimed taluvad

kindlalt pouda ja külma v. panevad vastu pouale ja 
külmale.

2. шой_ш» нейтр., что-л.; vt.eelm.Выносить холод
külma taluma.

ПЕРЕНОСИТ!̂ 

выносить, терпеть, переваривать

I. нейтр., перен., кого-л., что-л.; ^liima,
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/ /
J?f-ly§§» Не переношу притворства 

ma ei salli, ei kannata teesklust.
/ / /

2. ЗШШЮЯ нейтр., кого-л., что-л.; vt.eelm. Этого че­
ловека было трудно выносить seda inimest oli raske 

taluda; я не выношу k o W k  ma ei salli kasse.

нейтр., кого-л., что-л.; Как ты

ЭТО тёрпишь? Kuidas sa seda kannatad? Он не терпит 

равнодушных ta ei kannata ükskõikseid.

Э'ШУНШЮ разг., перен., кого-л., что-л.;5§|dif§.
Я не перевариваю неудачников ma ei seedi hädava­

reseid.

ПЕРЕПОЛОХ 

суматоха, смятение, паника

I . М . нейтр. §?|УУ§* Сильный
переполох suur segadus,ärevusi произвести переполох 
ärevust tekitama.

P . J^uaTqxa ж. нейтр. »||§4§1в§»|г§УУ|. Суматоха
при отъезде ärasoidueelne sagimine.

3. омше. ср. нейтр. ,vt. jjgpgffjox. Смятение в гла-
за'х ärevus silmis; смятение в рядах неприятеля 
paanika vaenlase ridades*

4. ß M M ß  ж. нейтр. pf|̂ 4̂ §.. Впасть в панику paanikasse

sattuma.

ПЕРЕПРАВА

перевоз

I. _п̂р.епрфа_ ж. нейтр. yi§Y§2^oh|(veekogust). Перепра­
ва через реку üleveokoht joel; установить пере-/
праву ülevedu organiseerima.
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2. aejeacta u. нейтр., Vt.eelm. Работать на перевозе
üleveol töötama; перевоз находился слева üleveo- 

koht asus vasakul.

ПЕРЕРЫВ

пауза, остановка, передышка

1. Щ]Ща! м. нейтр. Yffeffis» М==в Перерыв в учебе
vaheaeg õpingutes; сделать перерыв vaheaega tegema; 
короткий перерыв lühike paus,vaheaeg; работать С 
перерывами vaheaegadega töötama; без перерыва vahe­

ajata.

2._п§у|а ж. нейтр. По'сле короткой паузы 
lühikese pausi järel; выдержать паузу pausi välja 
pidama; паузы между фразами pausid fraaside vahel.

3. о_̂д(вд ж. нейтр., vt.eelm. Говорить без остановки
peatuseta, vahetpidamata, pausideta rääkima;

после непродолжительной остановки дождь пошел ещё
/

сильнее lühiajalise pausi järel hakkas sadama 

veel tugevamini.

4. передышка ж. разг., перен. Pfy|,higge|p5g|. Передыш­
ка в споре paus vaidluses; наступает короткая пере­
дышка перед началом уборки saabub lühiajaline hinge­

tõmme koristustööde eel.

ПЕТЬ
I г /

распевать, напевать, мурлыкать

I. пет.ь нейтр., что-л.; • Петь арию aariat laulma.
I V V

2 •успевать нейтр., что-л.; laulma (valjusti, roomsalt 

jne.), l§§£i|§5|.,le|2y||̂ i|.. В лесу весело распевали
ПТИЦЫ metsas looritasid roomsalt linnud.
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3» |§5§!§1£ нейтр., что-л.; laulu_ümisema, omaette_tasa 
ifyiff. Напевать вполголооа poolel häälel omaet­
te laulma.

4. мурлы̂щ разг., что-л.# без доп. ; lfyly_öfi|§ma. Мур­
лыкать что-нибудь про себя endamisi midagi ümisema.

ПИСАТЕЛЬ 

беллетрист, сочинитель

1. ЖС-аХйДЬ м. нейтр. ]£i5j§eil£±Coi>3 писателей Kirjanike

Liit; известный писатель tuntud kirjanik.

2. ÜSMSSsdgi м. нейтр. j2§IIf|£Äft,

3. дязш ш зж ь м. устар.ja неодобр.
Местный сочинитель kohalik kirjamees.

t

ПЖАТЬ

строчить, катать, черкать, царапать

' ,
1. жсуш> нейтр., что-л.; k̂ jii|§i||. Писать письмо kirja

kirjutama. v

2 . разг., перен., что-л.; (kiiresti, kiiruga)

==1^=1=®-» =t==i=_-===§==* Что вы строчите? Mida
te kirjutate? Строчу телеграммы kirjutan kiiruga

telegramme.
/ /

3. $3332$ разг., перен., что-л.; vt.eelm. Вот накатал
ПИСЬМО viskasin kirja valmis.

4. разг., перен., что-л.; kii^;a_^ifcs|l<||ma,
0н черкнул что-то и протянул мне

ta viskas midagi paberile ,ia ulatas mulle.

9
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 ̂ /
5. царапать разг., перен., что-л.; Нацарапано

так, что прочесть нельзя on nii kritseldatud, et

pole võimalik lugeda.

ПИЩА

✓ / / ' 
пропитание, еда, съестное,снедь, харчи

1. да ж. нейтр. Простая пища lihtne toit; го­
товить пищу toitu valmistama; пища, богатая витами­
нами vitamiinirikas toit.

2. пропитание ср. нейтр.' Jjo^t (реam. sõnadega добывать,
находить jne.). Наити себе пропитание toitu 

leidma; заработать деньги на пропитание toiduraha 

teenima.

3 . _еда. ж. нейтр. |рр£» Вкусная едах maitsev toit;

питательная едаГ toitev söök; трудности с едой ras­

kused toiduga.

4. о&ейяя&е. ср. нейтр. f§PgiP£§iif* Запастись
съестным söögipoolist varuma.

5. снедж. прост. £piüat?pplif. Захватить в дорогу снеди
toidupoolist teele kaasa votma.

6 . jcjym мн. прост. 5ро2-. Мешок с харчами moonakott.

ПЛАВНЫЙ

мягкий, пластичный, эластичный

I . пллвньй. нейтр. Плавные движения sujuvad
liigutused.

2 • нейтр. £|hme. Мягкий шаг pehme samm.

3 . пластичный нейтр. plastiline, pa^duy,notke. Плас­

тичные движения plastilised liigutused jt.
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4. _эласт_ич̂ый нейтр. vetruv, no|ke.

ПЛАКАТЬ

/ I I i , i
рыдать, заливаться, реветь, кричать,4 орать,выть, 

голосить

I«JHSRaX» нейтр. Плакать от жалости haletsusest,

kaastundest nutma; горько плакать kibedasti nutma.

2. диа» нейтр. nuy^5u®§. Безутешно рыдать lohutama­

tult nuuksuma.
о / / . /
• зад̂ватьс_я д̂едами, разг. pif§rfid_yalam§. А я пла­

чу* заливаюсь mina aga nutan, valan pisaraid.

разг. Не реви! Ära töina!

5. разг. ^i5|pda®a (valjusti nutma). Кричать 
ОТ 00ЛИ valu pärast kisendama.
/ I *•

6. _Q£äLfe. разг., vt.eelm. Не ори! Ara kisenda!

7. ЗЖЛ. разг. ylgyff»
/

8. разг. .

ПЛАКСА

рёва, нюня N

1. 05§К£§ и разг. Дразнить плаксой
narritades piripilliks kutsuma.

2._pesa м. и ж. töin§j5,tp5nija. В детстве она была 
большая рёва lapsepõlves oli ta suur töinaja.

/ / /
3. цща м. и ж. разг. yi^ipiii, EigiEiil« Звать кого-

либо нюней kedagi viripilliks hüüdma.
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ПЛАЧ

рыдания, рёв, вой

1. _ШШЯ. м. нейтр. nytt. Громкий детский плач vali lapse­

nutt; с плачем nutuga.

2. рыдания мн. нейтр. Разразиться
рыданиями valjusti nutma puhkema,nuuksuma hakkama; 

плач перешёл в рыдания nutt muutus nuuksumiseks.

3. _pö_B м. разг. röökimine,ki|§. Дети подняли рёв lapsed

tõstsid kisa.

АО! м . прост, ulgumise. Поднять вой ulguma hakkama. 

ПЛОХОЙ

нехороший, окверный, дурной, худо'й, неважный, дрянной, 
никудышный, паршивый

лшусой нейтр. Efhf; Плохой человек
halb inimene; случилось что-то плохо'е oli juhtunud 

midagi halba; плохой хозяин paha v. kehv, vilets pe­
remees; плохие сапоги kehvad, viletsad saapaa.

2. Л&ХОрШЛЙ. нейтр. Üfl^» Effef (peam. inimeste moraalsete

omaduste, suhete jne .kohta) . Нехорошие мысли pahad 

motted; нехорошие предчувствия halvad eelaimused.

3. _шшй£Ный нейтр. v|g|i_hfl^,Yile||. Скверный стиль väga
halb stiil; сквёрное настроёние vilets tuju; 

скверная пого'да vilets ilm.

4. _дурнс)й КНИЖН.Ьа1Ъ. Дурные люди halvad inimesed; дур­
ные вести halvad uudised; дурная слава halb kuulsus.

5. нейтр. (väljendeis) ja разг. h§ l]?,p|ha. Не го­
воря худого слова (нейтр.) ilma ühegi halva sonata; 

быть на худом счету (нейтр.) halvas kirjas olema; 

худая доро'га (разг.) paha tee; все мы худы, одна
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ты хороша (разг.) koik me oleme halvad, ainult sina 

oled hea.

6. разг. EPle_suur|5_asi, ^ehY§Y5i|ö« Здорбвье 
неважно tervis pole suurem asi; неважные делаУ 
kehvavõitu lood.

7. дрянной разг. n|?up|. Дрянная дорога räbal
tee; Дрянной характер räbal iseloom; В Дрянной 

настроении räbalas, näruses meeleolus.

9* прост. 5f?№|»_mi|^e_kuhugi_kp2.^§.v.
Никудышная работа räbal töö; никудышная лодка paat 

ei kolba kuhugi, närune paat.

9. паршивый прост., перен. Паршивое на­
строение sant tuju.

NB: Ilma ühegi halva sonata ; halvas kirjas olema - 

vt. худой.

ПОБЕДИТЬ 

одолеть, осилить, побороть

I I
1. победить нейтр., кого-л., что-л., чем-л.; YPi-Mf«

Победить врага vaenlast voitma.
( I v

2. одолеть нейтр., кого-л., что-л.; YPi|§§ kedagi,midagi,
?=!== v * kellestki, millestki (peam.mingil

konkreetsel juhul). Врагу нас не одолеть! Vaenlane 
meist jagu ei saa!

f I /
3. GOMEL! нейтр., кого-л., что-л.; vt.eelm. Осилить

буржуазию kodanluse üle voitu saama.

4. побороть нейтр., кого-л., что-л.; vt. По­
бороть в себе чувство страха oma hirmust jagu saama.
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ПОВЕРНУТЬ 

завернуть, свернуть

I. увернуть нейтр., куда-л.; ррр§;§§§, fc|§£f§£ (kõrvale, 
tagasi jne.). Повернуть в другою стброну teisele

I !
poole pöörama; повернуть назад tagasi keerama.

?. _заверн̂?_ь_ нейтр., за что-л.; (nurga taha jne.) pp§?|f§, 
^e|55ma. Завернуть за угол nurga taha keerama.

3. о_в_е]яуть нейтр., с чего-л.; |Г§_РЁЁГ|§§ (kõrvale).
Он овернул В оторону ta keeras kõrvale (eelmisest
liikumissuunast).

ПОДАВИТЬ
/

задушить

/ /
T t ПОЛгШИТ̂ нейтр», кого—л», ЧТО-Л.; maha v. allasuruma.

Подавить восстание ülestõusu maha suruma.
г

нейтр., перен., ЧТО—Л. ; maha_suruma, lämma­

tama (fig.). Задушить революцию revolutsiooni läm- 

mat amа.

ПОДНИМАТЬ

подбирать

f v /
1 .  ЦОДЕШУйХЬ нейтр., что-л.; ü|eg tp§|§§.. Поднимать

варежки С полу kindaid põrandalt üles tostma.

2. _ЦОДб5e4== не̂тР*» ЧТО-Л. ; (maast) ^lgs_yp||ia v.korjama
(kõnek.). Подбирать шапку о дороги mütsi teelt” 

üles korjama.
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ПОДОВДАТЬ
( '  

повременить, погодить

/
1. DfilQiaail нейтр., кого-л., что-л., чего-л.; (natuke)

ootama kedagi,midagi. Подождите немного oodake 

natuke; подождать поезда rongi ootama.

2. 30|Р|У||ить нейтр., с чем-л.; По­
временить с выездом väljasõiduga viivitama; повре­
менить несколько дней moni päev viivitama; повреме-I I
ни немного oota natuke.

I '
3. 5РГразг., кого-л., что-л.; (pisut) pot§|ia. Пого-

дй меня oota mind.

ПОДПИСАТЬ
/

подмахнуть

1. нейтр., что-л., под чем-л.; §ila_k4rju|§§§ 
millelegi. Подпиоать приказ käskkirjale alla kirju­

tama.
/

2. дадмахну̂ь разг., что-л.; a ^irja _ a l l a = viskama

millelegi. Подмахнуть бумИжку paberile alla kirju­

tama, allkirja alla viskama.

ПОДРОБНОСТЬ 

деталь, частность, то'нкость, мелочь

1 ж. нейтр. Изучить до мельчай­
ших подробностей pisimate üksikasjadeni tundma 

oppima; рассказать подробности üksikasju jutustama.

2 . ледмА ж* нейтр. По'мнить каждую
деталь iga detaili mäletama; незначительные детали
tähtsusetud üksikasjad.

15



3. Jtöijjyjcj'j» ж. HeÜTp.,vt.eeXm. Отбросить некоторые

частности mõningaid üksikasju kõrvale jätma.

4. T=o % =o_cji> x . нейтр. peeg|ys. Не вдаваясь в тонкости
peensustesse tungimata; психологические тонкости 

psühholoogilised peensused.

5. j4ßJi_p_4j>_ ж. нейтр._peensys, pi^i^si. Учитывать каждую
ме'лочь ±ga pisiasja arvestama.

ПОДСТРИЧЬ 

постричь, подрезать, обрезать 

1 '1. подстричь нейтр., что-л.; iyhemaks_loi^|®a, pügama,

kärp Ада. Подстриги ногти lõika küüned lühemaks; 

уоы были подстрижены коротко vuntsid olid lühike­

seks lõigatud; садовник подстригал кусты aednik 

kärpis põõsaid.

2 . постриь. нейтр., ЧТО-Л.; pügada (реam.juukseid,

habet jne.). Постричь ВОЛОСЫ juukseid lõikama, 

pügama.

3 • _H0j y ^ 3aT_b иейтр., что-л. ; lühemaks_lõikama,kärpima. 

_ТЬ"дрезать ветки на яблоне õünäpüu~õkH~kärpimäT

4. обдезать нейтр., что-л. ;iühi^f^|^f_l5ikama. Обрезать 
НОГТИ küüsi lühikeseks lõikama.

ПОДЧИНЯТЬ
/

покорять

/ > /
I* подчинят̂ нейтр., кого-л., что-л., кому-л., чему-л.; 

allutama (oma tahtele). Подчинять себе людей
inimesi endale allutama. 

t /
2. noKojjJiT.b нейтр., кого-л., что-л., чем-л. ;_f.listama,
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vallutama. Покорить хищника мягким обращением 

röövlooma lahke käitumisega alistama; покорить 
чьё-либо сердце kellegi südant vallutama.

ПОЕДИНОК 

дуэль, единоборство

1. поедищ: м. нейтр. ^§hfY2i|iy-f• Условия поединка
kahevõitluse tingimused; поединок между кем-либо 
kahevõitlus kellegi vahel.

2. 5УМЬ_ ж. нейтр. Убить на дуэли duellil

tapma; вызвать на дуэль duellile kutsuma.

3. e|j®p6ppp|Bp ср. высок., vt. BSSMBQS. Выйти на
единоборство kahevõitlusesse astuma.

ПОЗОР

бесчестье, стыд, срам

I. Ш?РР= м* нейтр. Покрыть себя" позором
ennast häbistama; навлечь позор на кого-либо kelle­
legi häbi tegema.

2 * Ši&šQXbi СР* высок., vt.eelm. Нанести бесчестье кому- 
либо kedagi teotama; не вынести бесчестья teotust 

mitte välja kannatama.

3. QTtiA- м. разг. Како'й стыд! Milline häbi!

от стыда сквозь землю провалиться häbi pärast 

maa alla vajuma.

4. срам м. разг. häbi, teotus. Стыд и срам häbi ja

teotus.

3 17



/

поклонник

обожатель, вздыхатель, кавалер, ухажёр

1. поклонник м. нейтр. fus|§ja. Молчаливый поклонник
vaikiv austaja; иного поклонников palju austajaid.

2. м. разг., шутл. aystaja, ĵ fl§§jjks Окружён­
ная ТОЛПОЙ обожателей austajatest ümbritsetud.

3. взды̂ател̂ и. устар., шутл. fyft^j|.,a?iyny. В кругу
вздыхателей austajate ringis.

4. ijsjtjep и. прост. ây§i§r. Дамы в сопровождении кава­
леров daamid kavaleride saatel.

5. yxMfp_ м. прост.,vt.eelm. Встречаться с ухажёром

kavaleriga kohtama.

ПОЛЕЗНЬЙ

здоровый

1. ЛКшЬшФ нейтр., ко му- л.; |а§у|̂к (tervisele). Полезно
для здоровья tervisele kasulik; это тебе7 полезно 
see on sulle kasulik.

2. ̂А(ЩЯВМЙ_ нейтр. Свежий, здоровый ыорско'й
вбздух värske, tervislik mereõhk.

ПОЛНЫЙ

исчерпывающий

1.J&SydL нейтр. täielik. Полный список täielik nimekiri.

2. нейтр. ffiiPdfY» Исчерпывающие сведения 

ammendavad andmed.
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ПОЛУЧИТЬСЯ

выйти

№ЗУЗть$Я нейтр., без доп.; Получилось,
ЧТО МЫ ошиблись tuli välja, et me eksisime; полу-

I /„
чился клейстер tuli välja kliister. 

t * 
Bti&IÜ нейтр. v£l;ja_tylema, y§2ja_kpffiygg. fig., konek.

Ничего не выйдет из этого sellest ei tule midagi t t / 
välja; вышло очень хорошо kukkus hästi välja;

вышел скандал tuli välja skandaal.

ПОЛЬЗА 

прок, толк

польза ж. нейтр. ^fsu. Пойти на пользу делу asjale 

kasuks tulema: ни малейшей пользы ei vähematki kasu 

мало пользы vähe kasu.

ВРШ5 м. разг. Что ОТ ьтого проку? Mis sest kasu?

|рл̂ м. разг. k§.su_j Не выйдет толку ei tule 

midagi mõistlikku; без ТОЛКу ilmaasjata.

ПОЛЬЗОВАТЬСЯ
/

употреблять

лQ&MQSjiibGB нейтр., чем-л.; ||5Yi|§5f ;р?§§§•
Пользоваться случаем juhust kasutama; пбльзовать- 
ОЯ доверием usaldust omama.

yWT$SÖll2X]? нейтр., что-л.; ka|y^am|, Е£УУ~

kimgi Пр&вильно употреблять слова sonu õigesti kasu­

tama.



помочь
поддержать

1. QQMckb нейтр., к ому-л., чему-л., чем-л.;
§it§§§ kedagi, midagi, millegagi. Помочь товарищу в 
беде seltsimeest hädas aitama; помочь советом 
nõuga abistama.

2 . npasgg?§|j> нейтр., кого-л., чем-л.; tg§£§̂§. kedagi,

millegagi. Поддержать его морально teda moraalselt 

toetama.

ПОМОЩЬ 

поддержка, подмога

1. ПОМОЩЬ ж. нейтр. =§£i.i Просить помощи abi paluma;

позвать на по'мощь appi kutsuma; отказать в помощи
✓ ✓

abiandmisest keelduma; медицинская ПОМОЩЬ arsti­

abi; прийти на помощь appi tulema.

2. *• нейтр. tys,|j]?i. Дружеская подде'ржка 
sõbralik toetus; оказать поддержку кому-либо kedagi 

toetama (abistama).

3. пакета. ж» разг.,vt. Опешить на подмогу
appi tõttama.

ПОНИМАТЬ 
f / 

соображать, смыслить

/ v
I. ЩИ.МДЬ нейтр., ЧТО-Л.; f£u_§|.§||§., §Eis£ma,taipama.

Ребёнок уже всё понимает laps saab juba kõigest aru.

2 • нейтр., что-л.; Ž§iBf§£» ü-==iiiH?i (peam.
eituse puhul). Он ничего не соображает ta ei saa 

millestki aru; ПЛОХО соображать halvasti aru saama.
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/ V
3. fiMöSpii разг., что-л., в чем-л. ; шо̂а̂та, tfApfgia, £§§£** 

§§ (реат. eituse puhul). Дитя ещё ничего не смыслит 

laps ei mõista vael midagi; что он Б этом смыслит 
mis tema sellest teab.

ПОНЯТНЫЙ

ясный

1. щятвый нейтр., кому-л., для кого-л.; агуц̂ау.
Говорить простым и понятным ЯЗЫКОМ lihtsalt ja aru­

saadavalt rääkima.

2. säbüS нейтр., кому-л., для кого-л.; f£lg|. План был
ясен всем plaan oli kõigile selge.

/
ПОНЯТЬ

i i i  '
уяснить, осознать, осмыслить, постигнуть, 

разгадать, раскусить

1. йОЯЯТЪ нейтр., ЧТО-л.; mõistma, taipama.

Он понял, ЧТО ошибся ta mõistis, et eksis.

2. ysQüMIJb нейтр., что-л.; gglg^jggg, |©Ige^5_teg|mg..
Она пыталась уяснить всё ta püüdis endale koik selgeks 
teha.

3. OCOJjriTJ, нейтр., что-л.; iajym|., mpi^tma, millestki
t||4iikpks_s§ .a5;jL. Oooзнать утрату kaotust tajuma, 

kaotusest teadlikuks saama.

4. рр̂ф̂ЦЬ нейтр., что-л. ; lahti mõtestama, mõttest

aru saama. Осмыслить свой поступок oma teost aru 
sllmiu

• = = ~ - E M He"TP •» ЧТо—л. ; t|4paj5a, mpistma, aru saama. 

Постигнуть случившееся juhtunust aru saama.

6. pjkjrjöa^j) нейтр., что-л. ; ara §õi§£|̂ §ma, ära arvama^ 

lahendama. Разгадать смысл слов sõnade motet ära 

mõistatama.
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Разг»» перен., что-л.; t§ip§5|.,
Раскусить его' характер tema iseloomust aru saama.

ПОРУЧЕНИЕ

задание

/ / /
1 . ngpgLüHEe ср. нейтр. Щ§1Ш®§ • Давать поручение üles­

annet andma; поручение от кого-либо ülesanne 

kelleltki; выполнить поручение ülesannet täitma.

2. задание cp« нейтр., vt.ее lm. Ответственное задание
vastutusrikas ülesanne« домашнее задание kodune

/ /
ülesanne; получить задание ülesannet saama; 
ехать с заданием soitma Ülesandega.

ПОРЯДОК 

распорядок, режим

1. порядок м. нейтр. kord. Строгий порядок больницы

range haiglakord; изменить порядок ДНЯ päevakorda 

muutma.

2. раадораШ! м. нейтр. ko£^,k2j5|.l|u|. Лагерный рас­
порядок laagrikord; разумный распорядок жизни 
mõistlik elukorraldus.

3. р§жиу м. нейтр._r||iim,^ojd. Железный режим raudne

kord; колония С оосгбо строгим режимом eriti range 

režiimiga koloonia.

ПОСВЯЩАТЬ

отдавать

I / t
I. DQCfiflBSt! нейтр., кому-л., чему-л., что-л. ; py^epdama.
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/ / /
Посвящать время спорту aega spordile pühendama.

2. jjTflaaaib нейтр., кому-л., чему-л., что-л.; Ш|§§» 
pühendama. Отдал свою жизнь театру andis е. pü­

hendas kogu elu teatrile.

П0СШЕНИЕ

визит

1. ср. нейтр. külgg|ggigg, ^ylask^i^. Ждать 
чьегс̂-либо посещения kellegi külaskäiku ootama; 

привыкнуть к чьим-либо посещениям kellegi külaskäi­

kudega harjuma; посещение далёкой страны kauge maa

külastamine.

2._Bи м .  нейтр. visiit. Нанести визит соседу naab­
rile visiiti tegema; поехать С визитом visiidile
V / /
soitma; затянувшийся ВИЗИТ pikaleveninud visiit*

ПОСЛАТЬ 
1 , 1  г

отправить, направить, погнать

! „ < /
1. послать нейтр., кого-л.; egging, läkitgmg. Послать ком­

сомольцев на целину kommunistlikke noori uudismaale 
saatma. ,

2. отправить нейтр., кого-л.; (ära) sggtma, läbitama.
Отправить сына в школу poega kooli saatma.

3. направить нейтр., кого-л.; suynama, saatma,läkitama.

Направить на работу tööle suunama.

4. погнат| разг., кого-л.; gj|§g.
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постоянный
беспрестанный, беспрерывный ja непрерывный,беско­
нечный, нескончаемый, ве'чный, непрестанный

, /
1. Ц&0.Т.0ЯШЩЙ нейтр. §lfii§-§, §iftine;pi£|v. Постоянная

работа alaline töö; постоянная выотавка alaline 

näitus; постоянный житель alaline elanik; его ПО- 
f , * 

стоянная бодрость tema alatine reipus; постоянная 
забота о детях alatine, pidev hoolitsus laste eest.

2. беол̂ес-ТанныЕ нейтр.
Беспрестанно плакать lakkamatult, järelejätmatult 

nutma; беспрерывный довдь lakkamatu vihm; бес­
престанно е'здит в Москву käib alalõpmata Moskvas.

3. беспрерывный ja непрерывный нейтр. vahetpidamatu;
katkematu; pidev. Непрерывный крик vahetpidamatu 
kisa; беспрер&ШО шёл ДОЖДЬ sadas vahetpidama­
tult; непрерывный ряд katkematu rida; непрерывный 
поток katkematu, pidev vool; непрерывно болеть 

vahetpidamatult, pidevalt valutama; непрерывный 
стаж pidev staaz.

нейтр. lpputuj Бесконечные расспросы lõputu 
pärimine, lõputud küsimused.

5. üefiiSfiBsifMli нейтр. Igp§a|u,l|putu. Нескончаемые спо­
ры lõpmatud, lõputud vaidlused; нескончаемый труд 
loputu töö.

6. 2S3SH& нейтр. Вечное творческое беспокойство
igavene loomingurahutus; нельзя жить в вечном обмане 
ei saa elada igaveses pettuses.

f / /
7. книжн. lf^k§maty. Непрестанная борьба

lakkamatu võitlus.

NBs pidev staaž - непрерывный стаж,-

alaline (mitte ajutine) töö - постоянная работа.
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ПОСТУПИТЬ
I '

уотроиться, попасть

1. аО£ТХВД|.ь нейтр., на что-л., во что-л.; (õppima, tööle

jne. ) §£|у§а, kuhugi. Поступать в универ­
ситет ülikooli astuma; поступать на работу tööle

2. встроиться нейтр., ку да-л., где-л.; С tööle) §5ш f

(omal soovil) kuhugi. Устроиться на завод tehasesse 

tööle asuma.
/ /

3.з-ПОдаат̂. нейтр., куда-л.; §§££!?§£{ М=§= (fcubuei) (lähi
raskuste v. juhuslikult). Так я и попал сюда на 
завод nii ma siia tehasesse sattusingi; нелегко̂ 
было попасть в госпиталь hospidali saada polnud 

kerge.

похбшй
сходный, подобный, близкий, аналогичный,схожий, 

вылитый

1. ngiOMÄ нейтр., на кого-л., на что-л.; sarnane, kellegi

?====• похож на отца ta on isa sarnane, on isa
moodi.

2. о&ашй нейтр., с кем-л., с чем-л.; ?|̂п§пе, seuja-

l^fi^ne, ü£etaoline. Они оходны между собЙ nyf) on 

sarnased; оходные МЫСЛИ samalaadsed, ühetaolised 

mõtted.

3. ЗОДОбаыЙ нейтр., кому-л., чему-л.; заупа̂е, taoline ?

1§22А&§, ^iieygune, see§ugun§. Я никогда не встречал 
подобных вм$ лкщей ma polnud kunagi kohanud tema- 
samaseid, temasuguseid inimesi; НИКОГД& не в!дел 
ничего подобного pole kunagi midagi niisugust, see-
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sugust nainud; ничего подобного! Mitte midagi niisugust!

4. нейтр., по чему-л., к к салу-л., к чацу-л.; 
läfegÜpe. Близкий к подлиннику lähedane originaa­

lile; близкий по стилю stiililt lähedane.
/ > '

5. _|НМоги1нуй книжн., чеиу-л.; analoogilisi. Аналогичные

УСЛОВИЯ analoogilised tingimused.

6 . £хо§§й разг., с кеи-л., с чем-л.; vt. сходный. Схо­

жая наружность sarnane välimus.

7. вылитый разг., перен., кто-л. ; g^gy (kellegi) 5У0||

(fig.)t väga sarnane, väga (kellegi) moodi.

Она вылитая мать ta on nagu ema suust kukkunud, 

väga ema moodi.

ПОЧЙН

начинание

1. ЛАЗИВ м. нейтр. §lgf|us. Почин передовико'в социалис­
тического труд£ sotsialistliku töö eesrindlaste 

algatus; ПО собственному почину omal algatusel.

2. §33£B§n$S ср. нейтр.,vt.eelm. Великие начинания нашей
ЭПОХИ meie ajastu suured algatused.

ПОЧИТАТЕЛЬ

поклонник

I . jgrnrja ель. м. нейтр. fyflfjf. Глубокий почитатель 
чьего-либо таланта kellegi talendi suur austaja; 

иметь почитателей austajaid omama.

3.̂аоклшшж. м. нейтр. Таланты и 
ИХ ПОКЛОННИКИ talendid ja nende austajad, kummar­
dajad.
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пдавиться-j-

показатьоя* выступить ja проотупить 

I» ПОЯВИТЬСЯ нейтр.» где-л.l ilmuma, tekkima« (pisarad, ve­

ri, kortsud). На лице/ появились морщины näkku tekkisid 

kortsud.

2«. щ щ щ  нейтр., где-л.; nakü§¥|i§ |yi|s§, ilmuma.

На лбу показалась кровь otsaesisel tuli nähtavale veri.

3. выступить ja проступить нейтр., где-л.; iimum|,
le tulema, Kgrkima, tõusma (peam. veri, higi, pisarad)«

В глазах выступили слёэы pisarad tulid silma; на щеках 

проступил румянец puna tõusis näkku.

появйться2

показаться, возникнуть, вырасти, 

явиться, предстать

-г •’ '
1. JJQSEHXJ&a нейтр., где-л., перед кем-л., перед чем-л.; jl-

muma, nähtavale_tulema: Появиться на пороге lävele 

ilmuma.

/ / /
2. показаться нейтр., где-л. ? vt. eelm. Вдали показались ко­

рабли kaugel tulid nähtavale laevad.

3. возникнуть нейтр., где-л.; vt. появиться. В окне возникла

голова незнакомца aknasse ilmus tundmatu pea •

j /
4. нейтр.,перен. ilmuma, k§sy§m§. Вырасти как из -

под земли nagu maa alt ilmuma.

5. явиться книжн., перед кем-л., перед чем-л.; vt. появиться.
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Гб. предстать книжн., перед кем-л., перед чем-л.? 11®в§§>§̂
— — — — S S  ___  J . у — — — -

Ž«_a®tuma г Цредстать перед глазами palge ette ilou»ai 

Пред с тать перед командном komandöri ette astuma v. ко— 

mandori silma alla tulema.

ПРАВДА

вствва

1. правда ж. нейтр. tõde^õigus. Говорить правду tõtt rää­

kima} по правде говоря , по правде сказать tõtt е. 

õigust öelda.

✓ / /
2. истина ж. нейтр., vt.eelm. Объективная истина objek­

tiivne tõde ; стремление к истине pürgimine tõe poole; 

старая истина vana tõde;быть близким к истине tõele 
lähedal olema.

ПРАВИЛЬНЫЙ 

верный, безошибочный, точный

1. правильный нейтр. õ|ge. Правильное произношение õige
hääldamine.

2. верный нейтр. 2i§|. Верная мысль õige mõte часы ид̂т
верно kell käib õigesti; верный тон õige toon.

3. безошибочный нейтр. • Безошибочный расчет

eksimatu arvestus.

4. точный нейтр. |§ESg. То'чный перевод täpne tõlge.
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ПРАЗДНИК 

празднество, торжество

1. пгазшшк м. нейтр. pi§y, pidujjtuggd. Праздник в честь
ДНЯ победы pidustused võidupäeva auks; В КОЛХОЗв 

сегодня праздник kolhoosis on täna pidu; семейный 
праздник perekondlik pidu; спортивный праздник 
spordipidu.

2. празднество ср. нейтр. pidustysfd. План празднеств
pidustuste kava; ГОТОВИТЬСЯ К празднествам pidustus­

teks ettevalmistusi tegema. <•

3. торжество ср. нейтр., vt. eelm. Национальные торжест­
ва rahvuslikud pidustused; юбилейные торжества
3 uubelipidustused.

праздничный-]-

торжественный

1. праздничный нейтр. pidyiik, pidy-, pyhfde-.Праздничный

день pidulik päev; pidupäev; праздничное настроение 
pidulik meeleolu, pühademeeleolu.

2. ЮЗЩШДвеаЕШЙ нейтр. pi^u^ik» pi^y- (eriliselt pidulike
sündmuste puhul). Торжественное собрание pidu­

lik koosolek; торжественная ода pidulik ood; тор­
жественное шествие pidulik rongkäik.
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• праздничный2

выходной, парадный, нарядный

1. праздничный нейтр. pidulik, р§5-» Праздничное платье
peokleit.

2. выходной нейтр. puhapaeyfr* Р|§У1|]?; Ü 2 ” * Выходной
КОСТЕМ pühapäevaülikond, peoülikond.

3. дйдрадйый нейтр. pidulik; paraad-. Пар&Шые Т̂флн pidu­

likud kingad; парадная форма paraadvorm, paraadmun­

der.

4. народный нейтр.pidyi|k (ilus,uhke). Нарядное платье

pidulik kleit.

ПРЕВЗОЙТИ 
t t 

затмить, перещеголять

1. iipgBaoitlif нейтр., кого-л., что-л.;üi?|§^§, üle_oiem§,

Ui?_k|ima, Превзойти самого себя ennast ületama; 

превзхэйти всех остроумием kõiki teravmeelsusega ületa­

ma.

2. 3äXl£ÄXb нейтр., перен., кого-л., что-л.; j|5ma.
Затмить всех сво̂й красотой kõiki oma iluga varju 
jätma.

3. дерешепЩ&Ь разг., кого-л., ЧТО-Л.;üle trumpamaA_ületama.

Перещеголять своим туале'том другйх teisi oma riietu­

sega üle trumpama.
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ПРЕВОСХОДНЫЙ

прекрасный, замечательный, отличный, несрав­
ненный, чудесный, идеальный, великолепный,

распрекрасный, бесподобный

1. ддевосхбдшй ja дрекдасвый нейтр. |Ш|Р§£§£|» °iY§i|if»

2. замечательный нейтр. |иЦ£|Е§5§§|«

3. отличннй нейтр. yäga_|||, 9iY§l|D|*

4. несравненный нейтр. Y°££§iö*

5. чуде̂щй нейтр. 2iY§ii§e.i .

6. идеальный нейтр.

7. великолепный разг. |УУГер|?|Ц5-

8. распрекрасна разг., ка шутл. За ирон. »
üliuhke.

9. бесподобный разг. YgiEfiu.

ПРЕВРАТИТЬ

обратить

I. превдагйзз? нейтр., что-л., во что-л.; fyy|m§, 5öü5§§f|,
kellekski, millekski._£?§§?§• февратйть город в развалины

linna varemeteks muutma; не превращайте МОЙ кабинет В 

лабораторию ärge tehke mu kabinetist laboratooriumi.

2. обратить книжн., что-л., во что-л.; vt. eelm. Обратить

всё в шутку koike naljaks pöörama.



ПРВДВДЦЕГЬ

предугадать

1. предвидеть нейтр., что-л.; |Ц|=9|§1!§* Предвидеть бе­
ду õnnetust ette nägema.

2. предугадать нейтр., что-л.; |£||=§=§===”
уата. Предугадать значение событий sündmuste täht­

sust ette ära arvama.

ПРВДМЕГ-j-

вещь

1. предмет м. нейтр. ese. Окружающие предметы ümbritse­

vad esemed; необходимые предметы vajalikud esemed; 

предметы обихода tarbeesemed; предметы рбскопш luk­

susesemed.

2. вешь ж. нейтр. ese, §si. Необходимая вещь vajalik

ese, asi; дорожить какой-либо вещью mingit eset kal­

liks pidama.

предмет2

объект

1. предмет м. нейтр. §ie§» Предмет разговора
jutuaine; предаёт ЛЮ0ВИ armastuse objekt; предме'т 
клеветы laimuobjekt.

I ,  ,
2. объект м. нейтр. gbje^. Объект травли tagakiusamise

objekt; объект наблюдений vaatlusobjekt.
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ПРЕДМЕТд

дисциплина

1. предмет м. нейтр. pBgeJfine. Общетеоретические пред­
мета üldteoreetilised ained; Трудный предмет raske 

aine.

2. дисциплина х. книги., vt. ее lm. Учебная дисциплина
õppeaine; исторические ДИСЦИШГЙкы ajaloolised ained.

ПРЕДОТВРАТИТЬ 

предупредить, отвестй

1. предотвратить HeJhp<( что-л.; (aegsasti ) ära v. korya^ 

le_hgidma, vältima* takis|ama.

Предотвратить войну soda ära hoidma.

2. Щ Я Ш  нейтр., что-л.; Üfetigiäse midagi.

Предупредить несчастье õnnetust ära hoidma.

3. отвести нейтр., что-л.;kgrya|g_j uhtima, §?a_bgid§§*

Отвести беду õnnetust ära hoidma»

#

ПРЕДПОЛОЖЕНИЕ 

гипотеза, догадка, домысел

I. дрзnnojgjjffigg ср. нейтр.oletus . Теоретические предпо­
ложения teoreetilised oletused; дёлать предположение 

oletusi tegema.
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2. гипотеза х. нейтр, hypg||e§. Выдвинуть гипотезу hü­
poteesi esitama; научная гипотеза teaduslik hüpo­

tees.

3. догалкя х. нейтр. aimdus. Страшная догадка kohutav

aimdus.

4. домысел м. нейтр. väl j a m õ e ld is. Пустой домысел tü hi

väljamõeldis.
\

ПРЕДСКАЗАНИЕ

пророчество

1. предсказание ср. нейтр. §55usty§. Правильное предска­
зание oige ennustus; верить предсказаниям ennus­

tusi uskuma.

2. пророчество ср. книжн. ggnystus, ettekuulutus. Вера в

пророчество usk ettekuulutusse; убедиться в верности 
пророчества ennustuse õigsuses veenduma.

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ

зрелище

1. HpgJK?iafiS5jffig ср. нейтр. et§ndus. Давать представле­
ние etendust andma; участвовать в представлении 
etendusest osa võtma; ДО начала представления eten­

duse alguseni, enne etenduse algust.

2. зд§лище ср. нейтр. va§|emang. Увидеть интересное зре­
лище huvitavat vaatemängu nägema.
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/

ПРЕДСТАВЛЯТЬ
# 9 *

воображать, рисовать, видеть.

1. представлять нейтр,, когб-л.-, что-л.;ett^_kuiutama, ku-

üutlem§. Представлять себе опасности endale ohte 
ette kujutama.

2. ваазщазд Нейтр., кого-л., что-л.; vt. eelm. Вообразить
се öd ход ббя lahingu kliku ette kujutama.

3. нейтр., перен., кого-л., что-л.; kujutlem§, 
feÜö1iiy§p|lte_maalii^.

Рисовать в своем воображении будущее tulevikupilte 
maalima.

4. велеть нейтр., перен., кого-л., что-л.; 5§S?1§ (fig.)»

ette tolmutama. Видеть В МвЧТ̂Х ЧТ0-НИбудЬ unistustes 

midagi nlgema.

J

ПРЕКРАТИТЬ х

перестать, кончить, бросить, оборвать, 

прервать

1. прекратить нейтр., ЧТО-Л.; Igpgtama» k|tke§t§5§ (oma tege­

vust). Дрекратйть занятия õpinguid lõpetama.

2. Пасхам нейтр. j|rilS=i|SSi* ЙЙШ. Перестать петь

laulmast lakkama.

3. кбнчить нейтр., что-л.; l|p||§i§‘ Кончить работу
tööd lõpetama.
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4. бобсить нейтр,, что-л.; isrele_d|tjiSi 1§Ь§=й1£!ё*
pet|ma (ootamatult jne.),

Брбсхть ШИТЬ õmblemist järele v. maha jätma.

5. оборвать нейтр,, ЧТО-Л.; (järsult) lõpetama.
Оборвать резговбр juttu järsult lõpetama.,

6. шэепватъ нейтр., что-л.; katkest|?i§, |§ |̂_Д||та,

Прервбть резговбр на полуслбве juttu poolelt sõnalt 

katkestama.

прекратйть2

прервать, оборвать, пресечь

1. прекратить нейтр., что-л.; lõppy_tegem§, lgpeta?ia.

Прекратить сплетни kuulujuttudele lõppu tegema.

2. прервёть нейтр., что-л.; kat^§§^ama. Прервать разговор

juttu katkestama.

3. оборвать Нейтр., ЧТО-Л.; kgtkestama (järsult, äkki).

Оборвать пёсню laulu järsult katkestama.

4. пресёчь книжн., что-л.; (energiliselt, otsustavalt)

lõppu tegema, piiri_p§^ema( millegi soovimatu, oht­

liku jne. kohta). Пресечь вредное влияние 
kahjulikule mõjule lõppu tegema.

ПРЕОБРАЗОВАТЬ

перестроить, переделать, переустроить, 

реорганизовать, реформировать

I .  преобразовать нейтр., что-л.; ш ^|г_^уду^§5 §., ümber
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Преобразовать жизнь elu ümber korralda­

ma.

2. дарестроить нейтр., что-л. ;

Перестрбить руководящие органы juhtivaid organeid um­

ber korraldama.

3. переделать нейтр., что-л.; üm^!?_t|g|m§ ,

Передёлать жизнь elu muutma.

4. переустрбить нейтр., что-л.; yfbe5 _̂ g?E|lg§§§.
Переустроить зёмлю maad ümber korraldama.

5. |георгякгизоМть нейтр., ЧТО-Л.; r|2?S|ni||erim|..

Реорганизовйть ПЛЙны plaane reorganiseerima.

6. реформировать нейтр., что-л.;ü|£üii|« Реформировать
искусство kunsti reformima.

ПРЕПЯТСТВИЕ 

преграда, помеха

1. препятствие ср. нейтр.. |§ki||ö|» Чинить препятствия ко-
мУ-либо, в чём-либо kedagi milleski takistama; непреодо­

лимое препятствие ületamatu takistus.

2. преграда ж. книжн. t^kigtus, toke. Преодолеть все пре­

грады kõiki takistusi ületama.

3. помета ж. нейтр. takistys* §eg|Y§d_§sj§o|yd.
Удались помехи takistusi kõrvaldama.
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ПРЕСЛЕДОВАТЬ

гнаться

1. ngecjgggggTb нейтр., кого-л., что-л.; taga_ajamaf jali-
tama. Преследовать врага vaenlast jallfärnäl”"

/
2. гнать23 нейтр., за всем-д., за чем-л.; i3|?iil=öfeu£|i|*

taga_ajama. Гнаться за зверем looma taga ajama

ПРЕСТУПНИК 

правонарушитель, злоумышленник, злодей

1. ngegTjrmrag м. нейтр. kurjategija. Колония малолетних

преступников alaealiste kurjategijate koloonia.

2. ШШШШШШШ'к м* офиц. fepjltegija^ seaduserikkuja.
Задержать правонарушителя kurjategijat тнnn? pidama; 
правонарушитель - личность, преступившая зако'н seadu­
serikkuja on seadusest uleastunud isik.

3. “• устар. Арестовать зло­
умышленников kurjategijaid arreteerima.

4. |лдд|й м. высок. feEj|i§sij|. E2if|r, Воры и прочие
ЗЛОДЕИ vargad ja muud kurjategijad.

ПРИБАВИТЬ 

добавить, присоединить, приобщить

1. йри̂|шь нейтр., что-л., к чему-л.; juu?d| l|s§ma, 

Piilii* ii§§iilÜ» Прибавить к торту варенье tordile 
keedist lisama.
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2. добавить нейтр., что-л., к чему-л.; vt. eelm. 

Добавить сахар в чай suhkrut teele lisama.

3. присоединясь нейтр., что-л., к чему-л.;äh|5|ü|» li||-
ff» li|Üi. Присоединить телеграмму it письмам
telegrammi kirjadele lisama, kirjade juurde panema.

4. приобщить книжн., что-л., к чему-л.; vt. eelm. Приобщить
письмо" к корреспонденции kirja korrespondentsile li­

sama.

ПРИБЛИЖАТЬ

ускорять

1. приближать нейтр., перен., что-л.;
Приближать победу võitu lähendama.

2. ускорять нейтр., что-л; kiirendama. Ускорять ход собы­
тий sündmuste kulgu kiirendama.

ШМШИЖАТЬСЯ 

близиться, надвигаться, подходить

1. ДРЯ&Ш&О&а нейтр. l|henem§ , liginema, lähemale_tulema

Yijoyd^l. Приближалось лето lähenes suvi.

2. близиться нейтр. lähenema, liginema. Близится осень
läheneb sügis.

3. ЗОШШЖйгОй нейтр. lähenemai saabuma (mil­

legi ebameeldiva, raske, jne. kohta).

Надвигалась зима7 oli saabumas talv.
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ПРИБИТЬ j 

прийти

1. прибыть нейтр. saabuma, kg^ale е. (rongi,

laeva ,ine. kohta). ilapoxdfl пр'иОыл laev saabus, jõudis 

pärale.

2. прийти нейтр. §§§bg5|, tu|em§ Пришел поезд rong tuli.

IIPHE&Tbg

явиться

1. прибыть ОфИЦ., куда—Л.; |§§̂У5§* ^ohale_jõydma.
Прибыть В ПОЛК polku saabuma.

2. явиться офиц., кУДМ.;|1шйт|,|!|ЪШ . Явилась деле­
гация ilmus, saabus delegatsioon.

ПРИВИДЕНИЕ 

призрак, видение

1. привидение ср. нейтр. ?||£§|£У|* Привидение - плод больной
фантазии viirastus on haige fantaasia vili; рассказы 
0 привидениях jutud viirastustest.

2. дриздад м. нейтр. Yiiiii^ii Ночные призраки
öised viirastused; верить в призраки vaime uskuma.

ад

4. подтопить разг. lähenema. ПОДХОДИТ вечер läheneb ohtu.



3. видение ср* нейтр.5§S§§y§t Видения прошло­
го mineviku viirastused.

ПИШШЙТШ 

преимущество, льгота, прерогатива

ж* нейтр.Er|vil|egf eegõigys. Пользоваться 
привилегией eesõigust omama; сохранить свой привилегии 
oma eesõigusi säilitama.

2. дреиМУШеозВА ср. нейтр. ||§§|£У§» Нарушение ус­
тановленных по службе прав и преимуществ ametlikult 

ettenähtud õiguste ja eeliste mittearvestamine.

3. льгота ж. нейтр. Предоставить кому-ни-
будь ЛЬГОТЫ kellelegi soodustusi tegema.

4. дрерогаттаа Ж. KmatH.,vt. преимущество. Прерогатива влао-
ти voimu eesõigused.

ПРИВЛЕКАТЬ 

притягивать, приковывать

I. ддивлекать нейтр., что-л., к чему-л., чем-л; £|Ш|1|Р§§Н 
äratama, _huvi_tekitama, köitma. Привлекать внима­
ние tähelepanu äratama, enesele tõmbama, köitma* 

щшвлёчь К себе своим умом oma mõistusega tähelepanu 
äratama.

6
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2. притягивать яейтр., что-л., к чему-л., чем-л.; Sg
Притянуть ВЗГЛЯДЫ pilku püüdma.

3. приковывать яейтр., перен., что-л., чем-л., к чему-л.;
köitma, kütkestama. Прикованный взгляд kütkestatud 

pilk.

ПРИВЫЧКА
обыкновение, обычай, манера, мода

1. привычка ж. нейтр. harjumus. Вредная привычка kahju­

lik harjumus; ВОЙТИ В привычку harjumuseks saama; 

сила привычки harjumuse jõud.

2. обыкновение ср. нейтр. tava, harjumus. По обыкновению
tavakohaselt; против обыкновения tavavastaselt; 

иметь обыкновение что-либо делать olema harjunud mi­
dagi tegema.

3. обычай м. нейтр. t§va, komme. Таков у нас обычай nii
on meil tavaks, kombeks.

4. мащра я. разг. » §§£!§£• Отвратительная ма­
нера грызть НОГТИ vastik harjumus küüsi närida.

5. мода ж. разг. §ggd. Брось такую моду ! Jäta selline
mood!

ПРИГЛАСИТЬ
позвать

I. Дригласрь нейтр., КОГО-Л., куда -Л .; (viisakalt, ametli-
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kult jne.) ^u$|u5§, (tulla) Р§1ш§» Пригласить в гбс- 
ТИ külla paluma v. kutsuma пригласить К столу lauda 
paluma*

2. позвать нейтр., кого-л., куда-л.; kj§t§pi§. Позвать в 
театр teatrisse kutsuma; позвать доктора arsti 

kutsuma.

ПРИЗНАК 
примета, знак, симптом

1. признак м. нейтр. tpnyg, tundemärk. Верный признак
kindel tundemärk; признаки весны kevade tunnused;

/ / / 
не подавать признаков ЖИЗНИ elumärke mitte avaldama;

внешние признаки välised tunnused.

2. примета ж. нейтр., vt. eelm. Приметы преступника kur­

jategija tunnused; особые приметы eritunnused.

3. знак м. нейтр. [£ued̂ m§£k. Кругом нет никаких знаков
человеческой жизни ümberringi polnud mingeid märke 

inimestest.

4. симптом м. нейтр. sümptoom, tunnus, näht. Симптомы бо­
лезни haigusnähud; тревожный СИМПТОМ rahutuks tegev 

sümptoom, tunnus.

ПРИЗНАТЬСЯ
сознаться

I. дриздаться нейтр., без доп., кому-л., в чё'м-л.; yip 
tunnistama, pmaks_yotma. Признаться в краже ennast
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varguses süüdi 'tunnistama.; признаться В любви ar­

mastust avaldama; признаться в своих ошибках vigu 

omaks võtma; признаюсь v. признаться tuleb tun­

nistada; tõtt öelda, õieti öeldes.

сознаться нейтр.,без доп., кому-л., в чем-л.; äAff
tunnistama, omaks v. oigeks_yotmg. СОЗНАТЬСЯ BO 

всем kõik omaks votma; надо сознаться peab üles 

tunnistama.

ПРИКАЗ
распоряжение

приказ м. нейтр. Mf i »  käskkiri. Отдать приказ käsku 

andma; исполнить прик!з käsku täitma; благодарность 
В приказе käskkirjaline tänuavaldus.

распоряжение ср. нейтр. k§g£, kgr^idyjj. Отдать офи­
циальное распоряжение ametlikku korraldust tegema; 

распоряжение наркбма rahvakomissari korraldus, käsk.

ПРИНАДЛЕЖАТЬ
относиться

принадлежать нейтр., к кому-н., к чему-л.; (kellegi v. 

millegi hulka) ^yyiypi. Принадлежать к выдающимся 
учёным silmapaistvate teadlaste hulka kuuluma; 

принадлежать к первым трудам автора autori esimeste 

tööde hulka kuuluma.



2. относиться нейтр., к кому-л., к чецу-л.; vt. eelm.
Относиться к числу интереснейших задач huvitavaimate 

ülesannete hulka kuuluma.

пиш ть
/

зачислить

1. рринять нейтр., когб-л., что-л.; jjastuj yõtm§.

Принять на работу tööle võtma; принять в университёт 
ülikooli vastu võtma; принять в свою грУппу oma ruhma

võtma.

2. зачислить офиц.,кого-л., что-л.; vt. eelm. Зачислить на
службу teenistusse võtma.

ПРИНЯТЬ 2 

встретить

1. принять нейтр., КОГО-Л. , ЧТО-Л.; Y|i^y_Y§ :!^=kedagi, mi­

dagi (enda juures).

Принять ГОСТЯ külalist vastu võtma.

2. встретить нейтр.,кого-л., что-л.; Y§f|U_Yg1il§»
tulema (külaliste saabumisel).

ВСТРЕТИТЬ ХОЛОДНО külmalt vastu võtma; встретить на 
вокзале jaama vastu tulema; jaamas vastas olema; 

встрётить на пороге lävel vastu tulema v. vastu võtma.
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ПРИНЯТЬСЯ 

' ' 1 прижиться, укорениться, привиться, 

веяться

1. приняться ja ррижиться нейтр. §̂§v||i|_5ingma (istuta­
tud taime kohta)• Куст принялсй pooaas läks kaevama

2. укорениться нейтр. ЛУугйУ§§« Черенки укоренились
pistikud on juurdunud.

3. flpsibfis нейтр. kasvama_mine$as ellu_i|äg| (taimed). 

Выживут ЛИ, привы̂ГСЯ ЛИ растения? kas taimed jäävad 

ellu?

4. взяться прост • bä_sti_ После дождя кле­
вер хорошо ВЗЯЛСЯ pärast vihma hakkas ristikhein 

hästi kasvama.

1

ПРИСОЕДИНИТЬСЯ 

примкнуть, пристать

1. присоединиться нейтр., к кому-л., к чему-л.; übiillf?

=ii=~=* Присоединиться к разведчикам luurajatega 

ühinema; присоединиться К О̂еыу решению Üldise ot­
susega ühinema.

2. пришснуть книжн., к кому-л., к чему-л.;

yhisema . Примкнуть к большинству enamusega liituma.

3. дристать разг., к кому-л., к чему-л.; ühte lööma, kaasa
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v. kii£§jninema.

Пристать К воровской шайке vargakambaga kaasa minema.

ПРИТВОРЯЙСЯ

прикидываться ja представляться

I« притворяться нейтр., без доп., кем-л.;teesklema, gi^u- 

lfgrima, Притворяться больным haiget teesklema;
“ ““ / / v
притворяться равнодушным ükskõiksust teesklema.

2. дритситгьтятт.ся ja представляться разг., без доп., кем-л.; 
vt. eelm. Не прикидывайся ära teeskle; представляться
СПЯЩИМ magajat teesklema.

ПРИХОДИТЬСЯ

доводиться

1. приходиться нейтр., ком̂-л., кем-л.;iysal§i§_9l|§§* к§1-
i§S|§i_§ÜSyiy§§s_olema.

Она приходится мне тёткой ta on minu tädi.

2. доводиться разг., кому-л., кем-л.; vt. eelm.

ПРИЧИНА

основание, мотив, повод, предлог

I. МШШШ ж. нейтр. Е2̂лу|. Серьёзная причина tõsine
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põhjus; без причины põhjuseta; причина неявки 
mitteilmumise põhjus; по причине põhjusel.

основание ср. нейтр. §iy§ • Законное основание sea­

duslik alus; претёнзия без оснований alusetu pre­

tensioon; основание для жалобы kaebuse alus.

мотив м. нейтр. motiiv, põ^ju§. По известным мотивам 
teatud põhjustel; важный МОп£в tähtis motiiv.

довод м. нейтр. |j§5ä. Повод для войны sõja ajend.

предлог м. нейтр. ettekääne. Воспользоваться первым 
попавшимся предлогом esimest ettejuhtuvat ettekäänet 

ära kasutama.

ПРИЧИНИТЬ
доставить

причинить нейтр., что-л., кому-л.; Р5|КШ1=§=£* -=“~ 
Ifff» ||S|Ü* Причинить огорче'ния kurvastama, kur- 

vastusi põhjustama; причинить хлопоты tüli tegema.

доставить нейтр., что-л., кому-л.; Y§ ifi|||ma, p|h- 

justa^g, tekitama, syggj^agg, £egema. Доставить муки 
piina valmistama; доставить удовольствие heameelt 

tegema.



ПРИЮТ

пристанище, убежище, прибежище

1. Ш м* нейтр. yarjupaik. Удобный приют для путников 

mugav varjupaik teekaljaile; найти при̂Р varjupaika 
leidma,

2. ср. нейтр., vt. eelm. Искать пристшшща 

varjupaika otsima; нет пристанища pole varjupaika.

3. ср. нейтр. уаглурШ* p§igyp§ik. Право убежища 

varjupaiga oigus; уютное убежище mugav varjupaik.

4. прибежищ ср. книжн., vt. eelm. Служить прибежищем для

разбойников röövlitele pelgupaigaks olema; последнее 

прибежище viimne varjupaik.

ПРИЯТНЫЙ 

симпатичный, славный, мдгнА

1. приятный нейтр, meeldiv. Приятные черты лица meeldivad
näojooned; приятная наружность meeldiv välimus; 
приятный запах meeldiv lõhn.

2. симпатичный нейтр. ja разг. ( esemete kohta) sümpagtne.

Симпатичная женщина sümpaatne naine; симпатичный го­
род (разг.) sümpaatne linn.

3. славный разг. kgna; Славное утро tore hommik;

славный ребёнок tore laps; какое славное и милое мео-
TO missugune kena ja armas koht.
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4. ШКШЙ разг. §rm||, Милый человек armas, kena
inimene; mit-tth# обычай armas, kena komme; мшгая улыб­
ка armas naeratus.

ПРОБРАТЬСЯ 

проникнуть, прокрасться, проскользнуть

1. дробраться нейтр., куда-л.; kuhugi.
Пробраться в кабинет kabinetti hiilima.

2.проникну̂ нейтр., к у д а - л . ; [ | | 1 & а v. р§§- 

цт§. Проникнуть В сад salaja aeda pääsema.

3. дрокрасться нейтр., куда-л.; |4|§§=Рй|§-
5f. Прокрасться на кухню kööki hiilima.

4. проскользнуть разг., куда-л.; l§£i_l|bi§g§§» lillüf*

Проскользнуть в сени esikusse lipsama.

ПРОВЕРЯТЬ
/ /. 

испытывать, пробовать

1. проверять нейтр., кого-л., что-л.; Й§11=1=1££§¥|§§» ]|g§|“
• Проверять вакцину vaktsiini järele proovima; 

t , "  

проверять командира komandori kontrollima, proovile 
panema.

0 / t
2. ДДШШй&Ц? нейтр., кого-л., что-л.; ligPYiif panemaj

кое§5|х5ип|§_а§§5§. Испытывать человека на частность
inimese ausust proovile panema.
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пробовать нейтр., что-л.; PEggYipa» Шцшва« 

Пробовать свои силы оша joudu proovima.

ПРОГОВОРИТЬСЯ 

обмолвиться, проболтаться

проговориться нейтр., кому-л., о чём-л.; ĝ§gl§|§=tl§ 
rääkima v. ütlema v. Y§|ja_g geling.

Проговорился О СВОИХ планах rääkis kogemata oma 

plaanidest; я нечаянно Проговорился ma ütlesin 

kogemata ära.

нейтр., кому-л., о чём-л.; vt. eelm.

проболтать#! разг., кому-л., о чём-л.; Y§lQa_lobisem§. 
Не проболтайся välja lobise!

ПРОДЛИТЬ

продолжить, удлинить, растянуть

продлить нейтр., что-л.; p|kgnd§5a. Продлить отпуск 
puhkust pikendama; продлйть наслаждение monu piken­
dama; продлить минуты одиночества üksinduse hetki 

pikendama.

рродолжить нейтр., что-л.; vt. eelm. Продолжить регла­

мент reglementi pikendama;Пр0Д0ЛЖИТЬ замешательство
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segadust pikendama. 

удлинить нейтр., что-л.; vt. eelm. Удлинить рабочий 

день tööpäeva pikendama.

даагянуть нейтр., что-л.; (pikaks) Y|Di5üf* 

Растянуть удовольствие lõt>u pikendema.

ПРОЮВВДЕНИЕ̂- 

создание, творение 

произведение ср. нейтр. ||9|* Произведение природы 
looduse kunstiteosj произведение искусства kunsti­
teos.

пояпяштр ср. высок.t|os. Красот̂ созданий искусства 
kunstiteoste ilu.

творение ср. нейтр.t|o§, loomigg. Творение человечес­

кого гения inimgeeniuse looming; бессмертные творения 

искусства surematud, kunstiteosed.

ПРОИЗВЕДЕНИЕ^

труд, работа, вещь

*= ср. нейтр. !§Pf, Произведения масте­

ров слова sõnameistrite teosedV произведения худож-



НИКОВ русской ШКОЛЫ ЖИВОПИСИ vene maalikunsti kool­

konna kunstnike tööd.

труд м. нейтр., vt. eelm. Научный труд teaduslik töö; 

СПИСОК печатных трудов trükis ilmunud tööde nimestik; 

колоссальный труд kolossaalne töö.

работа ж. нейтр. |i?ö_(teos). Выставка раббт импрессио­
нистов impressionistide tööde näitus; работы Эйн­
штейна Einsteini tööd.

вешь ж. разг. asi, tög (teos). Удачная вещь õnnestu­

nud asi; слабая вещь nõrk asi (töö); некоторые из 
его вещей мне знакомы mõnda tema tööd ma tunnen.

ПРОИЗНОСИТЬ 
выговаривать, говорить

щздзносить нейтр., что-л..; щуШ]ggg• Произнести слб- 
ВО правильно sõna õigesti hääldama.

выговаривав нейтр., что-л.; (püüdlikult) M g j d g g g . 
Тщательно выговаривать слова sõnu hoolikalt häälda­

ma; я не могу выговорить это слово ma ei saa seda 

sõna välja öelda; выговаривать слова МЯГКО sõnu peh­

melt hääldama.

говорить разг., что-л.; ütleja, hääld§m§« Говорить 
букву "p" раскатисто "г" tähte põrisevalt hääldama.



ПРОИЗОЙТИ

случиться, приключиться

I« произойти нейтр., с кем-л., с чем-л.; ди££иш§, Sgifüf* 
syndima, §set_leidma.
Что произошло? Mis juhtus? Mis on juhtunud?

2. случиться нейтр., с кем-л., с чем-л.; vt. eelm.

3. дрш ш ш хьса разг., с кем-л., с чем-л.;vt. eelm.

Приключилось что-то необыкновенное juhtus midagi enne­
olematut.

ПРОПАСТЬ 

исчезнуть, деться

1. пропасть нейтр. fära j ^adug^* ^§§y™§_e._kaotsi_minema.
У меня пропала охота петь mul kadus tahtmine laulda^ 
ПИСЬМО пропало kiri läks kaduma.

2. исчезнуть нейтр. k|dy5|. Исчезнуть бесследно jälje­
tult kaduma.

3. деться разг. кц̂ут̂, д||т§.Куда он делся? Kuhu ta on jää­
nud? Kuhu ta kadus?

ПРОСИТЬ

I i i ,
упрашивать,, молить, умолять ja умаливать, 

заклинать

I. нейтр., кого-л., чего-л., о чём-л., что-л.;



раЗллиа» Просить прощения andeks paluma.

2. упрашивать нейтр., кого-л., о чём-л.; tungivalt р|2иэ|* 

_anuma4 Упросить отца поехать anuma isa, et ta soi • 

daks.

3r нейтр., когб-л., о чём-л.; vt. eelm.

Молить судьбу saatust paluma, anuma.

4, ja уиндиваьь нейтр., кого-л., о чём-л.; h|r£gl| 

paluma, anuma. Умолять строгого отца karmi isa anu­

ma.

5. sasaraaib устар., кого-л., о чём-л.; pü^|likül| palu^|,

/ 3 I . /
anuma, Заклинать его не винить себя anuma

teda end mitte süüdistada; заклинаю вас всем сватам 

vannutan teid kõige nimel, mis on püha.

ПРОСНУТЬСЯ 

пробудиться 

1. проснуться нейтр., от чего-л., когд£-л.; [ülesj ärkama,
virguma.Проснуться на рассвете aovalgel v. koidu ajal 

ärkama.

2. пробудиться разг., от чего-л., когда-л.} vt. eelm. 

Пробудиться от толчк̂. tõukest ärkama.
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ПРОСТИТЬ

извинить 

1. простить нейтр., кого-л., что-л., кому-л., за что-л.;
§ydestama, andeks__anctamj
Простйте меня andke mulle andeks; простить его СЛО-
ва tema sõnu andestama, talle ta sõnu andestama.

2. извинить нейтр., кого-л., за что-л.;¥§b§s§gm§, §3||||§-

mg. Извините за баспокбйство palun vabandust tülitami­

se parast.

ПРОСТИТЬСЯ

попрощаться, распроститься,

распрощаться

I* проститься нейтр., с кем-л., с чем-л.; hüvasti_v._juEa- 
Проститься перед разлукой enne lahkumi­

nekut hüvasti jätma; ПРОСТИТЬСЯ пёред СмёрТЫ)

enne surma hüvasti jätma.

2. попрощаться нейтр., с кем-л., с чем-л.; |ÖY§g|i_jätma,

jy5 3|i§S|_i§|m§ (mitte kauaks). Попрощаться до завт->
ра homseni hüvasti jätma.

3. распроститься разг., с кем-л., с чем-л.;hüyasti_jätma.
Распроститься с друзьями sõpradega hüvasti jätma.""

4. распрощаться разг., с кем-л., с чем-л.;vt. eelm.

Распрощаться С мечтой (fig.) unistusega hüvasti jätma, 
unistusest loobuma.
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ПРОСЬБА, 

мольба, заклинание

просьба ж. нейтр. palve. Обратиться с просьбой к кому- 

либо palvega kellegi poole pöörduma; невыполнимая 

просьба täitmatu palve.

мольба я. высок. §пщ£пе, р§1у§. Смотреть на кого-либо 

С мольбой anuvalt kellelegi otsa vaatama.

заклинание ср. высок. }?f eli|amin§, agu^ig§. Мольбами и 

заклинаниями звать сыйа на родину anuma ja keelitama 

poega kodumaale pöörduma.

ПРОТИВНЫЙ
отвратительный, отталкивающий, гадкий,

мерзкий, омерзительный '

дротивный нейтр. у§ёШ?» Противный запах vastik lõhn; 

противно слушать vastik kuulata.

АИ1^ЖГ|2й?ный нейтр. Y§§|i|. §|5fi||§ŷ §y* Отврати­
тельное поведение eemaletõukav käitumine; отврати­

тельная ЛИЧНОСТЬ eemaletõukav isik; отвратительная 

погода vastik ilm.

отталкивающий нейтр. §|fai§||â §y. Отталкивавшая внеш­

ность eemaletõukav välimus.

гадкий нейтр. jäjk, Y§§|î t iylg§§tay. Гадкий человек 

jälk, vastik inimene; гадкая погода jälk, vastik 

ilm.
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гадкая сцёна Jälk, tülgastav stseen.

5. мёрзкий яейтр. jõl|. Мерзкие слова jõledad sõnad;

мёрзкое настроение jõle meeleolu; мерзкая погода 

jõle ilm.

6. омерзительный нейтр. jä^e, j|i||5sS§ Y» Д|1̂ »
Омерзительный поступок jäle tegu jne.

ПРОФЕССИЯ 

специальность, ремесло

1. профессия ж. нейтр. eluky|ge. Профессия строителя

ehitaja elukutse; выбор профессии elukutse valik; 

интересная профессия huvitav elukutse.

2. специальность ж. нейтр. glu^ytg§, er^ig. Люди разных

специальностей erinevate elukutsetega inimesed.

3. ремесло ср. нейтр. &т§£. Портняжное ремесло rätsepa-

amet; приняться за прежнее ремесло endist ametit pi­

dama hakkama.

ПРОХЛАДА 

свежесть, холодок

1. прохлада ж. нейтр. Ночная прохлада öine ja­

hedus; прохлада леса metsa jahedus.

2. свежесть к. нейтр. (õhu) л§Ь§̂У|» |§5§У§.г Пахнуть све­
жестью jahedust hoovama; приятная свежесть meeldiv 

kargus.



3. ходадок М. нейтр., vt. eelm. Утренний холодок hom­

mikune kargus; поежиться от предрассветного холод_

ка koidueelsest jahedusest kössi tõmbuma.

ПРОХОДИТ!* 

протекать, идти

1. npQZQJBIž Нейтр. mööd§_5i5em§., 5göj|uma(nähtuste, prot­
sesside kohta)J l||i

Жизнь прошла elu on läbi; день прошёл хорошо

päev möödus hästi.

2. протекать Нейтр., перен. kulgem§, mööduma.

Экзамен протекает нормально eksamid kulgevad normaal­

selt; отпуск быстро протёк puhkus möödus kiiresti; 

болезнь протекла без осложнений haigus möödus ilma 

komplikatsioonideta.

3. идти нейтр. §2sgm|, käim§* ^ylgema. Жизнь шла свою«
чередом elu läks oma rada.

ПРОХОДИТ!̂ 

идти, пролегать

1. проходит̂ нейтр. minema, kulg§ma (tee, trassi, marsruudi

kohta).

Здесь проходит граница siit läheb piir.
I

2. идта нейтр., vt. eelm. Нефтепровод мог пройти только
ПОД ВОДОЙ naftajuhe võis minna ainult vee alt.
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пролегать книжн. kulgema, minem§. Дорога пролегает 

прямо tee läheb otse.

ПРОЧНЫЙ 

кре,пкий

/ тт ' ;
прочный нейтр* I« tugev, vastupidav.Прочное полотно 

tugev, vastupidav lõuend. 2« kindel. Прочное се­
мейное счастье kindel perekonnaõnn; щючный мир 

kindel rahu.

крепкий I* разг. Cesemete kohta) kov§ (vastupidav). 

Крёпкий дом kõva (vastupidav)ma jа; крепкая ткань 

kova (vastupidav) riie; крепкие НИТКИ kova (vastu­

pidav) niit; 2. нейтр. tugev, kgv§, kindel. Крепкая 

семья tugev, kindel perekond; крепко спать kõvasti 

magama.

ПРЫГАТЬ 

скакать

пугать нейтр. hypp§f§* Прыгать через барьер üle barjääri 

hüppama; прыгать от радости rõõmust hüppama.

скакать нейтр. Скакать на одной ноге
ühel jalal kargama.



ПРЯТАТЬ

скрывать, укрывать

„ I I !
BDSIfllb нейтр., кого-л., что-л., от кого-л#, от чего-л.

-----  _  / I V*
peitma, varjama. Прятать ГОЛОВУ В куст pead põõsas­

se peitma; прятать вещи asju peitma, varjama.

скрывать нейтр., кого-л., что-л., от кого-л., от чего-л

peitma, varjama. Скрыть беглеца põgenikku peitma, 

varjama; зкрыть лицо в подушку pead patja peitma.

укрывать нейтр., кого-л., что-л., от кого-л., от че­

го- л. ; varjama. Укрыть от преследователей jälitajate 

eest varjama.

ПУГАТЬ 

/ * 
страшить, устрашать

pyraxž нейтр.., кого-л.; ̂ ir5ut|®a. Пугает нужда puu­

dus hirmutab.

СТРВДИДЬ нейтр., кого-л.; kohutama, Ь|щи||̂§.

Страшит ИСХОД болезни haiguse lõpp kohutab.

/ / 
устрашать нейтр., кого-л.; (suurt) hirmu_p§ai|_aj§5|,

heidutama.

Предстоящие трудности тебя не устрашают? Kas eelseis­

vad raskused sind ei heiduta?



IDTATbg

/ / 
запугивать, устрашать

1. пугать нейтр., кого-л., чем-л.; ==?===§ü

kedagi millegagi.
i i  /  ̂

Пугать НУЖДОЙ puudusega ähvardama; путать ДРУГ Дру­
га teineteist hirmutama.

2. запугивать нейтр., ког^-л., чем-л.;[|E|].feiEfу|§§|»
kohutama, [är§j_heidut|5|.. Запугивать ребёнка 

last ära hirmutama.

3. устрашать книжн., кого-л., что-л.; [äraj

heidutama, feiEmyt§|}§. Устрашать врага vaenlast ko­

hutama.

ПУСТИТЬ

/ / / 
впустить, пропустить, допустить

1. пустить нейтр., кого-л., что-л., во что-л.; l§s]ma, pü­

hama. Пусти переночевать/ Luba öömajale! Пускать
■* * — I __ t
В Запретную зону keelutsooni laskma.

2. впустить нейтр., кого-л., что-л., во что-л.;
m§i Впустить В комнату tuppa laskma.

нейтр., кого-л., что-л., во что-л.;läbi_lask- 

?§A_!|§§š_i§f^§* Пропустить В ДОМ majja laskma;
пропустить на выставку nlitusele sisse laskma.

4. допустить нейтр., кого-л.,что-л.,до кого-л.,до чего-л.,
к кому-л., к чему-л.; lölüi» |Щ2§=|§§?|*

Допустить К конкурсу konkursile lubama; ДОПУСТИТЬ ЛО 
больного haige juurde lubama. А
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ПУСТЯК

мелочь, пустяковина, безделица, 

ерунда, чепуха

I* пустяк м. нейтр. tyhiasi, pifipi. Сердиться из-за 

пустякбв tühiste asjade pärast vihastuma; приста­

вать С пустяками pisiasjade pärast tülitama.

2. мелочь ж. нейтр., перен. pi§ia§i. Житейские мелочи
majanduslikud pisimured; разменивать талант на мёло- 

ЧИ talenti peenrahaks vahetama; на первый ВЗГЛЯД 
все это кажется мёлочью esimesel pilgul tundub see 

koik pisiasjana.

3. пустяковина ж. разг., vt. eelm. Досадная пустякбвина

häiriv pisiasi;' спрашивать пустяковину tühiseid as­

ju küsima.

4. безделила ж. разг. tühiasi, ty^4-||^4. Тревожиться из-

за ВСЯКОЙ безделицы tühja-tähja pärast muretsema.

5. ерунда ж. разг. tyhi§§i, gpttgtus. Ему все это кажется

ерундой talle tundub see kõik tühiasjana, mõttetusena

6. чепуха ж. разг., vt. eelm. Заниматься чепухой tühias­

jadega tegelema.

ПУТАНИЦА

сумбур, хаос, неразбериха, каша, ералаш

I. пудшщщ ж. нейтр. ffj&üyj» YiEY|£?* Путаница мыслей
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mõtete virvarr; путаница в рассуждениях segadus 

arutlustes; путаница дорог, коридоров teede, kori­

doride rägastik.

сумбур м. нейтр., vt. eelm. Сумбур в головё peas on 

kõik segi; всеобщий сумбур üleüldine segadus. 

хаос м. нейтр. kfgg* Хаос в делах kaos asjaajamises. 

неразбериха ж. разг. y|py§r?, §eg|£ys, ig&yy^bohu. 

Пблная неразбериха täielik segadus; ббщая неразбе­

риха üldine segadus, tohuvabohu, virvarr.

каша ж. разг., перен. fegapu^er, fig. pydru_ja_kapsad. 

Понять что-либо в этой каше selles segapudrus midagi 

aru saama.

ералаш м. разг. |ohyv|bp£u. Устроить ералаш tohuvabohu 
korraldama.

ПУПШ 
странник 

путник м. нейтр. Запоздалый путник hiline­

nud teekäija; путники остановились у ручья teekäi­

jad peatusid oja ääres.

странник М. устар. ja высок. Е§ШШ§§|§» rfpdyr (tava­

liselt jalakäija) . Странник В п&ЛЬНЫХ оде'ждах tolmus­

tes riietes rännumees.



ПЫТАТЬСЯ

пробовать

I. пытаться нейтр. £a||et_|j|ggm|, üritam§, k§|spia. 

Пытаться оправдаться ennast õigustada püüdma.

2. дробовар, нейтр., что-л.; katsy§§, ppoovima midagi. 

Пробовать СВОИ СИДЫ oma jõudu proovima.

РАБОТАТЬ

_/ / /
трудиться, корпеть, вкалывать

1. ш£дт&ц нейтр., без доп., где-л., над чем-л., на кого-л.,
чем-л.; llllüi kusagil, millegi kallal, kellegi 

v. millegi heaks, millegagi.
Машина работает masin töötab • контора работает
kontor töötab ; сердце работает süda töötab;

/ / / / 
работать на заводе tehases töötama; работать в по­
ле põllul töötama; работать над составлением плянд 
plaani koostamise kallal töötama; батрак работает 
на хозяина sulane töötab peremehe kasuks ; эавод рабо­
тает на оборону tehae töötab kaitse heaks; работать 
топором kirvega töötama. 

2. друдиться нейтр., без доп., над чем-л.; (tööprotsessist
osa votma; kohusetruult v. pingeliselt)töötama. 

ТРУДИТЬСЯ В ПОТе лица palehigis töötama; ТРУДИТЬСЯ 
на благо родины kodumaa hüvanguks töötama; трудитьоя 
над задачей ülesande kallal töötama.
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корпеть разг., ряд чем-л.;(ennastsalgavalt v. pingeli­

selt millegi kallal £|gt|ma e. v|ey§_n|g|i5|.
Корпеть дни И ночи над бумагами Ööd kui päevad pabe­

rite kallal töötama.

вкалывать прост. tööd_rab§5§. Мы no 3D часов в день 
яиялнмш me rabasime tööd 10 tundi päevas.

РАВНОДУШНЫЙ 

бе зраапичный, безучастный

равнодушный нейтр., к кому-л., к чему-л., без доп.; 

ükskõikne. Равнодушен ко всему koige vastu ükskõikne; 
ОСТАВИТЬ равнодушным Ükskõikseks jätma.

&зразлизшй нейтр., к кому-л., к чему-л., без доп.;

(taielikult) ukgkoikne. Безразличный взгляд (taie­

likult) ükskõikne pilk.

безучастный нейтр., к кому-л., к чему-л., без доп.; 
osavõtmatu. Безучастное отношение к делу osavõtmatu 

suhtumine asjasse.

РАДОВАТЬСЯ 

веселиться, ликовать 

раяоваться нейтр., кому-л., чему-л.; =====--"-» rõomu 
tundma, rõõmus_olema kellegi v . millegi üle. 

Р̂рваться'успйиш овоей команды oma meeekonna edu üle 
rõõmustama.



/ v v
2. веселиться нейтр., без доп.; rppjpyjLjQls&s•

В парке народ веселится rahvas lõbutseb pargis.

3. ликовать высок., без доп.; juubei£s|i&, «yyj;£_rjggzpy_-
ma, rõõmust_hõiskama. В праздничные ДНИ ликует весь 

нарбд pidupäevadel juubeldab kogu rahvas.

РАДОСТЬ

отрада

1. радость ж. нейтр, rõõm. Испытывать радость rõõmu tund­
ma; быть вне себя ОТ радости rõõmust segane olema; 

нет сил скрывать радость ei suuda rõomu varjata.

2. отрада ж. высок. rõ|m. Дети - наша отрада lapsed on

meie rõõm; единственная отрада ainus rõõm.

РАЗБИРАТЬСЯ 
понимать, смыслить, соображать

1. избираться нейтр., в ком-л., в чем-л.; §|3а_£шм|§§* &?■

gemusi_pm§mg, aru_saama. Разбираться в Алгебре
algebrast aru saama.

2. понимать нейтр., кого-л., что-л.;
Понимать ЧЬКЬЛИбо МЫСЛЬ kellegi mõttest aru saama; 

понимать искусство kunsti mõistma; я вас не понимаю 

ma ei mõista teid.
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3 , пмиг-зпттъ разг., В чём-Л.; t§ipamg, mo||5m§, §ru_saam§.

Он не СМЫСЛИТ ни бельмеса ta ei taipa mitte tuhkagi; 

ОН ничего не СМЫСЛИТ В музыке ta ei taipa muusikast 

midagi (ta on muusikas võhik).

4. соображать разг., vt. eelm.

РАЗБИТЬ 

/ / / 
разгромить, сокрушить, разнести 

1. разбить нейтр., кого-л.,что-л.; £Щ[|5§М* 1У===1==ЙЁ“
ma4 hävitama. Разбить вражеские войска vaenlase vage­ss- _==_==== j t
sid purustama; разбить идеалистическую концепцию (fig.). 

idealistlikku kontseptsiooni purustama.

/
2. разгромить puruks_lööma, häyitavat_löökj_§ndma, hävita­

ma. Полностью разгромить враг4 vaenlast lõplikult 
puruks löoma.

_ ___ I __/ /
3. gfliygSIHIb vt. eelm. Сокрушить врага vaenlasele hävita­

vat lööki andma, 

j / /
4. разнести разг., кого-л.,что-л.; i§i§l|_p§i|§tgs_pu£uks

Iggfl v* h|yit|5|. Разнести в пух и прах танки противника 
vaenlase tanke pihuks ja põrmuks lööma.

РАЗБРОСАТЬ / #
раскидать, рассеять, разметать, расшвырять

I. разбросать ja рекидать нейтр., кого-л., что-л.;



laiali v. e* l£2Pi^a_v._paisKama.
Разбросать вещи asju laiali loopima e. pildumaj 

разбросать войска противника vaenlase vägesid segi 

paiskama (fig.).

2. рассеять нейтр., кого-л., что-л.; h|jytam|, 1§1§||_§да- 

_̂®I_E|i|5§§§* Сблнце рассеяло тучи päike hajutas 

pilved j рас сбять мысли mõtteid hajutama; рассеять 

толпу rahvahulka laiali ajama. 

3. разметать нейтр., кого-л., что-л.; lai|li_pilduma v. se-

Si_E|||k|5|. Ветер разметал бумаги tuul paiskas pabe­

rid laiali.

4. расшвырять разг., vt. разбросать. 

РАЗВЛЕКАТЬ 

забавлять, тешить 

1. развлекать нейтр., кого-л., чем-л.; Ш|§1|=1|̂ц5§5§, keda-

gi i|by|t§5§. Развлекать гостей külalisi lõbustama; 

развлекать ребёнка игрушками last mänguasjadega lõbus­

tama.

2. забатшятъ нейтр., КОГО-л., чем-л.;kedagi millegagi igbyg-
|ama, kellelegi n|lj§_teg§m| v. l2̂ us§t_|j§Yi|d|t_p|k- 

kyma. Забавлять гостей анекдотами külalisi anekdooti­

dega lo'bustama.
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3. тешить устар., разг., кого-л«, чем-л.; kellelegi mille­
gagi headjneelt_valmistama v. lõbu_tegema, kellegi 

?§§i5_l§hyt|m§. Тешить ребят шутками lapsi naljaga 

lõbustama.

РАЗГОВАРИВАТЬ

/ / / / 
говорить, беседовать, толковать, болтать

1. паяговаптгвдть нейтр.,с кем-л., о чем-л.; ааШ=|а§т§
v. рц̂дт§, ko5|lem§A_ve§tl§ma.

С кем ТЫ разговаривал̂ Kellega sa kõnelesid?

2. говорить нейтр., с кем-л., о чем-л.; £|Ш§|§§» kggglema.

Говорйть С Другом sobraga raakima.

3. беседовать нейтр., с кем-%л., о ком-л., о ч&м-л.; Y|||-
i|I§x da|ty_§jam§. профессор беседует со студентами

о литературе professor vestleb üliõpilastega kirjandu­
sest.

4. толковать разг., vt. eelm.

5. болтать разг., с кем-л., о чем-л.; igbi§gm|. Болтать о

пустяках tühja- tähja lobisema.

РАЗГОВОР

беседа

I. разговор м.нейтр. Пустой раз-



говор tühine Jutuajamine ̂ принять участие в разговоре 

jutuajamisest osa võtma; затянувшийся разговор 
pikaleveninud jutuajamine.

соседя ж.нейтр., vt. eelm. Дружеская беседа sõbralik 
jutuajamine; оживленная беседа elav vestlus.

РАЗГОВОРЧИВЫЙ 

словоохотливый, говорливый, болтливый

" нейтр. jutuk||. Ты сегодня так разговор­

чив sa oled täna nii Jutukas.

СЛОВООХОТЛИВЫЙ нейтр. ?ääki|a_a£5ast§y, _уе§£-

l§mi|himuline, sõnaoh|j|r.

Он был СЛОВООХОТЛИВ ta oli Jutukas, ta armastas rääkida 
СЛОВООХОТЛИВЫЙ рассказчик sõnaohter jutustaja.

говорлтпаый нейтр.(liiga) jytyk§§, suure_Jutug|± (liiga) 

sõnaohter.

Я замечаю, что становлюсь говорливым ma märkan, et muu­

tun liiga Jutukaks.

болтлищй нейтр., sageli неодобр.iobisev, lobiseja. 
Болтливые гбсти lobisevad külalised; он никогда не 
был болтливым ta ei ole kunagi olnud lobiseja.

РАЗЛЕЧЬСЯ

/ / 
раскинуться, развалиться

разлечься нейтр., на чём-л.;end_v|lj|_siry||5| millelgi,
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pikali_heitma, siruli_yiskam§.

Разлечься на диване diivanile pikali heitma.

/
РаСДИНУТЬСД нейтр.,vt. eelm.

разводиться разг., неодобр.siruli_vi|^§ 5|, 
vajuma, mugav§lt_lö§uta5§.
Развалиться на сене heintele siruli viskama; 

развалиться в кре;сле röötsakile tugitooli vajuma; 

tugitoolis lösutama.

РАЗМЕЛЬЧИТЬ 

измельчить, раздробить, раскрошить

da измельчить нейтр., что-л.; midagi p§g- 

nestama, pi£ü||§5!§» peeneks_tegema_y._p2gt|5ia. 
РазмельчУгь соль soola peeneks tegema.

аЗДРОДЙЕЕЬ нейтр., ЧТО-Л.; midagi peenestama, puruks_v. 

|ükkid§ks_t|gema, tükel^a5§.

Раздробить камень kivi tükkideks purustama.

ЗДКРОШКЕЬ нейтр., ЧТ0-Л.̂ nidagi peeneks_poetama, puden- 

dam§, tükeldama.

Раскрошить хлеб leiba murendama; раскрошить КУСОК 

сахара suhkrutükki peenestama; раскрошить лук si­

bulat tükeldama.

РАЗНООБРАЗНЫЙ 

разный, различный, всевозможный, всякий ja всяческий 

разнообразий нейтр. mitm|sugynei mit5ik§sin|; grinev.



Разнообразные зв^ки mitmesugused helid; с^мые раз­

нообразные товары kõige mitmekesisemad v. kõige eri­

nevamad kaubad.

2. Р&8ННЙ нейтр. sitmegugyne, igaaygyne, §£|5|v.
Jfaöro разной птйцы palju mitmesuguseid v. palju iga­

suguseid linde; в голоЕгу приходят равные 

pähe tuleb igasuguseid mõtteid; самые разные вопросы 

kõige erinevamad küsimused.

3. оазличннй нейтр., vt. eelm. Различные научные экспери-
мёнты mitmesugused teaduslikud eksperimendid;

/ / _/ . ___
строить различные планы на будущее igasuguseid tu­

levikuplaane tegema; говорить о cäißix различных
/ V

Вещах koige erinevamatest asjadest rääkima.

4. всевозможный нейтр. Тюльпаны всевозмож­
ных цветов kõikvõimalikku värvi tulbid.

5. всякий ja всяческий разг. |£1|У£У§§* koiksggun§4

Всяческие предположения igasugused, kõiksugused oletused*

РАЗНЫЙ 

различный

I. ряяннй нейтр. ег|п§у, erisugune, eri. УЧИТЬСЯ на раз­
ных факультетах erinevates teaduskondades õppima; 
разного цвета глаза eri värvi, erisugust värvi silmad* 

принадлежать к разный поколениям ей põlvkonda kuu­

luma.
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2. раатгтвдй нейтр. erinev, erisugy^e. Два различных ре­
шения kaks erisugust lahendust; совершенно различ­
ные ЛВДИ täiesti erinevad inimesed.

NB* Eri( teine, mitte seesama)-разный. Жить (с кем-л.) 
на разных этажах; учиться в разных группах; сидеть в 
разных комнатах; мы работаем на разных фабриках.

РАЗОГНАТЬ

/ / / 
рассеять, развеять, разметать

1. разогнать нейтр., кого-л.( что-л.; Iaigli_§;ia5ja± Мили­
ционер разогнал толпу miilits ajas rahvahulga laiali; 
ветер разогнал тучи tuul ajas pilved laiali.

2. нейтр., перен., кого—л., что—л.;ls.iaii_pa.is— 

]f§l§_Y±_baiutama. Рассеять вражеские В0йск£ vaen­
lase vägesid laiali paiskamaj рассеять мрачные мбсхи

süngeid mõtteid hajutama; рассеять сомнения kahtlusi 
hajutama.

3. развеять нейтр .9 vt. eelm.

, __  ' _ i i
4. caSMfiTSIž нейтр., перен., кого-л., что-л.; l§i|±i_pais-

k§ma. Ветер разметал тучи tuul paiskas pilved laiali.

РАЗОГНАТЬСЯ 

разбежаться, разлететься

I. Разогнаться нейтр. i§|i_bggß§=§i|ö||§a, (liikumisel)
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&H2SB xffi§a Ti toogs siset fliüfi*

Разогнаться на велосипеде jalgrattal hoogu sisse 
saama V« taie hooga kihutama.

2. ща&ежаться нейтр. (jooksus) baggu.ySjapa fcliymft.ga»-
MBÖMft • Спускаясь с горы, я так разбежался, что 
трудно было остановиться maest alla joostes oll mul 
selline hoog sees, et raske oll pidama jäada; он 
разбежался ж дал удар по мячу ta, vSttls joostes hoo­

gu ja andis palli pihta loogi.

3. разлететься разг. fusig fegggfi fls* iliS— i»
авшЛ bfiggtt fifafi Ifüi* Разлететься на коньках 
uiskudel lendama« kihutama.

f

РАЗОРВАТЬ
t I I

порвать, изорвать1, разодрать 

1. разорвать нейтр., кого-л., ,чт<4-л.; BBrafcfl
jne.) 3ffibiü»v* й||®§»Разорвать 

газету ajalehte puruks rebima; разорвать брюки puk­
se katki, lõhki у. puruks rebima; .волки разорвали 
собаку hundid rebisid koera lõhki.

2. порвать нейтр., vt. eelm.

3. изорвать нейтр., что-л.; (tugevasti, paljudeks tukkideks

v. paljudest kohtadest) fea$kj ggbimg, РЩ&а

(haril. riiete v. paberite ЗсоЫа).Изорвать рубрику 

särki räbalateks rebima.

4. разодрать разг.,vt. eelm.
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РАЗОРИТЬСЯ

обанкротиться, обнищать

1. разоштьда нейтр. ja разг.. I. нейтр. 1§«§1щав, liifitiü-
fifi langema t п&ш згш а* Из-за неумелого руководства 

хозяйство разорилось eakamatru juhtimise tJttu majan­

dus laestus;. 2. разг. Cf&äP№ÜttfiSe sattHBft» ratefiž-̂ ft- 

geäftta jaaffis» Купил цветной телевизор и совсем разорил­

ся «stsin värvita le viis eri ja jäin rahast lagedaks.

2. обашф̂ жц&э I, нейтр., устар. ggnJaillji jääga» Купец
обанкротился kaupmees jäi pankretti ; 2. разг., vt.jggr- 
зориться 2.

3. а.блищдть кникн. gursrafigefefi iääaa» Я°д гнётом помещиков
крестьяне обнищали mlianike ikke all jäid talupejad 
puruvaeseks.

РАЗРАЗИТЬСЯ
' / 

грянуть, ударить

т 1 «_ 1 1
1. ваздаали&я нейтр.,что-л., чем-л.; I. нейтр.,что-л.; BSb-

|§!§- Разразилась гроза puhkes äike ; 2. перен., чём-л. 

вай|в®|, BäfeYaisfi» ögges eat$y®§. Разразиться смехом 
naerma puhkema е. pahvatama.

2. гванш>. нейтр.,что-л.; I#g2||ü|sii iil&iü» pils р§§-
цша. Грянула музыка äkki pääses valla muusika; гря­
нула война puhkes s5da. 2. &irgaia§§» X§ia£gma. Гря­
нул гром kärgatas kõu; грянул выстрел lajatäs pauk.

3. а1§ц§> Шща* Грянули морозы
äkki SLlgaeid ookulmad.

_ I
3. ударил? разг., vt. eelm.
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РАЗРЕШИТЬ

/ / / 
позволить, допустить, дать возможность 

1. разрешить нейтр.,кому-л., чему-л., что-л.; lybaga.

Мать разрешила нам пойти в кино ema lubas meil kinno 

minna; погода разрешила нам пойти на прогулку ilm lu­

bas meil jalutama minna.

2. позволить нейтр.,кому-л., чему-л., что-л.; lubama (peam.   / f ----—  /
ametliku loa kohta). Позволить выехать в командировку 

komandeeringusse sõita lubama.

3. допустить нейтр., кого-л., чтснл., до кого-л., до чего-л,- / / v 
К КОМу-Л., К чеМУ-Л.; lubffa (millestki osa votta, 

kellegi v. millegi juurde pääseda), voimalust_andma,
V ß f ————— ——— ———

Допустить К конкурсу konkursist osa võtta 

lubama; допустить ДО больного (к больному} haiget 

külastada lubama.

. / / / / /
4. дать возможность нейтр.,кбму-л., чему-л., что-л. сделать;

Y2i5§ldam|, YgM§lyg£_§5<lma. Субтропический климат да­
ёт возможность выращивать лимоны и апельсины subtroo­

piline kliima võimaldab kasvatada sidruneid ja apelsi­

ne.

РАЗУМ 

рассудок, ум

1. разум м.нейтр. fgi|iy|, а̂Уг. Холодный разум külm mõis­
tus; вбра в человеческий р&зум usk inimmõistusse. 

2. рассудок М.нейтр.,vt. eelm. ГОЛОО рассудка mõistuse hääl;
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потерять рассудок aru kaotama.

/ / v
3. ум м. яейтр., vt. разум. Острый ум terav mõistus; 

В здравом уме terve mõistuse juures.

РАСПЛАТИТЬСЯ 

рассчитаться, расквитаться

1. расплатиться яейтр., с к̂м-л., за что-л. , без доп.; I.
kellegagi arvgid_o^gnc|gga, kellelegi §ra_maksma, kel­

legi võlg|_ku||yta|§. Расплатиться с водителем такси 
за Проёзд taksojuhile sõidu eest ära maksma; 2. разг.; 

перея., с кем-л., за что-л.; kellelegi millegi eest 

M==I=ü^i“» Расплатиться с кем-
либо за Обйду kellelegi solvangu eest kätte maksma* 
расплатиться за прбигрыш kaotuse eest kätte maksma;

3. разг., перея., за-что-л.; maksma, k§ristust_kandma. 

За хулиганство ему придётся расплатиться fig. huli­

gaansuse eest tuleb tal maksta (karistust kanda).

2. paccggTj j ^ g  нейтр., vt. eelm.

3. расквитаться разг., vt. расплатиться.

РАСПОЛОЖЕНИЕ 
симпатия, приязнь

I. деддолоуенид ср. нейтр. poolehoid. Чувствовать распо-
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ложёяие к кому-либо kellegi vastu poolehoidu tundma; 

не потерять чьего-либо расположения kellegi poole­

hoidu mitte kaotama; сохранить чьё-либо расположение 

kellegi poolehoidu säilitama»

2. симпатия ж. нейтр. Относиться к кому-либо с
большой симпатией kellessegi suure sümpaatiaga suhtu­

ma; чувство симпатии sümpaatia tunne; заслужйть чыь 
либо симпатию kellegi poolehoidu pälvima.

3. ПРИЯЗНЬ ж. устар., vt. eelm. Давняя приязнь ammune süm­
paatia; чувствовать взаимную приязнь vastastikust 

poolehoidu tundma.

РАСПОЛОЖЙТЬСЯ

поместиться, разместиться, устрбиться, 
приютйться, пристрбиться, примоститься

1. расположиться нейтр., где-л.; kuhugi §§y§£»
end_|is|!_se§{|]5| kusagil. На ночлег мы расположились 
у реки ööbimiseks seadsime end sisse joe ääres; рас­

положиться в гостинице hotelli asuma; расположиться
/

на диване ennast diivanil sisse seadma.

2. поместиться нейтр., где-л.; §̂§§АУ?_&|й1§» ££&Ž§=iiiiI
votma^ majutuma (haril. ajutiseks). Поместиться B 

интернате internaati elama asuma v. majutuma; Я по­
местился в ОДНОМ заднем ряду ma votsin koha sisse 

ühes tagumises reas.

3. разместиться нейтр., vt. paсположиться (mitme isiku

puhul).
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4. устроиться разг., где-л.; kössgii_|s^_li|il_|§iiii (enam“

-vähem mugavalt).

Устроиться в вагоне на нижней пешее end vagunis alumi­

sel istmel (korrusel) sisse seadma.

5. приютиться разг. enng|t_5UgaY§lt fsissel !§§Й!§ (tavali­

selt kellegi v. millegi lähedusse).

Приютиться возле печки ennast mugavalt ahju äärde sead­

ma.

6. пристроиться разг., где-л.; |ü§ £| kellegi v. millegi

lähedusse seadma v. sokutama(väikest v. kitsast ruumi 

kasutades), я цристроился на тендере паровоза ma 

sokutasin ennast veduri tendrile.

7. ПРИМОСТИТЬСЯ разг., vt. eelm.

/

РАСПОРЯДИТЬСЯ

/ / I
приказать,, скомандовать, велеть 

1. распорядиться нейтр., о ком-л., о чём-л. ||£|-
§§. Распорядиться об отъезде ärasõiduks korraldust 

tegema.

0 __  t __ / t

2. ДРДЙйЗОХЬ нейтр., КО МУ”Л. , ЧТО—Л.{ käsku_ andma, käskima,

käsutama. Приказать полку пойти ъ наступление polgu­

lê  rünnakukäsku andma; приказать предъявить доку­
менты dokumente esitada käskima.
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3. скомандовав нейтр. ja разг., кому-л., без доп
^2$_§i._̂ §§klust_â dmâ  pa3r.kgman^am§ е. k|syt§5§. 
Комаяд&Р скомандовал бойцам "Смирно!" Komandör andis
v f

sõduritele käskluse "Valvel!" А ты не командуй!
Sina ära^käsuta e. ära kamanda:

4. велеть нейтр.,кому-л., (что-л. сделать); Mgku_andma,
|̂|kig§. Мне велели прийти через час mul kästi tul­
la tunni aja pärast.

РАСПУСТИТЬСЯ 

разболтаться, развинтиться, распоясаться

1. распустдщщ разг., неодобр.; distsiplineerimatuks v.

Y§ll§£uksjnuutuma, ülekäte_minema.
Ученики распустились õpilased on ülekäte läinud.

2. разболтаться разг., неодобр.;l<5g§rdiks v. distsiplinee­

rimatuks muutuma. Этот ученйк совсем разболтался
see õpilane on päris logardiks muutunud.

разг., неодобр.; vt. eelm.

4. распоясаться разг., е̂одобр.;ghjgl§p§tuk|,

ülbeks muutuma, Эти хулиганы совсем распоясались
huligaanid on päris ohjeldamatuks e. ülbeks läinud;

I I
агрессоры распоясались agressorid on ülbeks v. ohjelda­

matuks muutunud.

II
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РАССКАЗ 

пов ес тво вание

рассказ м. нейтр. Печальный рассказ
kurb jutt; рассказ очевидца pealtnägija jutustus.

ср.нейтр.,vt. eelm.Начать повествование

jutustust alustama.

РАССКАЗАТЬ 

сообщить, поведать, передать

рассказать нейтр., ков̂-л., о чём-л., что-л.; juty§£amaf 

1§Л§£§1§» Рассказать другу о звоёй поездке на юг 
sõbrale oma lõunassesoidust jutustama.

сообщить нейтр., кому-л., что-л., о чём-л.; teatama, 
|dasi_a5§m§, |eadust§gia. Сообщить о смерти отца 
isa surmast teatama.

/ ___  . * I
поведать книжн. да народно-поэт.гvt. pao.cs9s.4xb»

Переда1Ь разг., KONjf-Л., что-л.; £gat§®§, §d||i_ütlema 

v. §|1§ш§* Передайте матери, что я жив и здоров 
teatage emale, et olen elus ja terve; передать всем
Приказ командира komandöri käsku kõigile teatama e. 
edasi andma.



РАССКАЗЫВАТЬ 

описывать, излагать, повествовать

1. гюпптсяятгкятт, нейтр., кому-л., о чём-л.; iötüilüli !§§=

ку?§, раЛа|ц&. Рассказывать детям о прошлых временах 
lastele möödunud aegadest jutustama; рассказывать сказ­
ку muinasjuttu rääkima e. pajatama.

2. П1типнвятт> кшош., что-л. j Описывать амери­
канский образ ЖИЗНИ ameerikalikku eluviisi kirjelda­

ma.

3. иалА-гя-ТТ» КНИХН., ЧТО-Л.; üSjjö§t§§§» |ile|ama, rg|g£e§ £i-

|а. Изложите всё, как ЭТО было seletage koik ära nii, 
nagu see oli; излагать ясно и понятно selgesti ja aru­

saadavalt jutustama.

4. повествовать книжн., о чем-л.; vt. дщдаазывать.

РАССТАТЬСЯ 
/ / ! 

разлучиться, проститься, распроститься
/

распрощаться

/ / /
I. расстаться нейтр., с кем-л., с чем-л.; I.

(ajutiselt v. jäädavalt). Расстаться с другом sõbrast 
lahku minema, fig. sopra kaotama. 2. lgb^ggf»

maha j||ma. Расстаться С рбднной kodumaalt lahkuma;
3. перен. millestki jäädayal£ Igobuma, lahti_ütlema, 
midagi m§|| i||§§. Г&сст1ться с мечтой о поступлении 
В аспирантуру aspirantuuri astumise unistusest loobu­
ma; расстаться С курением suitsetamist maha jätma.
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2. даздоШ’ЬСа нейтр., с кем-л., с чем-л.; lahku mj_ggma

(südamelähedaste isikute kehta), kellestki lahkuma 

(peas. kauemaks ajaks).
Разлучиться с семьей на два года perekezmast kaheks 

aastaks lahkuma.

3. проститься разу., с кем-л., с чем-л.; büraati üžfo-
Шй (lahkuma). Проститься с Чёрным морем fig. Musta me­

rega hüvasti jatma.

4. распроститься разг., с кем-л., с чем-л.; (lahkudes kauaks

v. jaadaralt) hjgagfcj dätü (lahkuma). 
Распроститься с однополчанами ema polgu meestega hü­
vasti jatma; распроститься,со школьной партой fig. 

keelipingiga hüvasti jatma.

5. раоттротятт.пя разг., с кем., с чём-л.; vt. eelm.

РАСТЕРЯТЬСЯ
/ / 

оторопеть, опешить

_ / j и
1. радтедатыш нейтр., от чего-л., без доп.; МЦ|1йЩ0>

ШюаЗЙДВй» lio4afei=4iiit* §i6§2»8Sg_a&£fMl§ Arutu­
sest, eetamatusest jne.). Растеряться на экзамене 
eksamil segadusse sattuma.

2. отоводзть разг., от чего-л., без доп.; ОДюа£и§а» ^ab-
@Ы@в* (fig.). Оторопеть от неожиданного
появления медвёдя karu eetamatu ilmumise töttu pead 
kaetama.
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„ Г__  /
3. спешить разг., от чего-л.; lžgiikult fifig&dsgis еайвда» 

4̂ШУ®а (fig.). Он оп!шил ta oli lõplikult jahmu­
nud, ta oli lõplikult segaduses.

РАСТИ

произрастать

1. jaciH нейтр., кто-л., что-л.; fe§6YS§a» Дерево растет
puu kasvab; дети растут lapsed kasvavad.

2. произрастать КНИЖН., спец. (botaanikas); k&SY@№ (tai­
mede kohta). Из хвойных деревьев в Эстонии произраста- 

/ /. / 
ют главным образом ель и сосна okaspuudest kasvavad

Eestis peamiselt kuusk ja mänd.

РАСТРАТИТЬ

_' ' / /
растранжирить, убить, ухлопать, промотать

I. растратив нейтр., на что-л.,что-л.; 1.ära Mu&ffla*
Растратить деньги на покупку мебели raha mööbli ost­
miseks, ага kulutama; 2« ЧТО-Л.;(kuri tahtlikult)tolu- 

tama э. raifkaff (näit. riigi vara). Растратить проф­
союзные взнбсы ametiühingu liikmemakse ära raiskama;

3. külutasa, feagtfiffia. ?ai§fea§§« Растратить силы fig* 

joudu kulutama, raiskama v. kaotama; растратить здо­
ровье tervist kulutama.
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2. растратшрггъ разг., неодобр., что-Л.; (kergemeelseltTii*
lutarna, läbi lööma v. pillama; Во времй отпуска OH 

растранжбрил все свой деньги puhkuse ajal lõi ta 
läbi kogu oma raha; за неделю он растранжирил всю 
стипендию ta lõi nädalaga läbi terve oma stipendiumi.

3. yõjgb разг., что-л., на что-л.; (ebaratsionaalselt)
lutamg, raiskama, surnuks v• lä£i_lö<jma♦ УбИТЬ МНбго 
денег palju raha läbi lööma; убить врёмя aega sur­

nuks lööma.

4. ухлопать прост., что-л., на что-л.; vt. eelm.

5. промотать прост., что-л.; vt.

РАСхбдЫ 
затраты, траты, издёрики

1. рястАггн мн. нейтр. ^ulytysed, y|ljaming]£u£, kulud.

Большие расхбды suured kulutused; деньги на мблкие 

расходы kuluraha, taskuraha.

2. затраты мн. нейтр. £ц1ц&, kuiutus§^. Снижение, сокра­
щение затрат kulude vähendamine; оправдать затраты 

kulutusi õigustama; без затрат kuludeta; затраты на 
производство toöstuskulud.

3. ттэаты мн. нейтр., vt. eelm. Напрасные траты asjatud

kulutused.

4. издержки мн. нейтр., vt. 33XB§lg. Судебные издержки
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kohtukulud; издержки производства toõstuskulud.

РЕГИСТРИРОВАТЬ 

отмечать, фиксировать

1. рзгидтрирдвщь нейтр., кого-л., что-л.; kedagi v. mida­

gi ifßist?§|5if§» §if§§ kagggg, üleg_m|'g^g§. 
Регистрировать участников собрания koosolekust osavot— 
äaid registreerima,

2. о|м§д|т£ нейтр., кого-л., что-л., на чём-л., где-л.;
üles gigkjga. Отмечать отсутствующих puudujaid üles 
markiina.

3. jggpjpoBaTb книжн., кого-л,, что-л.; ules_kir^utamaf
ki5 j|_E|nema, gikgeerima,

Фиксировать пожелания покупателей ostjaskonna soove 
kirja panema e, üles markima.

РЕМОНТ

починка

1. м. нейтр. remont, parandus. Необходим основатель­
ный ремонт on vajalik põhjalik remont; сдать В ре­
монт remonti andma; сделать ремонт remonti tegema; 

прямо из ремо'нта otse parandusest.

2. 50ЫИBBS ж. нейтр. В|г|§|ц|. Починка о'буви jalatsite pa­
randus; находиться в починке paranduses olema; 

на починку колеса уйдёт час ratta paranduseks kulub
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üks tund..

РЕМОНТИРОВАТЬ

/ __ /
чинить, починять

1. ремонтировать нейтр.,что-л.; rgmonti|j§, B§?§-öd§5§j.

da_seadma. Ремонтировать ДОМ ma,ja remontima; 

ремонтйровать часы kella parandama.

2. чинить нейтр., ЧТО-Л.; p§£|nd§?}§, ^g^gQdgga, p§ i^|ma.

ЧИНИТЬ сапоги saapaid parandama; ЧИНИТЬ фотоаппарат
fotoaparaati parandama; ЧИНИТЬ резиновую ЛОДКу 
kummipaati paikama v. parandama.

3. починять разг., что-л.; vt. eelm.

РЕШИТЬ

г
постановить

I* рвптитъ нейтр., что-л.;o|§y|tam|. Реишл поехать в 
Тарту otsustas Tartosse sõita.

2. постановить офиц., что-л.; (kollektiivselt, ametlikult) 

Qt§p||â |, Qjsust_vgsiu_vtt§|.

Собрание постановило единогласно koosolek Otsustas ühel 
häälel.

РОДИНА
1 ' 

отечество, отчизна

I. jgojuma ж.нейтр. Служить родине kodumaad



teenima; защищать родину kodumaad kaitsma; ЗЭЩЙТа 
РОДИНЫ kodumaa kaitse; возвращаться на рбдину kodu­
maale tagasi pöörduma.

2. отечества ср. нейтр. isam§§. Любовь к отечеству isa-

maa-armastus.

3. отчизда ж. высок. i§a5a§, i§ade_i|§. Преданность от­
чизне ustavus isamaale; любимая ОТЧИЗНа kallis isa­

maa.

РОВЕСНИК 
сверстник, одногодок ja одноле'ток 

1. рове&Щ  м. нейтр. §ака§8̂§пе. Мой ровесник minu ea­

kaaslane; МЫ С НИМ ровесники me oleme ühevanused;
/ / 

ровесник революции revolutsiooni eakaaslane.

2. сверстник м. нейтр. §§k|.a.sl§|)j, omavanun§. Считать се­
бя старше сверстников ennast eakaaslastest vanemaks 

pidama; С ТОЛПОЮ свёрстников trobikonna omavanustega

3. одногодок ja однолеток м. разг., vt. ровесник. Мой
дружок и ОДНОГОДОК minu semu ja eakaaslane; ДРУЖИТЬ 

С одногодками omavanustega sõbrustama.

РОСКОШНЫЙ
богатый, пышный, великолепный, шикарный 

I. роскошный нейтр. ja разг. iyk§y|-,
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Роскошный образ жизни luksuslik eluviis; роскошное 
издание luksusväljaanne; роскошный завтрак(разг.) 
uhke hommikusoök.

богятнй нейтр.̂ gllig(kallihinnaline),

Богатая шуба kallis kasukas; богатый ДОМ uhke maja.

ртштый нейтр. у1&ел_1ик§ш1|^А_£о£̂_;Ьог|£§е2. Пышиый 

дворец uhke loss; пйшная обстановка uhke, tore v. 

toretsev sisustus.

Щ М Ш Й  нейтР- Шк sai. Ш ё' Великолепные залы
hiilgavad, uhked saalid.

шивавный прост.* |ig, Ш |,

САМОУВЕРЕННОСТЬ 

самонадеянность, апломб

_____________ ж. нейтр. en|||k|Q|iys. Потрясающая
самоуверенноеть vapustav enesekindlus; самоуверен­
ность В выводах enesekindlus järeldustes.

самонадеящцдь ж.нейтр. §|Ш1Ш§1£ёЗ* С самонадеян­
ностью МОЛОДОСТИ noorusele omase eneseusaldusega.

апломб м.книжн.ёРХдй» С чрезмерным апломбом liigse 
aplombiga.



снизиться
___ t f /

сдружиться, подружиться, сродниться, 

сойтись

1. нейтр«, С кем-Л.;||Ъгакз_ц|ща, läbi_£§ima 

Дёти быстро сблизились lapsed said (omavahel)

kiiresti sõpradeks.

2. СДРУЖИTfegfl нейтр., С кем-Л.;s|p5§ä|ks_|§â §, §obrus£§-

li_b§ ^li|* На фестивале сдружились представители, 
многих стран, festivalil said sõpradeks paljude maa­
de esindajad.

3. подружиться нейтр., с кем-л., vt. eelm.

4. СРОДНИТЬСЯ нейтр, С кем-л.; gü^gm|s5bgaks_saaga kelle­
gagi. За ЭТИ Г($ДЫ МЫ СРОДНИЛИСЬ nende aastate jooksul 

saime me südame sõpradeks.

5. сойтись перен., с кем-л.; 1§£?§к|_з§§ш» |§̂?У|||§§
Ь§Й?§Ш|. Они сошлись уж̂ в школьные ГОДЫ nad said 
sõpradeks juba kooliaastail.

СБРОСИТЬ

/ ___  / I
скинуть, спихнуть, столкнуть 

I. сбросить нейтр., кого-л., что-л., с кого-л., с чего-л.;
I.|lla_Yi|k§§§ v. iQQPiif* Сбрбсить снег с крыши 
lund katuselt alla loopima; 2. с кого-л., ЧТО-л.;

midagi (seljast jne.) _maha_ viskama e. heitma ( ka riie­

te ja jalatsite kohta).
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i t / 
Сбросить мешок kotti (seljast) maha v i s k a m a ;сбросить
рубашкуsarki seljast viskama ; сбрбсить кожу kesta
heitma (uss); сбросить рога sarvi heitma (poder).

2. шшщь нейтр., кого-л., что-л., с кого-л., с чего-л.;
vt7 eelm.

3. о пи гнут т, нейтр. ̂ кого-л., с чего-л., что-л., с ксг<4-л.;
(nihutades) шайа ▼. fills lükkgma (ülevalt),

спихнуть с лестницы redelilt alla lükkama; спихнуть 
с седла sadulast maha tdukama.

4. столкнуть нейтр., ког<£-л., чтс̂-л., с кого-л., с чего-л.;
куд̂-л.; vt. eelm.Столкнуть со стола лампу lampi 
laualt maha lükkama ; столкись лодку в воду lootsi­
kut vette lükkama.

СВЕТАТЬ 

рассветать, брезжиться]

I* PBiiaib нейтр. fcgifcBft* Yalge^s flsfiVft* Уже светает juba 
koidab е. hakkab valgeks minema.

2. рассветать нейтр., vt. eelm.

3. брезжиться] нейтр. (Smalt) kgitM hal aga, nõrgalt helen­

da^, ^OYflgu|| üift* Уже брезжит juba hakkab (ši^~ 
nalt) köitma ; утренняя заря брезжит[ся] aovalgus he­
lendab.
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СВЕТИТЬ 

сиять, сверкать

1. светить нейтр. I. без доп. p§i§|j§§» ¥а1§ш£_§ш|ш§*
Солнце свбтит päike paistab; 2. кому-л., чём-л.; 

Y|lg^§ t_näi5s^§ . Светить товарищу фонарём seltsi- 

hehele laternaga tuld näitama.

2. сиять нейтр. I. без доп. §§£§§§.». biilsafä* Звёзды
СИЯЮТ tähed säravad. 2. перен. ,ОТ чего-Л. , särama.
г, / / .. -==-
СИЯТЬ ОТ радости roomust sarama.

3. сверкать нейтр. I. без ДОП. Ь§1к̂щад_§§£еп$|а®а*_§хга-
щ|. 2. без доп. » |§Б¥§!§§§• Молния
сверкает välk sähvatab. 3. чем̂л., от чего-л.;

Глаза сверкают гневом v. от тае'ва silmad
välguvad raevust.

СВОБОДА

независимость, воля

I» свобода ж.нейтр. У§]?§̂Ц§» | ° I t y f • Борцы за свобо­
ду vabadusvõitlejad; свобода печати trükivabadus; 

завоевать свободу vabadust kätte võitlema.

2. независимость ж.нейтр. §õl|p̂ tu§. Национальная неза­
висимость rahvuslik sõltumatus; отстаивать незави-

/
СИМОСТЬ родины kodumaa sõltumatust kaitsma.

3. воля ж. нейтр. ypli* Выпустить на волю vaba­

dusse laskma; дать во’лю voli andma.
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СВОБОДНЫЙ
I

независимый, вольный

1. свободный нейтр. уа|эа. Право на свободную,мирную жизнь

oigus elada vabana ja rahus; чувствовать себя свободным

ennast vabana tundma.

2. н&зависимый нейтр, Держать себя независи­
мо sõltumatult käituma.

3. водъный устар. ja высок. ?§£§• Вольный труд на воль­
ной земле vaba to'Ö vabal maalJ вольный,' как птица 

vaba nagu lind,

СВОЕОБРАЗНЫЙ 

самобытный, своеобычный, 

оригинальный, неповторимый

1. своеобразный нейтр. Своеобраз­

ная красота omapärane ilu; своеобразный писатель 
omapärane е, omanäoline kirjanik.

2. самобытный нейтр. iselaadne, ifgifadi, isepärane

Самобытный талант iselaadne адпе.

3. своеобычшй нейтр. от§5дд£4, i|el.|||i, (konek.) isevär­

ki (kombed, inimene, arme jne.)*=* . .
Своеобычный человек omamoodi, iselaadi inimene; 

Своеобычные нравы iselaadi kombed.

4. оригинальный нейтр. gsigie§|l§|. Оригинальный мысли-
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тель originaalne mõtleja (filosoof) ; оригинально 
одеваться originaalselt riides käima.

5. неповторимый книжн. §inyja§gne, kordumatu. Неповторимый 

талант ainulaadne, kordumatu anne; неповторимый сду- 
чай ainulaadne juhtum.

СДЕЛАТЬ 
/ / 

совершить, произвести

1. сделать что-л.; I. нейтр. £§£§!§* У§1ш|§£§5§» sooritama.
Сделать шкаф kappi tegema; сделать бутербрбды või­
leibu tegema; сделать упражнения harjutusi tegema v. 
sooritama; 2. разг., что-л., кому-л., чему-л.;kelle­

legi v. millelegi teg|m|. Сделать людям добро ini­

mestele head tegema; 3. разг., КОГО-Л., ЧТО-Л., ИЗ 

ког<4-л., из чего-л,; kellestki v. millestki midagi 
tegema. Сделать ИЗ глины куклу savist nukku tegema;
4. разг., кого-л., что-л., кем-л., чем-л.; kedagi 
v. midagi kellestki v. millestki tegema. Сделать сы­

на хорошим скрипачом pojast head viiuldajat tegema.

о I 1
2. CöMJjHMTb КНИЖН., ЧТО-Л.; tegema, korda |§atma, sooritama,

-==“" = •  Совершить героический подвиг kangelaste­
gu sooritama; совершить ЛЫЖНЫЙ ПОХОД suueamatka soo­

ritama ;совершить преступление Kuritegu korda saatma; 

совершить ошибку viga tegema.
3. произвести КНИЖН., ЧТО-Л.; I. t|gema, valmistama,produt­

seerima, tootma. Произвести ремонт remonti tegema.2. 

tekitama . Произвести шум v.
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СДЕРЖАТЬ

/ l i t  
удержать, подавить, унять, смирить

спержАтт, нейтр. I. кого-л., чт<3-л.; p§|t§m§, kissi ?!§§“ 
тад pidurda§§,°yeldama.Сдержать натиск противника 

vaenlase pealetungi peatama ; 2. перен., ЧТО-Л.; £§g|- 

si hoidma, mitte laskma välja P§i§5§* ü=== ======•
Сдержать_слё*зы pisaraid tagasi hoidma, maha suruma.

удержать нейтр. I. ког<4-л., чт<4-л. ;t§g§s| hoidm§, î§ni 

pidama. Он хотел уйти, но я ег<5 удержал ta tahtis ära 

minna, aga ma pidasin teda kinni ; 2. от чего-Л.* mil­
lestki ära v. tagasi hoidma; удержать кого-л. от побе­

га põgenemast tagasi hoidma.

подавить нейтр., кого-л., ЧТО-Л.; maha v. alla suru- 

vaigistama. Подавйть мятеж mässu alla suruma; no- 
давйть гнев viha alla suruma v. vaigistama.

*
1 Ä / /

УНЯХЬ нейтр., КОГО-л., что-л.; rahugtama, Y§iSi§£§5§t Pi“
==“===* Унять ребёнка last vaigistama ; УНЯТЬ б ОЛЬ va­

lu vaigistama; УНЯТЬ кровотечение (fig. ) verejooksu 
pidurdama v. sulgema.

смирить нейтр., кого-л., ЧТО-Л.; Y§ iSif » rahustama. 

Смирить необузданных ohjeldamatuid vaigistama е. kor­
rale kutsuma.

СДЕРЖАТЬСЯ

удержаться, воздержаться, выдержать, вытерпеть, 
стерпеть, скрепиться

сдержаться нейтр., от чего-л.; ш  |fg||i m il l e s t k i



==i=®=» g§§ju_gijgma, Y§li£§§§a.
Он сдержался и не ст&л спорить *t& lioidi.s end *t£î &sx 

ja ei hakanud vaidlema.

2 .  удерд&гься нейтр., vt. ee l m .

3. воздержат&аа нейтр., от чегОгЛ.; (midagi ütlemast)

bgiä}®§ » ü i = l i i ^ i l = ö £ i i i s *  Я не мог воздержаться и 
высказал своё мнение ma ei suutnud end tagasi hoida 

ja ütlesin oma arvamuse vaija. 

4. ннлярж̂ть нейтр., что-л.;ya|tu_2id|ga« Я не выдержал
И рассказал всё ma ei pidanud vastu ja rääkisin kõik 

ära.

5. вытерпеть нейтр., чтб-л.; у|1а§_к|ш|||§§» £§1щ§*
Вытерпеть оскорбления solvanguid välja kannatama;
ОН не вытерпел ЭТОГО ta ei suutnud seda välja kannatada.

6. стерпеть нейтр.,vt. eelm.

n  ' Ä
7. скрепиться_ разг. .

Его обвиняли несправедливо,но он скрепился и ничего не 
сказал в своё оправдание teda süüdistati ebaõiglaselt, 
kuid ta võttis ennast kokku ja ei öelnud enesekaitseks 

midagi.

/
СЕРДИТЬ 

злить, гневить, бесить

I. сердить нейтр., кого-л.;kedagi YÄ&fis >

pahase^s_£gg|^g, pahand§ga.

Шалости детей рассердили отца laste vallatused pahan­

dasid isa.
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2. злить нейтр., кого-л.; vihal! §Л|§§» £||Е§{|§]?| £|§1==*
v i h a  t e k i t | ® | . E r o  болтовня меня злит ^ e m a  l o b a  

a j a b  m i n d  v i b a l e  e* t e e b  m i n d  t i g e d a k s «

3. гневить устар., кого-л.; Е Щ 8 Й | Ц  lüüi» ШШ Si"
kitama, raeyy §Л&Ш§*

4. бесить разг., кого—л.; =̂ §==* Его ложь
меня бесит t e m a  v a l e  a j a b  m i n d  m a r r u .

СЕРДИТЬСЯ 

гневаться, злиться, беситься, дуться, 

серчать 

1. сердиться нейтр., на кого-л., на что-л., без доп.; I.
без доп. Yifeane v. ра̂ц tuju§ о1§ща. Почему вы 
сёрдитесь?М1кэ te pahane olete? 2. на кого-л., на 

ЧТО-Л.; kellegi peale v. millegi üle Yife|5| gl|f|»

yiha ka^l^a. Сердиться на надоедливого человека tüü­
tu inimese peale vihane olema; сердиться на плохую 
погоду halva ilma üle vihane olema.

2. гневаться книжн. ylhane v. raevune olema,raevuma. На­

прасно вы изволите гневаться aajata te suvatsete 

raevuda. 

3. злиться разг., на кого-л., на что-л., без доп.; tige ole­
ma, vihastama. ЗЛИТЬСЯ после неудачи peale ebaõnnes­

tumist tige olema;злиться на глупого человека ruma­
la inimese peale vihastama.
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4. беСИТЬСЯ разг. ( 2. ja 3. pöördes) r§|vutsem§, v|ha-

h§£gu_sa£tuma, §§rats§ia.
Он бесится И кричйт на всех ta märatseb ja karjub 

kõigi peale.

5. дуться разг., на кого-л., на что-л., без доп.; §е§;||-
žama. Из-за этого пустяка не стоит дуться
selle tuhja asja pärast ei maksa mossitada.

6. серчать прост.,vt. сердиты̂.

СЕСТЬ 

усесться, присесть

1. сесть нейтр. I. 1||§£=?§Ш§» Ученик сел õpila­
ne istus (kohale); сесть на стул toolile istuma; 

сесть за стол laua taha istuma; сесть К ОКНУ я kn я 

juurde istuma* сесть В такси taksosse istuma.

2. перен. Солнце село päike loojus;

3 . Птица сёла на дерево lind las­

kus puule; самолёт сел lennuk maandus.

2. усесться нейтр., на что-л., на чем-л., за чем-л., ,sa
ЧТО-Л., где-л.; |QÜ_i||ym§ _g||ä§ a (mugavalt v. pi­

kemaks ajaks ). Усёсться на диване ( на диван) 
end diivanile istuma seadma; усесться за столбм end 
laua taha istuma seadma; усёсться возле пёчки ahju 

juurde istuma.

3. присесть нейтр. (veidi ) b|tfe|fe|_i||yga.

Присядьте на минутку! istuge veidil
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СЖАТЬ

сдавить, стиснуть

сдать нейтр., кого-л,, . что-л., чём-л.; v*

liSiffiSS» Y§jöi§®s v.plglgtagg »Сжать губку kasna kok— 

ku”äurrjma;"сжать пальцы в кулйк sõrmi rusikasse pigis­
tama; сжать кому-нибудь руку kellegi kätt suruma.

сдавить нейтр., кого-л., что-л.; (tugevaeti) ав-

Г№§» • Туфли сдавили пальцы kin­
gad pigistasid varbad kokku; сдавить горло kõri kinni 
pigistama.

СТИСНУТЬ нейтр., КОГО-Л., что-л.; (tugevasti) fefifcfca 5?i- 

siatäü v.|BEBffi§втиснуть зубы hambaid kokku pigis­
tama; с.тиснуть кого-л. в объятьях kedagi (tugevasti) 
embama.

СЖАТЬСЯ

съёжиться, скорчиться, скрючиться

сдагьса нейтр., от чего-л., без ДОП.;кокки kiskuma, кок- 
^В_|2ШЬиаа. Сжаться от хОлода külmast'kokku^tSmbuma’' 
губы сжались huuled tõmbusid kokku; сёрдце сжимается 
( fig. ) süda tombub kokku.

QžŽgHXbCfl нейтр., от чег<5-л., без доп.; feggaESip v. kös­
si v. ^üury tõfbpa. Съежиться от стр4ха hirmust kos­
si tõmbuma.

скорчиться разг., от чего-л.; ennast к§у§г&ре й§кщ§ 
(valust jne.).Корчиться от боли ennast valust kõverasse 
kiskuma.
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J t__ /4 . СКРЮЧИТЬСЯ прост*, ОТ ч е г о -л .; ermast_ konksu_kis^yma.

СИЛЬНЫЙ j 

могучий da мощный, могущественный,

всемогущий je всесильный

I» сильный нейтр. iygev, jsgling. Сильный мужчина tugev
mees; СИЛЬНЫЙ ТОЛЧ0К tugev, jõuline tõuge.

2. могучий ja мошнцй нейтр.võimas, YSgeY« Могучий бога­
тырь võimas vägilane; могучий дуб võimas, vägev 
tamm; МОЩНЫЙ удар võimas löök; МОЩНЫЙ храп vägev 
norskamine.

3. могущественный нейтр. Могущественное
государство [üljjvõimaa riik.

4. всемогущий ja всесильный книжн. fegikvõimaa ( ре am. abst­
raktsete nimisõnadega). Всемогущая природа kõik­

võimas loodus.

сйдьный2

глубо/кий, большой, мощный ja могучий

1. сильный нейтр. |ug§¥, Сильное волнение tugev
erutus; сильное горе suur mure.

2. глубокий нейтр. §у§§у. Впасть в глубокое отчаяние sü­
gavasse meeleheitesse langema.
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3. большой нейтр. suur. Большие чувства suured tunded;

большая любовь suur armastus.

4. мапный ja могучдй книхн. ¥§i§|§, jäiguyr. Могучая
страсть võimas kirg.

СКАЗАТЬ

I / . ;
произнести, проговорить за выговорить,

< i i  I
изречь, промолвить, вымолвить, проронить

1. ggggajlb нейтр., что-л; Сказать часовому пароль
tunnimehele parooli ütlema; сказать О ком-либо своё 
мнение kellegi kohta oma arvamust ütlema.

2. произнести нейтр., что-л.; 1§р®§» ^yyld§yalg
|оо§§» Произнести слово sona lausuma.

3. проговорить ja выговорить нейтр., что-л.; vt. eelm.

4. g3P£3ž ВЫСОК.,ka шутл-ирон., ЧТО-л.; pid^^4t_|jidagi
и$1§щал_1§изита, sõnama.

Он изрек поучительные слова ta lausus õpetlikud sõnad.

5. ДРОМ&ДВИТЬ разг. , что-л., кому-л.; spnama, lausumg.
Он ни слова не промолвил ta ei lausunud sõnagi.

6. вымолвить разг., vt. eelm.

V. Щ&КШадЬ разг., ЧТО-Л.; pgeja^a fig. lauguma.
Он ни слова не проронил за весь вечер terve õhtu kestel 
ei lausunud ta sõnagi; он проронил всего одно слово 
ta poetas vaid üheainsa sona .
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СКИТАТЬСЯ 
кочевать, странствовать

скитатьря нейтр., ПО чему-л.; (maailma mööda) ggggggjg, 
ü®ber_hulkuma. Скитаться по Европе mööda Euroopat 

rändama v. ümber hulkuma.

кочевать нейтр., по чему-л.; I. gggg§d4gg_g|ggaga.
( ka перен., разг.) Цыгане любят кочевать mustlased 

armastavad rännata; кочевал по городам России rän­
das mööda Venemaa linnu. 2. pa£V|dep§ v. ^arjad|n§  

gjgüggg♦ Северные олени кочуют по тундре põhjapõdrad 

rändavad mööda tundrat.

странствовать нейтр. rgndap, r§i§ig§. Странствовал 
по морям и океанам rändasin meredel ja ookeanidel.

СКЛОН 
скат, откос

склон м. нейтр. !§li§k, n|iv. На склбне горы mäe nõl­

val; снег уже сошел СО склонов ГОО mäenõlvadelt on 
lumi juba läinud.

скат м. нейтр. k^ilf^* Ург* Крутой скат к реке järsk 
kallak jõe poole; на скате холма künka veerel.

QXKQQ м. нейтр. к§11§̂* У§§?» р|1у* Спуститься по кру­
тому откосу järsust kallakust alla laskuma.
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СКРЫВАТЬ 
/ / / 

таить, утаивать, прятать

1. оюзывать нейтр., кого-л., что-л., от кого-л., от чегб-л.
varjama, salajas v. pgidus Скрывать беглеца

jooksikut varjama. Скрывать от других свой намерения 
oma kavatsusi teiste eest varjama; скрывать чувтсва 
tundeid varjama.

2. таить нейтр., что-л.; у§гд§§§, YfEäül feo|dm| . Таить
злобу viha varjama; таить свое горе oma muret varja­

ma.

3. утя ima тт. нейтр., vt. eelm.

4. таятать нейтр., кого-л., что-л., от кого-л.; I. р§|£т§±

Прятать ключи от детей võtmeid laste eest peitma >2. 
перен. varjama. Прятать свои мысли oma mõtteid var­

jama.

СКРЫВАТЬСЯ

• I
таиться, прятаться

1. скрываться нейтр., от кого-л., от чего-л., где'-л.;end

?§5jlü§ Y ' hg|dma±varjgs д1|§а.Скрываться ОТ
полиции end politsei eest varjama.-

2. таиться нейтр. epd ?|ЕЛ|§§» * P|iäö§ V. nähtamatu
olema.В нём таится злбба temas on varjul kürjüšT”

3. прятаться нейтр.еп§_̂||т§;р§||у=рц§?т§.мальчик прячется 
за дерево poiss peidab end puu taha.



F

СКУПЕЦ

скряга, скаред, скупердяй, сквалыга, жадина, 

жадюга

1. ДВЗЗШД_ м.нейтр. Ш ш ;. Повадки скупца ihnuri kombed;

2. ркряга М. И Ж* разг. ihnuskoi, kggg§r,

3. скаред м. разг.,vt. eelm.

4. скупердяй м. прост. ,бран. §h§§p§iJs, kiisipuBg. feganexx

5. сквалыга м. и ж. прост.,vt. eelm.

6. жялття м. и ж. прост.,vt. ск£пщяй. Дразнить жадиной
kitsipungaks kutsuma.

7. жадюга м. и ж. прост., vt. щпердяй. У, жадюга! Igavene
ahnepäitst

СЛАБЕТЬ

ослабевать, чахнуть, угасать, хиреть, 

хилеть

1. длабе'ть нейтр., от чего-л., без доп. ; в§ее§шш|, л§У|-
Здоровье слабе'ет tervis nõrgeneb j 

больнбй слабеет haige jaab nõrgemaks; он слабеет от 
тяжёлой раббты ta jaab raskest tõõst nõrgaks v. 
raske tõo nõrgestab teda.

2. ослабевать нейтр., vt. eelm.

14
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3. чахнуть нейтр., от чего-л.;

jäämg,, kurtyma, ^irats|^| (jääma).
Чахнуть от Д<5лгой болезни pikaldasest haigusest jõue­

tuks v. otsa jäama; на песчаной пбчве дёрево 
стйло чахнуть liivasel pinnal jäi puu kiratsema v. 

jäi kiduraks.

4. угасать нейтр.., перен., от чег<4-л.; E§uggm§» Ь§|]5Ш|»
fig. ки§|ища. Сида угасает jõud raugeh; жизнь уга­
сает elu kustub.

5. хиреть нейтр.,перен., от чего-л.; р|йш:§̂§ v.

jääma, känguma, куг̂щ§.
Старёс хиреет vanake jääb põduraks; Дерево хиреет 

puu jääb kiduraks.

6. хилеть разг., vt. eelm.

СЛАБОХАРАКТЕРНЫЙ

слабовольный, бесхарактерный, безвольный, 

слабый, мягкотелый 

I* слабохарактерный нейтр. 1§е§|=1||1£2шщ|*

2. слабовольный нейтр. s§£g§i§k|eii§e» 5§1§§=|§Ь£§л§Щ£1»
Слабовбльные мечтатели nõrgatahtelised unistajad.

3. (letryflpflKTppmjfl нейтр.

4. безвольна# нейтр .|§Ь£§Л §Р§±У-•

5. слабый нейтр., перен. i l l i *  Слабый и бесхарактерный
человек nõrk ja iseloomutu inimene а
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ИШФТаднй нейтр., перен. , к& пренебр. is6loofflû bU| 

liisjogtu*

СЛАБЫЙ

немощный, слабосильный, малосильный ja 

маломощный

слабый нейтр.̂огк. Он ещё слаб после болезни ta on 

veel nork pärast haiguat.

Н̂мошный нейтр. |}oägr, (täiesti) iquetu ( vanadusest, 

haigusest jne.). Немощный старец nõder rauk v. vanake. 
Жалко видеть его таким немощным raske on naha teda nii 
jõuetuna.

слабос̂ыгый нейтр. gõrgajõyli§g. Слабосильные ло­

шади nõrgad hobused.

малосильный ja маЛОМОДПЩЙ нейтр., vt. eelm.

СЛЕДИТЬ

наблюдать, смотре'ть, присматривать, надзирать,

приглядывать

/ ' ' т .. 
следить нейтр., за кем-л., за чем-л.; I pealt

уяя-Ьятя. Следить за полётом ПТИЦ lindude lendu

jälgima; СЛвДЙТЬ за учёбой õppimist jälgima;



pidam a, gi-lga p§ai hgidmfi.
Следить за преступником kurjategijat silmas pidama;

3. end_^ursi§_pi£ama, jälgiga. Следить за литературе!
kirjandust jälgima. .

на̂ппт»̂ть нейтр. I .  кого-л., что-л.; Yiatlgma.
Наблюдать ВОСХОД солнца päikesetõusu vaatlema.

2. кого-л., что-л.; tahele_pangma. Наблвдать разви­
тие событий sündmuste arengut tähele panema.

3. за к̂м-л., за чем-л.; i|?ei|_y§ lYü|» Наблвдать 
за порядке» korra järele valvama; наблюдать За 

детьми laste järele valvama. 

смотреть нейтр., vt. eelm. I.ja 3. Смотреть за поряд­

ком korra järele vaatama. 

присматривать нейтр., vt. 3. Присматривать
за цыплятами kanapoegade järele valvama.

надзирав книжн., vt. га&ШЩЬ 3. Надзирать за арес­
тованными arreteeritute järele valvama. 

тгпитляянвать прост., vb. наблвдать 3. 

СЛЕДСТВИЕ 

последствие, результат 

следствий ср. нейтр. jagajgrg, . Причина и
следствие põhjus ja tagajärg; следствие небрежнос­

ти lohakuse tagajarg.

последствие ср.нейтр.,vt. eelm. Тяжелые последствия бо- 

ле'зни haiguse rasked tagajärjed; последствия 
бомбардирбвки pommitamise tagajärjed.



/ / 
]5£зудътат м.нейтр. resuit§§t, tulemus. Результаты

конкурса konkursi tulemused.

СЛОНЯТЬСЯ

болтаться ja шататься, таскаться, шляться

слоняться разг., неодобр. 5og|§_Y*_5§geyygeta_hulky§§ 

е. lonkima, ümber_luusima.

Слоняться пб двору mööda õue luusima е. lonkima.

болтаться ja шататьса прост.,vt. eelm.

таскаться прост.,неодобр. ^ümber_ J lyugima, ̂ ringij 
1|Ш| (vaijаз, tänaval).

Таскаться по Городу mööda linna kolama.

шляться прост, неодобр., vt. eelm.

СЛУШАТЬ

внимать

£ДУШ|£| нейтр., кого-л.,что-л.ишад. Слушать му­
зыку muusikat kuulama; слушать лекцию loengut kuu­
lama; слушать учителя õpetajat kuulama.

/ • I t
gggMaib книжн., высок., кому-л. ,  чему- л. ; ,  feyul- 

da_votma kedagi v. midagi.

Внимать голосу совести südametunnistuse häält kuulda 
võtma.



СЛУШАТЬСЯ

/ / 
подчиняться, повиноваться

слушаться нейтр. 1.ког<£-л. ;kglleg|_sõn§_^yyim§, §§§§- 

kuulglik_olgma» Слушаться родителей vanemate
son а kuulma; 2. чего-л,; midagi ^uul£a_y§t5 §. 
Послушаться чьего-либо совета kellegi soovitust е. 

nõuannet kuulda võtma; 3. без доп.; ( ains. 1. pöördes ). 
Слушаясь! Kuulen1 ( Olen valmis kasku täitma).

Подчиняться нейтр., кому-л., чему-л.; kellelegi v. mil­

lelegi älluma. Подчиняться закону seadusele allu- 
— =-=- / > », 

ma; ПОДЧИНЯТЬСЯ командиру komandorile alluma.

повиноваться нейтр., кому-л., чему-л. ;|yagj^ä§ ^iiat^

ggga_kuijlg§» fe|ilglegi_Y±=§ili| 1|2|=111ща • 
Повиноваться приказу käsklusele alluma, vasturaäki- 

mata käsku täitma; Повиноваться родителям vanemate 

tahtele alluma, vanemate sona kuulama.

СЛЫШАТЬСЯ

/ / 
раздаваться, доноситься

рлшятт'пя нейтр., что-л., где-л., откуда-л.teffil- 

==— =§==— -§• Слышатся раскаты грбма kostavad 
kouekärgatused; слышится чей-то крик on kuulda kellegi 

kisa v. karjumist; слышатся какие-то звуки on kuul­
da mingisuguseid hääli.

раздаваться нейтр., что-л.,где-л. ,откуда-л.; kostma, kuul- 
t§Y5 ^_tulema, kuulduma. Раздался звонок kostis 

kellahelin; в коридоре раздался шум koridorist kos­

tis kära.
110



V

f f г * л
дадоситься нейтр., что-л., откуда-л.; |о|Ш§±

(eemalt v. kaugelt) kuulduma, X|5 dym§.

Из окон консерватории доносились звуки рояля
konservatooriumi akendest kostsid klaverihelid.

СМЕЛЫЙ

храбрый, отважный, мужественный, без­

боязненный ja бесстрашный, неустрашимый

смёдый нейтр. jujge. Это была смелая мысль see oli jul­
ge mõte; будь смелым ole julge.

храбрый нейтр.vapperj^vahva. Храбро защищаться

ennast vapralt kaitsma.

отняжннй нейтр. y|EE®Ex kartmatu. Отважные бойцы 
vaprad võitlejad.

нейтр.Мужественный характер
mehine iseloom.

безбо§|ненный ja бесстпятный книжн. k^tmg^y. 
Безбоязненног'действовать kartmatult tegutsema; 

бесстрашный ВОИН kartmatu sõjamees.

неустраддашй книжн.^о^|уша|у. Это были неустрашимые борцы 

за свободу need olid kohkumatud vabadusvõitlejad.
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СМЕНИТЬ 

переменить, поменять

сменить нейтр., кого-л., что-л.; (ära, välja )
ma_ (ka asendama ). Сменить белье pesu vahetama; 
Сменить часового tunnimeest välja vahetama.

переменить нейтр., кого-л.,что-л.; §Ш?£-
ma. Переменить профессию ametit е. elukutset va­
hetama; переменить место жительства elukohta vahe­
tama, muutma.

поменять нейтр., когб-л., что-л., на кого-л., на что-л.;
(üht teise vastu)vahetama.

Поменять квартиру на д&чу korterit suvila vastu vahe­

tama.

СМЕШНОЙ

забавный, комический ja комичный, смехотворный, 

потещный, курьезный, уморительный

смешной нейтр. 5а1д§̂а|. Он имел смешной вид ta nägi 
naljakas välja.

ЗЗ̂шушй нейтр. п|1д§ка§, |§hu|. Забавная картина 
naljakas pilt; забавный спектакль naljakas etendus.

комический ja комичный нейтр. j§22§|l|§|« Комичное выра­
жение лиЦс1 koomiline näoilme.

s m m m mz  нейтр. Смехотворное хваотов-
CTBO naeruväärne hooplemine.
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потешный разг., vt. забавны̂. Потешный ребёнок naljakas 
laps; потешная история lõbus 1ц̂и.

ЕУрьеЗНЫЙ разг.kurioosne, ngljakas, kentsakas (»ündmua 

jne.). 1̂ грьё‘зное происшествие kurioosne juhtum; 
курьёзные ВьЬсодКИ naljakad, kentsakad vigurid v. tem­
bud.

уморительный разг. fpööraselt,_meeletultl galjakas, koo­
miline , kentsakas. J 

Уморительный рассказ pööraselt naljakas jutustus.

СМЕЯТЬСЯ

*  / I _ /
хохотать, хихикать, прыскать, фыркать,

гоготать, ржать 

нейтр., до чего-л., без доп.; naerma.

Смеяться до слез pisarateni naerma; смеяться до упаду 
end pikali naerma (fig.).

хохотать разг. valjusti е. laginal_naerma.
В цирке все хохотали tsirkuses naersid kõik laginal.

хихикать разг. |ts|||m§. Пастор укорял Тоотса, а ребАта 
хихйкали pastor noomis Tootsi, aga lapsed itsitasid.

прыскать прост. ( peam. sõnadega с о смеху )
turtsatama; rna§rd|j_5yrtsum|. Все прыснули СО смеху 
kõik turtsatasid naerma.

Ъ прост., vt. eelm.

15
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6. гоготать прост* =§!£== ШЙ==ё===* 
Онй ухе не хохочут, а гогочут nad ei naera enam, vaid

möirgavad naerust.

7. ркятт. прост., перен. ^aerdaj|i?9ym§(fig.)
Ты чего рвешь? Mis [as"jaj~ sa hirnud?

СМОТРЕТЬ 

i i i  
глядеть, взирать, глазеть 

1. смотрев нейтр., без доп.;?§§!§?§•
Смотреть внимательно tähelepanelikult vaatama;
смотреть на учителя õpetaja poole v. otsa vaatamaj 

/ > ! 
смотреть вдаль kaugusse vaatama; смотреть вправо
paremale (poole) vaatama; смотреть В бИНОКЛЬ kiikri-

/ __/
ga vaatama; смотреть СКВОЗЬ ОЧКИ läbi prillide vaa­

tama.

2. глядеть нейтр., vt. eelm.

3. взирать КНИЖН., на КОГО-Л., на что-л.;(tähelepanelikult,
rahulikult) vaatama^ silmitsema.

4. глазеть прост., неодобр., на кого-л., на что-л., без доп.,*
vahtima. Глазеть как теленок на новые ворота nagu 
vasikas uut väravat vahtima.

СМУТНЫЙ 

неясный, неопределенный, не отчётливый, 

нечёткий, расплывчатый, туманный

I .  смутный нейтр. ähmane, tuhm^ Смутные очертания ähma-
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sed piirjooned; смутно ПОМНИТЬ ähmaselt mäletama;I t
смутное воспоминание ähmane, tuhm mälestus.

2. неясный нейтр. ebaselge. Неявные мысли ebaselged mõt­

ted.
3. неопределённый нейтр. ebamäärane. Платье неопределён­

ного цвёта ebamäärast värvi kleit; неопределённый от­
вет ebamäärane vaatus; неопределённый страх овладел 

ИМ teda valdas ebamäärane hirm.

4. HfiOTTTftTjgRHtt нейтр. ebaselgg. Неотчётливое произношение

ebaselge hääldamine; неотчетливое представление 
ebaselge ettekujutus.

5. geчёткий нейтр. ebagejge, laiaiiv|lguv.
Нечёткий почерк ebaselge käekiri; нечёткое изло­

жение ebaselge, laialivalguv esitus; нечёткая МЫСЛЬ 
ebaselge, laialivalguv mSte.

6. расплывчатый нейтр.l§ialiv§iSüY» |Ш§5§.
Расплывчатые очертания гор mägede laialivalguvad piir­
jooned; расплывчатые впечатления laialivalguvad, 

ähmased muljed.

7. туманный нейтр., перен. ydy^e. Туманный силуэ'т udune
siluett; туманный намё!к udune vihje; туманное 
представление о чём-либо udune ettekujutus millestki.

СМЫСЛ

значение

I* £МН£Л м.нейтр.tähendus, mõ||. Прямой и переносный смысл
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слова sõna otsene ja ülekantud tähendus; СМЫСЛ ЖЙЗНЛ 

elumõte.

2. значение ср. нейтр. |äh|p4u§ . Значение этих слов nen­
de sonade tähendus.

 ̂СНОСНЫЙ 
терпимый, приемлемый 

1. сносный терпимый нейтр. |§1у|§у* Более или менее
сносные условия enam-vähem talutavad tingimused; 
Терпимые ц4нн -talutavad hinnad.

2. дриемлемый нейтр. У§|$УУ21£§1* Вполне' приемлемое пред­
ложение täiesti vastuvõetav ettepanek.

СОБЛАЗН
искушение

I« соблазн м. нейтр. &feyatly§, k^ysatus. Подальше от соб­
лазна kiusatusest eemale; ввести в соблазн kiusa­

tusse viima; соблазны большого города suure linna 

ahvatlused.

2. искушение ср. нейтр. My§§tu§. Искушение слишком вели­
ко kiusatus on liiga suur; противиться искушению 
kiusatusele vastu panema.
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СОБРАТЬ

скопить, сосредоточить, сконцентрировать

1. собрать нейтр., кого-л., что-л., чего-л.; 1• (£2£Ž¥j =2"
gufg. Собрать ЛВДеЙ inimesi kokku koguma; СОфАть 

Д̂нег raha (teatud hulgal) koguma; 2. kordama« nop- 

pim|. Собрать ЯГОД marju korjama; 3. kgkk§

Собрать вещи aaju kokku panema; 4. перен. kokku 
koogdama, kokku gõtaa. Собрать последние сын 

viimast jõudu kokku võtma.

2. скопить нейтр.» что-л., четб-л.;еШшШ=Ш2§1§
v.kogy|§ v. Y§ryf§.Скопить денег на покупку автомоби­
ля auto ostmiseks raha koguma.

3. сосредотодць нейтр., кого-л., чт<$-л., на чем-л.;
ko^i^koondama» koguma, kontsentreerima.

Сосредоточить войска в районе возвышенности sõjavage 
kõrgustiku piirkonda koondesa; сосредоточить внимание 

на заготовке сена tahelepanu heinavarumisele koondama 
e. keskendama.

4. сконцентрировать книжн., vt. eelm.

СОБРАТЬСЯ

/ / / 
скопиться, сосредоточиться, сконцентриро­

ваться

1. собраться нейтр., где̂л.; fegs^g|f|»
Собраться В клубе klubisse kokku tulema v.' kogunemaj 

собраться ОКОЛО моста silla juurde kogunema.

2. скопитbcg нейтр., где-л.; |УУЕ|1=^~111====1?====§*
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liöfcky ЙШй§!§* На месте аварии скопилось много народу 
avarii kohale kogunes palju rahvast.

3. сосредоточиться нейтр., где-л.; imen­
duma* k o g u n e , ^oogdyga. Войсковые подразделения со­
средоточились В ПОГраяЙЧНОЙ зоне sojaväeosad koondu­
sid piiriäärsesse tsooni.

4. nrentfrreутрироваться КНИЖН., vt. eelm.
- '

СОШТИЕ
случай, происшёствие, приключение, инцидент, 

эпизод, истбрия, оказия

1. событие ср. нейтр. fäs4§öf» Историческое событие aja­
looline sündmus; событие международной важности rah­

vusvahelise tähtsusega sündmus; события 9 января 
9. jaanuari sündmused.

2. случай м. нейтр. juhtug^ |ündmus. Непредвиденный слу-г
чай ettenägematu juhtum; во избежание подббных слу­
чаев analoogiliste juhtumite ärahoidmiseks.

3. происшествие ср. нейтр., vt. eelm. Уличное происшёствие
juhtum tänaval; происшествие в семейной жизни sünd­

mus perekonnaelus.

4. дриклюзешш ср. нейтр. jyh|ym» §yp§fU|, sei£Lys, seik.
Весёлое приключение lõbus seiklus; день прошёл без 
особых приключений päev möödus eriliste sündmusteta.
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м.нейтр. intsident, juhtum. Незначительный ин­
цидент tähtsusetu juhtum; инцидент исчерпан 
intsident on ammendatud.

эпизод м.нейтр • episood. Незначительный эпизод в чьей- 
либо ЖИЗНИ tähtsusetu episood kellegi elus.

исторйЗ ж.разг. lygu. Быть втянутым в неприятную исто­
рию ebameeldivas loos osaliseks olema.

оказия ж.разг., vt. eelm Бот так оказия! Küll on lugu!

СОВЕРШАТЬСЯ

/ / / 
происходить, делаться, твориться

/ / 
совершаться книжн., что-л.; I. |2|§Ш5§» liifili*

Эволюционные процессы совершаются медленно 
evolutsiooniprotsessid kulgevad aeglaselt^

2. устар. jyhtuma, su‘ng|n|. Совершилось нечто нео­
жиданное juhtus midagi ootamatut.

_______ нейтр., что-л.; jû tû §, sidima, toi-

lö§§. Во время гололедицы часто происходят аварии 
kiilasjää puhul toimuvad sageli avariid.

драться нейтр., с кем-л., с чём-л.; §уп̂4ша±_5 2 |ту5 §. 

Что та il делается? Mis seal sünnib?

t / I
двариться разг. l§||i=2±|li* С ним что-то творится

temaga on midagi lahti.

-19
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СОВЕТОВАТЬ

/ • 
предлагать, рекомендовать

I* советовать нейтр., кому-л., что-л.; |goyi|a|j| kellelegi 
kedagi v. midagi • Советую вам обратиться к врачу 
soovitan teil arsti poole pöörduda.

2. прсдлрг̂ть нейтр., кому-л., что-л.; gogvit§5|,§£||p§ne-
kut tegema. Предлагаю провести собрание после празд­
ников teen ettepaneku koosolek läbi viia peale pühi.

/ I I 1
3. пекомендовать нейтр., кому-л., что-л., кого-л.; sggv||a;-

§§. Рекомендую вам обратиться к хирургу soovitan 
teil kirurgi p©ole pöörduda; рекомендовать кому-либо 

хорошего специалиста kellelegi head spetsialisti soo­
vitama.

СОЗНАВАТЬСЯ
признаваться

1. сознаваться нейтр., кому-л., перед кем-л., в чем-л.;
SifS tygnia^ama, end süüdi tunnistama.Сознаваться 

в своем преступлении oma kuritegu üles tunnistama.

2. познаваться нейтр., vt. eelm.

СООБРАЗИТЕЛЬНЫЙ 

догадливый, сметливый, смышлёный, смекалистый

I. сообразительный нейтр. taiplik.
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Сообразительный инженер arukas, taibukas insener; 
сообразительный ребёнок arukas, taibukas laps; 

сообразительное личико arutas näoke.

2. дад&щдшй нейтр. £a|buk|s, |a|piik, lgidlik.

3. сметливый нейтр. |§ ibak||, ШрШ.

4. смышлёный разг. §ruk|s. Смышленая девочка
terane tüdruk; смышлёный ВЗГЛЯД arukas pilk.

5. смекалистый разг. nupukas, nutikas. Смекалистый парень
nupukas, nutikas poiss.

СООБРАЗИТЬ 

догадаться, додуматься, смекнуть

1 . .со о б р а зи т ь  н е й т р . ,  ч т о - л . ; |§±р§§§*
Он ср4зу сообразил, куда МЫ пошли ta taipas ko­

he, kuhu me läksjme.

2. ТТПГЯПЯТТ.РЛ н е й т р . ,  б е з  ДОП.; vt. eelm.

3. д од у м а ть ся  н е й т р . mottes_otsu||l| v. jiäreidus§le_ joy|?_ia.

Он додумался,как найтА вьЬсод из затрудн&ия 
ta tuli otsusele v. taipas, kuidas leida välja­

pääs raskest olukorrast.

4. дмеишъ р а з г .3 vt. доабраздзд.

16
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СООЩЙТЬ

• / / 
известить, оповестить, уведомить,

осведомить, информировать

сообщить нейтр., кому-л., что-л., о чёыкп.; |£§|astama_, 
tеatavaks_ t ege ma^ teatama, Сообщить сводку погоды 

ilmateadet teatavaks tegema. 
известить нейтр., когб-л., о чём-л., что-л.; |g§§§

дентов
samite sooritamise tähtaegu teatavaks tegema.

t ~ / .. 
опов.еджн? офиц., кого-л., о чем-л.; |§§-

tamgj. teatavaks_teg|5§, |g§|gid_§£||i_|p£i||.

Оповестить население о распространении гриппа 
gripi levikust elanikkonnale teatama.

уведомить офиц., книжн., кого-л., о чем-л.;t§§§§_f§d- 
ma, teatama,, teadustama, informeerima.

Уведомить всех о предстоящей переписи населения 
kõiki eelseisvast rahvaloendusest informeerima.

осведомить книжн., офиц., vt. уведомить,

инФор/шровать книжн., кого-л., о чём-л.; informeerima. 
Информировать избирателей о порядке голосования 
valijaid valimiste korrast informeerima.

СОПРОВОЖДАТЬ

сопутствовать

/ / t 
сопровождать книжн., кого-л.,что-л.; §a§ti§, kaasas

yfipi (ka fig.). Сопровождать знакомых на поезд
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trattavaid rongile saatma; yonex сопровождает его вы­

ступления tema esinemisi saadab edn.

додулззвовахь книжн. I. устар., кому-л.; saa|D§« 5b§a 
v. |ggga=giaeg^.Сопутствовать кому-либо на прогулке 

kedagi jalutuskaigul saatma;2. перен., чему-л.;tef§~ 

веша.Пьянству сопутствуют.несчастные случаи deomisega 
kaasnevad Snnetrus juhtumid.

СОРЕВНОВАТЬСЯ

состязаться

додевшшаДЬДЯ нейтр., с кем-л., с чем-л., по -чему-л.; 
liistlfima (ka sotsialistlikus võistluses)Соревно­

ваться с рабочими другой бригады teise brigaadi töö­

listega viistlema.

достязатьда нейтр., с кем-л., в чем-л.; (kiireloomuli­

ses tegevuses v. spordis) Y§isi?löf|fi£ ?f§ 
Y^tm.CooTHsaTbCH с приехавшей футбольной командой 

saabunud jalgpallimeeskonnaga võistlema.

СПАТЬ

/ ' 
почивать, дрыхнуть

спать нейтр., где-л., на чем-л., без доп.; §§£§§§. 

Пойти спать magama minema.
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_  ______/ / r  -

2. почивать устар., ВЫСОК, magg^a, РУ̂?§§|-*
Господин ИЗВОЛИТ почивать härra suvatseb unera­

hus puhata-,почивать на лаврах fig.loorberitel 

puhkama.

3. дрыгнуть прост., sageli неодобр. põõn|ma, pgieytama.

Дрыхнуть цеЛЫМИ ДНЯМИ päevad läbi uoonutama.

СПЕШИТЬ

/ i __ /
торопиться, поторапливаться, поспешать 

1. спешить нейтр. I. kiirustama, ruttama, tõttama. 

Спешить на поезд rongile kiirustama; 2. ette kaima. 

Часы спешат kell kaib ette. 

2. торопиться нейтр.,vt eelm. 

3. поторапливаться разг. ^lipys^a^a, rutemini_tegema,
kiirust_lisag§.

Надо поторапливаться, чтобы не опоздать vaja kiirus­
tada е. rutemini teha, et mitte hilineda.

4. ggggggggb разг.,vt. eelm.

СПОРИТЬ
1

препираться, пререкаться

т • I >
I. спорить нейтр., из-за чего-л., с кем-л.;уц§|§та. 

Горячо* СПОРИТЬ tuliselt vaidlema.
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2. др£щраться разг., из-за чего-л., с кем-л.;
j|S|iem|.. Они препирались из-за каждого пустяка

nad nägelesid iga tühja asja pärast.

3. разг., из-за чего-л., с кём-л.; §£ngi§m|.

СПОРИТЬз

дискутировать, диспутировать, дебатировать,
г

полемизировать

1. спо'ридз? нейтр., с кем-л., с чём-л., о ком-л., о чём-л.;
vaidlgma, ^is|ut||5 im|. Спорить о роли искусства 

kunsti osatähtsuse üle vaidlema.

2. дискутировать книжн., с кем-л., о чем-л.;§is|ute|ri-

max diskussiogni|5_g||_Y5t5|*
По выдвинутой гипбтезе мы дЗлго дискутировали

me diskuteerisime kaua esitatud hüpoteesi üle.

3. M C путировать КНИЖН. di|py|§ |£im§ (avalikkuse ees).

На симпбзиуме диспутировали учёные многих стран 
sümpoosiumil disputeerisid paljude maade õpetlased.

4. дебатировать книжн.(koosolekul)

v6tga.После доклада долго дебатировали peale ettekan­
net kestsid kaua läbirääkimised.

5. полемизировать книжн., с кем-л., о чем-л., между собою;
ро1|Ш1ц§5|т|. На защите диссертации оппоненты го­
рячо полемизировали между собою dissertatsiooni 

kaitsmisel polemiseerisid oponendid omavahel ägedalt.
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СПОСОБНОСТЬ 

дар, дарование, талант

1. cnogodHQCTb ж. нейтр. §§£§* Y2|]|§ĵyfJ* Способность
к музыке muusikaarme; человек с большими способнос­
тями väga andekas, võimekas inimene.

2. дар м. нейтр., vt. eelm. Литературный дар kirjanduslik

anne; дар речи kõnevõime; дар пения lauluanne.

3. дарование ср. нейтр., vt. eelm. Музыкальное дарование
muusikaanne; дарование актрисы näitlejaanne.

4. талант м. нейтр. |algn£, §рре. Врожденный талант kaasa­
sündinud anne;талант актёра naitlejatalent.

СПОСОБНЫМ 

одарённый ja даровитый, талантливый

1. сдосо£>ный нейтр., к чему-л., без доп.; Yoimek§s. Спо­
собный ученик võimekas õpilane; он способен к мате- 
матике ta on matemaatikas andekas, tal on matemaati­
kaanne t.

2. одаренный ja дашщ'тый нейтр. andekas. Необыкновен­
но одарённый человек ebatavaliselt andekas inimene.

t v
3. талантливый нейтр. » y|ga_an-

§|̂§S. Талантливо СЫГра'ть роль osa väga andekalt 

mängima.
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СПОСОБСТВОВАТЬ

содействовать 
способствовать нейтр., кому-л., чему-л.;

kaasa aitama, soodustama.

Хорбшая погода способствовала уббрке урожая hea 

ilm aitas viljakoristusele kaasa e. soodustas vilja­

koristust; влага способствует рбсту растений niiskus 

soodustab taimekasvu.

содействовать нейтр., кому-л., чему-л.; k§ a|a_^it|- 

ma, kaasabi_o|y5§5|.
Содействовать примирению соседей naabrite lepita­

miseks kaasabi osutama.

СРАВНИВАТЬ

сопоставлять, сличать

сравнивать нейтр., кого-л., что-л., с кем-л., с ч£м-л.; 

võrdlema. Сравнить ольху с березой leppa kasega võrd­

lema; сравнить Онегина с Ленским Oneginit Lenskiga 

võrdlema.

сопоставлять книжн., кого-л.,что-л., с к̂м-л., с чем-л.; 

kõrvutama, võrdlema. Сопоставлять факты fakte kõr­
vutama; сопоставлять грамматику русского и эстон-

i V
СКОГО языка vene ja eesti keele grammatikat võrdlema.

сличать книжн., кого-л.,что-л.,с кем-л.,с чем-л.;у§§- 

tavust_kontrollim§, §arn|sust_yurima, yordi|5§.

Сличать два почерка käekirja võrdlema v. kahe käe­

kirja vastavust uurima.
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СРОЧНЫЙ

неотложный, экстренный, спешный

1. срочный нейтр. kiire, Срочно выехать kiires коггая

välja sõitma; србчный заказ kiirtellimus; срочная 

починка обуви jalatsite kiirperandus.

2. неотложный нейтр. eda|iiyk^a|i|||y.

Неотложная задача edasilükkamatu ülesanne; неотложная 

помощь vältimatu arstiabi .

3. экстренный нейтр. (äärmiselt) 3§|iE|» Шг- .

Экстренный отъезд kiire ärasõit; экстренная теле­
грамма kiirtelegramm.

4. спешный разг.р|||1|п§, gyžyiieg*
Спешные дела pakilised, rutulised asjatoimetused.

/ ,

КБ: Vältimatu arstiabi — неотложная ПОМОЩЬ.

ссо'риться

ругаться, браниться, скандалить, вздорить, грызться

1. ссориться нейтр., с кем-л.; Ж^^=1=8==== •
Часто ссориться С соседями sageli naabritega tülit­

sema.

2. ртаться нейтр., с кем-л.; |9|§ip§» М ^1=14!==|1й 15^в
Ругаться между собою omavahel sõimlema, üksteist 

sõimama.

3. ÖSääilbGS нейтр., с кем-л.,*vt. eelm.Извозчики брани -
_ / / v
ЛИСЬ межДУ собой voorimehed sõimlesid omavahel.

4. скандАлИ!̂  разг., с кем-л.; skan^§ali_teg|5|, skanr



======iili* Этэ. женщина часто скандалит с продавщица­
ми see naine skandaalitseb müüjatega sageli.

2. вздорить разг., с кем-л.; (tühja asja pärast) tülitse­
ma*. _näg|i§5§_ §i _S§äklema.
Перестаньте вздбрить из-за пустяка jätke nääklemi­
ne selle tühja asja pärast.

6. грызться прост., неодобр., перен., с кем-л.; purele­
ma ( f i g .Они постоянно грызлись с сестрой йз-за 

пустяков nad purelesid ühtelugu õega tühiste asjade 

pärast.

СТАРАНИЕ 

прилежание, усердие, рвение

1. gxaßkp ср.нейтр. püüd, püye, hool, püüdlus.
Работать с большим старэдием suure hoolega töötama; 

несмотрб на все старания kõigile püüdlustele vaata­
mata.

2. ттрилржятптр ср.нейтр . ^gol, püüdlikkusi Похвалбть за 
прилежание püüdlikkuse eest kiitma; отличаться цри-
лежариеи püüdlikkusega silma paistma.

3. усарпие ср.нейтр. usinus, pü^l|kkg§ .

Проявить болыпбе усердие suurt usinust üles näitama; 

С усердием usinasti, püüdlikult.

4. рвение ср.нейтр pyüdli&|y|» ag§?us. 
Хозяйственное рвёние majanduslik agarus.

17
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СТАРАТЕЛЬНЫЙ

прилежный, усердный, ретивый, рьяный, ревностный

1. старательный нейтр. feQSlfi* Старательный уче-
нйк puudlik õpilane; старательная хозяйка hoolas 
perenaine.

2. тттдцгстннй нейтр.|221§|± lill* Прилежный ученшс
hoolas õpilane; прилежно работать virgalt töötama.

3. усердный нейтр.u||n, 1|§|=РШШу?.
Усёрдный студент usin üliõpilane.

4. ретйвый нейтр., haril. шутл.-ирон.,ка недобр. §g§?, liiSf
§SÜ» Ретивый работник agar töötaja;

не в меру ретивый защитник üliagar kaitsja.
5. рьяный нейтр.,ka ирон. V. неодобр.äiifga^, innykas.

Рьяный МОЛОДОЙ критик üliagar noor kriitik.

6. ревдддудД книжн• H ü »  fis* iüliü^ka liig­
selt). Ревностный исполнитель приказаний agar, 
innukas käsutäitja; рвВНООТНЫЙ п оборник tuline eest­
võitleja jt.

СТАРАТЬСЯ
/ • i i

стремиться, пытаться, норовить, силиться 

_ / /
I. стараться нейтр., что-л.сделать;pBüä§§, jgggu _pingu- 

||§§. Стараться выполнить норму normi taita 
püüdma; стараюсь быть полезным püüan olla kasu­
lik.
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f / / / 
стремиться нейтр., что-л.сделать, к чему-л.;püüdma,

pürgima. Стремлюсь поступить в университет püüan 
astuda ülikooli* стремиться к победе voidule pürgima. 

/ _ / / 
питаться нейтр., что-л. сделать ;püüdm§, yrit§5 §, kat- 

(midagi teha). Такси пытается нас обогнать 
takso püüab е. üritab meist mööda sõita.

норовить разг., чтб-л. сделать j vt. eelm.

/ / / ( V
силиться разг., что-л. с делать; joadu_p|nggt§ma* punnima, 

kõigest ,jõust_püüdma.

Он силится найти выход из трудного положения ta püüab 
kolgest joust raskest olukorrast väljapääsu leida.

СТАРИННЫЙ

старый, древний, вековой, многовековой

старинный нейтр. Y§i§||SSi»iai||5|» Старинный фарфор 
vanaaegne portselan; платье старинного покрбя 
vanaaegse lõikega kleit; старинный город muist­
ne linn; старинный обычай vanaaegne, muistne 

komme v. tava.

старый нейтр. Х§§§.£§|§1|] • Старая гравюра vanajaegne^ 

gravüür; старый парк vana park; старая архитекту­
ра vanajaegne] arhitektuur; старые обычаи vanad 
kombed v. tavad.

npp-RfTcrft нейтр. iidne,..guigasaegne.
Дрёвняя крепость iidne kindlus; древние легенды 
iidsed, muinasaegsed legendid* древние времена 

iidsed ajad.
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4. вековой нейтр. pgline. Вековой дуб põline tamm.

5. многовековой нейтр. sajanditevanune, gaj§ mdit|pikkg5.§*

Многовековые ели sajanditevanused kuused*

СТАРЫЙ 

ветхий, дряхлый, древний, престарелый, преклонный 

1. старый нейтр. Yšffia* Старый учитель vana õpetaja; 
старая сосна vana mänd; старый дом vana maja.

2. ветдгй нейтр. figij Y§§§i [pg&lj igeri^; (vana­
dusest) nõder, muldv|^a.

Ветхий домик poollagunenud, igerik majake; ВСГГХЖЙ 

старик muldvana, noder rauk*

3. дряхлый нейтр., vt eelm. Дряхлое здание poollagunenud
hoone; дрйслая старушка igivana eideke.

4. древний нейтр. Ш§|» ißi?üi • Древний дуб iidne,
igivana tamm; древний старец igivana rauk.

5. престарелый нейтр. §_§§§* yäga_yana(inimene).

Престарелый учёный kõrges eas õpetlane.

/ v
6. преклонный нейтр. korge, ayv||rne (inimese iga).

Преклонный возраст kõrge, auväärne iga.
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стойкий

крепкий ja твёрдый, стоический, железный, стальной, 

непоколебимый, непреклонный, твердокаменный, неколе- 

• бимый ja незыблемый

1. нейтр. Yin# Стойкий ха­
рактер Jdndel iseloom; стойкое сопротивление vi­
sa vastupanu; СТОЙКИЙ боец kindlameelne võitleja.

2. крепкий ja твёрдый нейтр., перен.jjiiSÜfil»
Крёпкий коммунист kindel kommunist; твёрдая воля 

kindel tahe; остался твёрд в своём решении jäi oma 
otsuses kindlaks; твёрдое убеждение kindel veendumus; 

твёрдый человек kindlameelne inimene.

3. стоический нейтр. stgiiiee. Стоическое спокойствие
stoiline rahuj стоически переносить боль stoiliselt 

valu kannatama.

4. жйдйяннй нейтр., перен. гр̂пе. Железная вбля raud­

ne tahe.

5. стальной нейтр., перен. ter§s§n|, ̂ tera^|nd|i.

Стальная непоколебимость terasene vankumatus; 

стальная воля kindel tahe.

6. непоколебимый КНИЖН. , |õ|kymatg.

Непоколебимая уверенность vankumatu, kõikumatu 

veendumus; непоколебимо стоять на страже мира 
vankumatult rahu kaitsel seisma.

7. ттрпрртмгпиинА иппги. vääramatu. kgi^ymgtg, Y§5̂ öi§|i*



Непреклонная дупгевная сила vääramatu hingejõud; 

он непреклонен в своём стремлении к цели ta on van­

kumatu oma püüdes saavutada eesmärk.

8. гветшокаменянй книжн. k§ijykindej. Твердокаменная воля

kaljukindel tahe.

9. неколебимый ja яеянблемый высок. y||gggggu, m^gggatu.
Неколебимое единство vääramatu, murdumatu ühtsus; 

незыблемая вера в победу vääramatu usk võidusse.

СТОРОННИК 

приверженец, поббрник

1. оторбнншс м. нейтр. popi£§j§. Движение сторонников ми­
ра rahupooldajate liikumine; сторонник новой тебрии 

uue teooria pooldaja.

2. приверженец м. нейтр. pgolgfj|, pogi|hoidj§. Приверже­
нец гуманистической культуры humanistliku kultturi 

pooldaja.

3. поборник м. высок. |§ ||yõi|leia. Поббрник мира rahu-

võitleja.

СТРАДАТЬ 

томиться, терзаться, мучиться

I. страдать нейтр., без доп., от чегб-л., за что-л.;
k§nnatam§, vaevlen®. Он В свобй жизни много страдал 
ta on oma elus palju kannatanud; страда'ть от зубной
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боли hambavalu kannatama j ЗИМОЮ ПТКЦЫ страдаю?
ОТ Голода И Холода talvel linnud kannatavad nälga 
ja külma v. kannatavad nälja ja külma tottu; 

страдать за СВОИ грехи oma pattude eest kannatama«

ТРЬЩТЬСЯ нейтр., чем-Л. И без доп.; Yaev^ema, Eiisle^g.. 

Томиться в плену vangis vaevlema; томиться жаждой 
janus vaevlema; томиться ожиданием ootuses piinle­

ma.

/ __  /
yepaaTJfegg книжн., чем~л#9 оез ДОП.;рЦ|£ета, grma|t

Устал я ревностью терзаться ma olen väsi­
nud end armukadedusega piinamast.

разг. I.чем -л ., без доп.;к§пп||§ща» YS|ll|§a> 
I==5=!Ii* Перед смертью больной долго мучился 
enne surma piinles haige kauaj ОН мучился угрыз&ИИЯМИ 
Обвести teda piinas südametunnistus;2. над че^НД., С 

К̂м-Л., С чем-Л.} kellegagi v. millegagi v. millegi 

kallal vaeva nägema. Мучиться С больным ребёнком 
haige lapsega vaeva nägema; мучиться С ИСпбрченным 
замком rikkis lukuga v. luku kallal vaeva nägema; 

мучиться над трудной задачей raske ülesande 

kallal vaeva nagema.

СТРАХ 

боязнь, опасение

ртрах м.нейтр.Шв, ^artys. Панический страх paani­
line hirm; задрожать ОТ страха hirmust värisema hak-
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kama; страх за больнбго kartus haige pärast.

боязнь ж. нейтр. ]®Г|и§. Боязнь высоты kõrgusekar­

tus; из боязни kartusest; боязнь одиночества hirm 

üksinduse ees. 

опасение ср. нейтр., vt. eelm. Смотреть на что-либо с 
опасением millegi peale kartusega vaatama.

СТРАШНЫЙ 
ужасный, жуткий

ппрряптий I. нейтр. himus, õu£ne,£olg (hirmuäratav). 

Страшное предчувствие hirmus eelaimus; страшные 
места рассказа jutustuse õudsed kohad; он был стра­
шен на вид ta nägi hirmus välja; страшная болезнь 
hirmus, kole haigus; 2. перен., разг. hirmus, õud- 

ре, koje (suur, tugev, väga halb jne.). Страшная боль 
kole, hirmus valu; страшное напряжение воли hirmus 

tahtepingutus; Страшный туман hirmus, kole udu; 

страшный шум kole lärm.

ужасный I. нейтр. õudne, kghy£§y (hirmuäratav).
Ужасное положение õudne, kohutav olukord; он ужасно 
выглядит ta näeb kohutav välja; 2. перен., разг. 
SaÜSi» ^ghy^ay, kol| (suur, tugev, väga halb jne.). 

Ужасный холод kohutav, kole külm; ужасная дорога 
õudne tee jt.

жуткий I. разг. jub§ (hirmuäratav). Жуткое зрелище 
jube vaatepilt; жуткая правда jube tõde; жуткая 
гроза jube äike; 2. перен., прост. jy£§ (suur, tu­

gev, väga halb jne.). Жуткая погода jube ilm;
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жуткий насморк Jube nohu.

СТРЕЛЯТЬ 

бить, палить, строчить

1. стрелять нейтр., кого-л., что-л., в кого-л., во что-л,,
по кому-л., по чему-л., из чего-л., без floa.;teafesat 
jnillatattft« Этот охотник стреляет метко see jahimees 
laseb täpselt; стрелять дичь ulukeid laskma; стрелятьI___  /
в противника vastase pihta tulistama; стрелять в ми­
шень märklaua pihta tulistama; стрелять по зайцу j а- 

nest laskma, janese pihta laskma; стрелять из револь- 
вера revolvrist laskma e. tulistama.

2. <2ить нейтр. laete»
(peamiselt kahureist jne). Бить из пулемёта kuulipil­
dujast tulistama.

3. падать разг. fe3§§s|§f§» fig* Р§зш5и§»
Палить из пушек kahureist põrutama jt,

4. строчить разг., перен., из чего-л.; fig. |А|-
fcjjjjfl- Строчить из пулемёта kuulipildujast täristama.

СТРОГИЙ 

суровый, жесткий, крутой

I. строгий нейтр.raagö. lali. Строгий порядок range kord;
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Принять стрбгие м̂ры rangeid abinõusid tarvitusele 

võtma* строгий контроль range kontroll; строгий 
выговор vali noomitus.

2. суровый нейтр. kapa. Суровая дисциплина karm distsip­

liin; суровая кара karm karietus.

3. жесткий нейтр.,перен. ka^5 Жёсткое правило karm,

jaik reegel.

4. крутой нейтр. ,перен. Ygii. Крутые меры valjud abinõud.

СТРОИТЬ
/ / 

возводить, воздвигать

1. стро'ить нейтр., что-л*,* ebitgma, üles_ehit§ma, püstita-

m§. Строить ДОМ maja ehitama; строить памятник 
ausammast pfletitama; строить КОММУНИЗМ kommunismi 

tiles ehitama; строить предложение lauset koosta­

ma.

2. ВОЗВОДИТЬ КНИЖН., ЧТО-Л.; püstitama. Возводить стены

seinu püstitama; ВОЗВОДИТЬ монумент monumenti püs­

titama.

3. вояптпггятт. КНИЖН.,ВЫСОК., vt. eelm.

СТРОЙ 

построение, порядок

I. м.нейтр. EiYi« Шагать без строя rivitult kõndima.
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встать в строй rivvi astuma; СТОЯТЬ В строю rivis 
seisma; перед строем rivi ees.

Д£&Д320|ДИВ ср.нейтр. rivistys. Смять построение rivi 
segi ajama; боевбе построение lahingukord. 

порядок м.нейтр. sjyjpraia]. Двигаться походным по­
рядком rivikorras liikuma.

СТУЧАТЬ

I _/
стучаться, колотить

стучать нейтр., ВО ЧТО-Л.;millelegi koputama (uksele jnej 
Стучать в дверь uksele koputama; стучать в окно ak­

nale koputama.

стучаться нейтр., vt. eelm.

/ / v
колотить нейтр., во что-л.;klgEE|m|, 5§§ü§> E2Eütama. 

Колотить в дверь uksele kloppima, vastu ust taguma, 

uksele põrutama.

СТЫДИТЬСЯ 

) t 
стесняться, краснеть 

стыдиться нейтр., без доп., кого-л., чего-л.;ь§Ъ§§§1§» 
häbi_tundma. -Она стыдится ta häbeneb; СТЫДИТЬСЯ 

гос-йй külalisi häbenema; СТЫДИТЬСЯ просить хлеба

leiba küsida häbenema;



стесняться нейтр., vt. eelm. Стесняться своей бедности 
oma vaesust häbenema.

кваснёть перен., за кого-л.; fig. pupas^paa. Ведите 
себя достбйно, чтобы мне не пришлось за вас краснеть 
käituge väärikalt, et mul ei tuleks teie pärast pu­

nastada.

стыдно
совестно, неудо'бно ja неловко

птшгнп нейтр. (on) И тебе не стыдно \ kas sul
pole habil

совестно нейтр. (on) &§||t piinlik^

неудобдр За неловко нейтр., перен.. (on) piinlik, eba- 
j?ugay.

СУДЬБА 
рок, фйтум, фортуна

судьбб ж. нейтр. sssisg» Знать что-либо о судьбё̂ брата 
venna saatusest midagi teadma; винить судьбу saatust 
süüdistama; верить В судьбу saatusesse uskuma.

РОК М. ВЫСОК., устар. s&atus (tavaliselt õnnetu).

По вбле рбка saatuse tahtel; бессилен против воли 
рбка saatuse tahte vastu jõuetu.
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ФаТУМ ж. КНИЖН, §ц|и§ (ettemääratud, ähvardav) . Уд4ры 
фатума saatuse löögid.

Фортуна ж. устар. ja пзутл. fo£|yys§. Превратности 
фортуны fortuuna keerdkäigud; ПОДЧИНЯТЬСЯ фортуне 
fortuunale alistuma.

СУЕТА 

суматоха, суетня

суета ж. нейтр. ask|l§used, §ag m̂4n§. В доме царила 

сует£ majas valitses elev sagimine; предпраздничная 
суета pühade-eelsed askeldused.

gjngaTOxa ж. нейтр. |&gi§ig.e, §öljA segadus. Поднялась 
беготня И суматбха algas jooksmine ja möll; ПОЛЬЗУ­

ЯСЬ ббщей суматбхой они вошли незамеченными üldist se­
gadust ära kasutades sisenesid nad märkamatult.

суетня ж. разг. §§giginf, f§g§||ug• Всеобщая суетня 
üleüldine sagimine.

СУМАСШЕСТВИЕ 
помешательство, безумие, умопомешательство

£ушс шествие ср. нейтр. hullu^|gjn|k, ö-yiiumgelsus. 
Внезапное сумасшествие ootamatu hulluksminek; в чем 
выражается его сумасшествие? milles väljendub tema 

hullumeelsus?

4 «



помешательство ср.нейтр. hullumeelsus, hullustus.
Тихое помешательство vaikne hullumeelsus;

/ / 
приступ помешательства hullumeelsushoog.

безумие ср.устар. |ullu5§gigus. Признаки безумия 
hullumeelsuse tunnused*

\ -

умопомешательство ср. книжн., vt. ПРИ_
4ibia умопомешательства hulluksmineku pohjus.

СУХОЙ

чёрствый Ja зачерствелый

сухой нейтр. kgiv (leib, sai, jne. ). Пожевал сухуго 
корочку näris kuiva koorukest.

черствый .1a зачерствелый нейтр. ^Sva (kovaks lainud, 

kuivanud). Чёрствый кусок хлеба tukk kõva leiba.

СЩЙОСТЬ

существо7, суть

сзппность ж.нейтр. glgmgs. По свое̂й сущности oma 

olemuselt;сущность явления nähtuse olemus.

cvmesiBQ ср. не йтр., vt. ее lm .Говорить по существу/ as­
ja olemusest rääkima; пош/ть существо вопроса 
küsimuse olemusest aru saama.

суть ж.нейтр. olgmus, Суть дела asja olemus,
tuum; по сути дела tegelikult.
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ТАИНСТВЕННЫЙ
/

загадочный

хаиа^иавд^ нейтр. sflapärage, §al§duglik. Таинствен­
ный шорох salapärane kahin.

загадочный нейтр., перен. mõig|atyslik. Загадочное яв­
ление mõistatuslik nähtus; загадочно вести себя 
mõistatuslikult käituma.

ТАНЦЕВАТЬ 
плясать, отплясывать

тандевять нейтр., ч т о -л ., без доп. ; t§e|sima. Тан­
цевать вальс valssi tantsima; он xopomj танцует 
ta tantsib hästi.

Ш1Ш§1| нейтр., ч то -л ., без доп. ; (rahvatantsu)
tagtsima. Плясать гопак hopakki tantsima; 2 .(rõõ­
must jne.) tantsima, _loöma,keksima. Пля­
сать от радости rõõmust kepsu lõöma jt.

0|М|КЦй|§1Ь р а зг ., ч т о -л .; ü ij| lt_tan t§im | ; t|n|gu 
lgoma. Отплясывать лезгинку uljalt lesginkat 

tantsima.

ТВЕРДЫЙ

жёсткий

твердый нейтр. kõva (lõikamisel, painutamisel jne.). 

Твердые сорт& древесины kõvad puidusordid; земля, 
твердая как ка'мень kivikõva maa; твёрдый хлеб 
kõva leib; твёрдое яблоко kõva õun.

жесткий нейтр. kgya (katsudes); karg, k§E|« Жёст­
кий матрац kõva madrats; жёсткий стул kõva 

tool; жесткая матёрия kare riie; жёсткие во-
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лосы karmid juuksed; жёсткая трава kare rohi.

NBs Kova vesi (lubjasooli sisaldav) - жёсткая вода;
kõva U h a (keetmisel kõvaks jäänud) - жёсткое МЯСО ; 
kõva vagun - жесткий вагон .

ТЕМНОТА 

тьма, мрак, мгла, потемки, темень 

1 . темнота ж. нейтр. piaedyg. Привыкнуть к темноте7 pime­

dusega harjuma; видеть в темноте pimedas nägema; 
бояться темноты pimedust kartma; в ночной темноте' 
öises pimeduses.

2 . 1£М§ ж» нейтр. (pilkane) Е|||ЙУ|* Ночна'я тьма oine

pimedus; пробираться во тьме pimeduses edasi 

liikuma; кромешная тьма pilkane pimedus.

3. мрак м. нейтр., vt. eelm. Он погасил свечу и мрак
воцарился в комнате ta kustutas küünla ning tuppa 

sigines pimedus.

4 . МГЛ§ ж* нейтр. pim|gü| (väljaspool ruumi). Осен­
няя мгла sügisene pimedus; стволы деревьев едва7 
выступают из мглы puude tüved on pimeduses vaevu 
märgatavad.

5. потёмки мн. нейтр. haprus. Оиде'ть в потёмках, не
зажигая света istuma hämaras, tuld süütamata; 

пристально вглядываться в потёмки teraselt häma­

russe vaatama.

6 . темень Ж. разг. (pilkane) pim§dus, kottpimedus (ta­

valiselt väljaspool ruumi). Непроглядная теУ-  
мень кругов pilkane pimedus ümberringi; темень-то 
какая! on alles kottpime!
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ТЕЧЬ
 ̂ / f t  

литься, струиться, бежать, катиться

I« Sžlfc нейтр. YQol|ma, ka fig. Река течёт jõgi voolab; 
время теч&г fig. aeg voolab; жизнь течё'т fig* 
elu voolab.

2. литься нейтр. voolamat iooge|§,ka fig. Вода льется
из крана vesi voolab kraanist; речь льется 
kone voolab; пе̂ни льются fig» laulud voogavad.

3. С1ШН1̂СЛ нейтр. ni£ena_voolama, Biri§em§, ka fig.
"j _ / 1 11 T-"J*"*-™ /

Ручей струитоя oja niriseb; из раны струится кровь 
haavast niriseb verd.

k, б||§|£ нейтр., перен., fig. доокца (voolama). Руче̂ 

бежит oja jookseb.

5. катиться нейтр., перен. удееаца, fig. уе§геща. Вол­
ны катятся lained veerevad, voogavad.

ТИХИЙ

негромкий, неслышный,ола̂ый

1. тихий ja негромкий̂ нейтр. vaikne. Говорить тихим
---- у ---- ----„м------------ =- / /

голосом vaikse haalega raakima; негромкая песня 
vaikne laul.
/ /

2. неслышный нейтр. vaevaltkuyl<|av; kuuidama^u. Неслыш­
ные шаги vaevaltkuuldavad v. kuuldamatud sammud.

3. сл|̂  нейтр., перен. nõr^. Слабый звук nõrk heli.

ТИНИНА

безмолвие, молчание, тишь

I. т|Ш|ща ж. нейтр. vajkyg. Нарушить тишину vaikust
segama; глубокая тишина sügav vaikus; в аудито­
риях в эти часы царит тишина auditooriumides va­

litseb neil tundidel vaikus.

W
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2« безмолвие ср. нейтр. h||Jeta vsdkus. Слушать в без­

молвии sõnatult kuulama; минута безмолвия vaiku- 
seminut.

3* M g B & g g  cpv нейтр*, vt. eelm. Молчание н<4чи õõ- 
▼aikus.

4. T i n  ж. нейтр. leidas (рвав, looduses).

ТОЛКОВАТЬ
/ / / 

истолковывать, интерпретировать,трактовать

1. толковать нейтр., что-л.; tõlgen|a|a, §§lê a|af ia-

terpyeteerlma. Толковать закбны seadusi tõlgen­

dama.

2. идтодаайЦть нейтр., что-л.; Igißitjllü» läiSIÜIH»

H e i t i l *  Иотолковывать смысл выражения 
väljenduse mõtet tõlgitsema.

3. интерпретировать книжн. intfl£B£S£§erima. эт0Т ВОп-

роо он интерпретирует по-своему seda kusimust 

interpreteerib ta omamoodi.

4. трактовать книжн., vt. тодковагь ja истолковтать.

ТОЛСТЕТЬ 

полнеть, жиреть, поправляться

1. толстеть нейтр., ка неодобр., от чего-л.;

|4^|ma. От безделья люди толстеют tegevusetusest 

lähevad inimesed peksuks.

2. полнеть нейтр«, ОТ чего-л. ; tuseda fmalks. tsjdla-

selmglks а|ща, tuggggga. Ea курорте он стал 

полнеть kuurordis hakkas ta taidlasemaks minema, 

tüsenema,

3. жиреть нейтр., неодобр., от чего-л. ; Elllgü» £|gY|
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|4§|В|. Народ работает, а капиталисты жиреют

rahvas tootab, kapitalistid aga lähevad rasva.
1 / /

разг., от чего-л. ; |gsu®|. Поправляться
от хорошей п̂щи heast toidust kosuma.

ТОЛСТЫЙ

полный, тучный,грузный,'упетанный,пухлый,полнотелый За 
дородный, мясистый, жирный, пышный ja сдобный

1. толстый нейтр. pafes, J§m§.Толстая женщина paks naine;
тблстые губы paksud huuled; толстый НОС jäme 

nina; толстые но'ги jämedad 3alad.

2. полный нейтр. £|Ш|§§; Полная фигура täid­
lane figuur; полные щёки prisked posed.

3. тучный нейтр. М Ш Ш > iiö§Yi|ijjg£» Тучный человек
kehakas,tuse inimene; тучные плечи lihavad Slad; 

тучное стадо lihav kari (veised).

4. ГРУЗНЫЙ нейтр. Ш§Ш, kghakas, tuse.

5. упитанный нейтр. EEigka»£§gps. Упитанное тело
priske keha; упитанные коровы prisked, ram­

musad lehmad.

6. пухлый нейтр. illgfilji iiiliteiöilJ liMY« Пухлые
щёки ümerad põsed.

7. полнотелый ja дородный нейтр.

8. мясистый нейтр. liö|2» iife|k§|(nägu). Мясистое
ЛИДО lihav nägu.

9. жирный нейтр., перен., пренебр. ragyygyd, гащпщз.
Жирное лицб rammus nägu; жирный КОТ rammus 

kouts.

Ю.пыщый ja сдо'бный разг., перен., ка шутл. pgiike, 
lopsakas (naiste kohta). Сдобная женщина pris-
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ke, lopsakas naisterahvas; пфная рука priske 

kasi; пышые формы lopsakad vormid.

HB: Loomade, lindude kohta: толстый, тучный 
(harvemini), упитанный, жирный.

ТОЛЬКО

лишь, всего, всего лииь da всего только,всего-навсего

1. только нейтр. gjnult. §fefgf§« Осталось только три ми­
нуты on jaanud ainult kolm minutit.

2. л|шь нейтр. I|iä» Одного лишь нет puudub vaid uks.

3. всего нейтр. |§ig&§| (реаm. arvsõnadega). Он всего на
четыре года старше меня ta on kõigest neli aastat 
minust vanem.

4. всего' лишь ja всего_только нейтр. kõigest vaid .

Ей всего только семнадцать лет ta on kõigest vaid 

seitsmeteistkümne-aastane.

5. всего-навсего нейтр. ylg§e_|ieylt, kõigest. В кар­

мане было всего-навсего два рубля taskus oli üld­
se ainult kaks rubla; для многих она была всего- 

навсего уборщицей paljude jaoks oli ta kõigest 
koristaja.

торжество'

триумф

1. тоцесцр ср. нейтр. võit, Торжество свободь
vabaduse triumf; торжество' над одиночеством võit 
üksinduse üle.

2. хри̂ыф м. нейтр. t£ium|. Триумф русского флота Vene

laevastiku triumf; триумф советского  балета Nõu­

kogude balleti triumf.



ТОРОПИТЬ
/ I / /

поторапливать, подгонять, погонять, понукать, 

подстегивать ja подхлёстывать

1. торопить нейтр., кого-л.; kedagi kiimatega. Торо­

пить проводник4 teejuhti kiirustama.

2. поторапливать нейтр., кого'-д. ; kedagi (aeg-ajalt)
IliMlill* Поторапливать отстающих в 

походе matkal mahajaajaid ergutama.

3. подгонять разг., кого-л.; aj§ma, §ишЦт§. Подгоноть
лошадей hobuseid ajama, sundima.

4. погонять разг., кого-л., чеи-л.; t§g£5£Jsiha|fm§ е.
gjfng. Погонять коня кнутом hobust piitsaga 
tagant kihutama.

5» nogygjib разг., кого-л. ; l.(nõõtades v. lüües) er-
Эту ленивую лбшадь нг(до всё* 

время понукать seda laiska hobust tuleb kogu aeg 
tagant ajada; 2.перен. tagant_kihutama, ja^ka 
§üBÜiS§* öi£ü§^ma syn{|igja. Бригадир нас всё* 
время понукает brigadir sunnib meid kogu aeg takka.

6. подстесивагь ja подхлестывать разг., когс£-л.; tag§n£ 
piit|y|ame, ||gay|_|j|ma. Подхлёстывать лошадь 
hobust tagant piitsutama.

ТОРОПЛИВЫЙ 

поспешный ja спешный

1. тдропливый нейтр. »=§==== • Торопливые движе­
ния rutakad liigutused; торопливый шаг tõtlik 

samm.

2. поспешный ja спешный нейтр. £M==i=» =§="
tav, rutuline, Mir§ (peam.sammud,kõnnak jne.).
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Поспешный отье'зд kiire, rutuline arasSit; спешные 
шаги ruttavad, tõttavad sammud*

ТОСКА 

уныние, меланхолия, хандра7 

1 . тоск§ х* нейтр. tusk, gng^stug, nufe^s.
Наводить тоску ängistust tekitama,nukraks tegema; 

i i / 
гнетущая тоска masendav tusk v.nukrus; непонятная

/ M /
тоска seletamatu hingevalu v. ängistus; тоска сжи­
мает сердце nukrus ängistab südant.

2. н̂ыни§ ср. нейтр. tuJutys, пикгцв,вд̂£з|§§д4в§*Впасть
в уныние nukraks v.tujutuks muutuma; глубокое уны­
ние sügav nukrusetunne; наводить уныние meelt nuk­

raks tegema.

3. меланхолия ж. нейтр. Припадки меланхо­
лии melanhooliahood. 

4. хандра ж. нейтр. геskejgeelsu|, nukrus, depressioon,
spliin. Хандра"одолела depressioon võttis võimust.

ТРАТИТЬ 

расходовать, изводить, переводить 

1 . тратить нейтр., ч то -л ., на ч т о -л .;  i.J§ulyt||§.
Тратить дё’ньги на покупку продуктов toiduainete 

ostuks raha kulutama. 2.raiskama, kgrge|j||iselt 

kuluta|§. Нельзя' тратить государственные деньги 
ei tohi raisata riigi raha; он тратил деньги 
на покупку всякой дряни ta raiskas raha igasuguse 

rämpsu ostuks.

2. расходовать нейтр., vt. eelm.
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3. изводить разг., что-л.; (ohtralt, hulgaliselt) rais7
kfmaj & m | | | =B|g||a, l|bi_iggm§ (fig*). ИзвесТж 
много денег palju raha läbi lõõma jt.

4. переводись разг., vt. eelm. Зря бумагу переводит
ilmaaegu raiskab paberit.

ТРЕБОВАТЕЛЬНЫЙ 

строгий, взыскательный

1. требовательный нейтр., к кому-л. ;  aoudlik. Требова­

тельный начальник nõudlik ülemus.

2. строгий нейтр., к кому-л.; ragge. Строгий экзамена­

тор range eksamineerija.

3. взыскательный книжн., к кому-л.; BgSäUk* Взыск ар­

тельный к себе художник enese vastu nõudlik kunst­

nik.

ТРЕВОЖИТЬ

беспоко'ить, волновать, взбудораживать, будоражить

1. тревожить нейтр., кого-л., что-л., чем-л.; häi£iffl§,

§r£iŽ|l§* eryt||8, ra^uty|ö_|egema, |ulita|a.

Ог̂ц работает, не надо его' тревбжить isa teeb 
м / / 

tood, ei maksa teda hairida; ничто его не тре-

вожит miski ei eruta v. ei hairi teda j ее трево­

жит низкая успеваемость сына teda teeb rahutuks 

poja medal õppeedukus.

2. нейтр., кого-л., что-л., чем-л.; tulit|s§.» 

häirima. Дети беспокоят больного отца lapsed 

häirivad haiget isa.

3. волновать нейтр.,перен. (ainult J. pöördes) ко-
Г(5-Л.; ärritama, erutaga,ra^ty^s_tggggf§. Меня 

ЭТО не волнует see mind ei ärrita v. ei eruta.
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взбудораживать разг., кого'тл.; äreviie_ajas|; Известие

о повышении цен взбудоражило населе'ние teade hindade

tõstmisest ajes elanikkonna ärevile.

разг, vti# eelnu

ТРУДНЫЙ 

нелёгкий, сложный, тяжёлый

трудный нейтр., для кого-л.; е§|£| (ülesanne jne.). 

Трудная операция raske operatsioon; трудный воп­

рос raske küsimus.

Hg легкий нейтр., для кого-л. ; Е§§£|» ffijtte_kerge. 

Зад1ча была' нелёгкая ülesanne polnud kerge.

сложный нейтр. keeryiine, keerukas. Сложная символика 

произведения teose keeruline sümboolika.

тяжелый разг., для кого-л. ; Е||к§. Тяжёлый предме'т 

raske õppeaine.

ТУСКЛЫЙ

мутный

тусклый нейтр. Тусклые стёкла tuhmid aknad

(aknaklaasid); тусклый взгляд tuhm pilk.

£Шё! не̂тр. |fe||Bfi.bagung. Окна, мутные от дождя/ 
vihmast ähmased aknad; мутные гла̂а ähmased 

silmad; мутный взгляд ähmane, hägune pilk.

нелёгкий, трудный, тяжкий

". . '
тяулый нейтр. ES|fe|» Тяжёлый чемодан raske kohver;



тяжелая работа raske too; тяжелое детство raske 
lapsepõlv; тяжелая обязанность raske kohustus; 
тяжёлое наказание raske karistus; тяжёлая вина 

raske suu; тяжёлые потери rasked kaotused.

2. й|л|щий нейтр. rasto, mi|te_kerge. Ноша была не­

легкой kandam polnud kerge; нелёгкая жизнь raske 
elu; нелёгкая дружба raske soprus.

3. ЩЩЙ нейтр. £|f^f. Трудный путь raske teekondj
трудное время raske aeg.

4. тяжкий книжн. rägk, ränkraske . Тяжкие удары rängad

hoobid; тяжкие чугунные плиты ränkrasked malm- 

plaadid; тяжкий труд ränk too; тяжкая доля ränk 

saatus; тяжкие сомнения rängad kahtlused.

NB: Raske portfell jne. - тяжёлый портфель jne.

тя&ельй2

тяжкий, опасный, серьёзный

X. тяжёлый нейтр. гац̂е (haigus jne.). Его доставили 

в больницу в тяжё'лом состоянии ta toodi haiglas­

se raskes seisundis; тяжелая рана raske haav.

2. тяжкий нейтр. ränk. Тяжкая боле'знь ränk haigus.

3. опасный нейтр. ghtU|. Это опа'сная болезнь see on

ohtlik haigus.

-4. серьёзный нейтр. tosj.ng. Серьёзное повреждение to­

sine vigastus.

/
ТЯНУТЬ 

/ / 
тащить, волочить

I. тянуть нейтр., кого-л., что-л.;
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dl*r§i§_Y§d9ins• Тянуть верёвку köit v. nööri tõm­
bama v.ja'rele vedama; катер тянет за собой лодку 
kaater veab paati.

тащить нейтр., когб-л., что-л. ; tirima, tõmbaja, даге-

le_yedag!§, lsöista|a. Тащить зуб hammast valja 

tombama; тащить сани kelku järele vedama.

волочить разг., когс>-л.; 1. lohistada. Волочить боль­

шое бревно suurt palki lohistama; 2. перен. 

dl*£§l§_Y§dama. Епе н°/ги волочит veab vaevalt 

jalgu järele.

УБЕДИТЕЛЬНЫЙ
, . / „ 

вескии, основательный, резонный

убедительный нейтр. Yg|gev. Убедительные аргуме'нты 

veenvad argumendid; убедительные доказательства 

veenvad tõendused.

веский нейтр., перен. k||iykas,msjuv. Веские доводы 
kaalukad, mõjuvad põhjendused.

основательный нейтр. gõhjeygatud, gejyY» Его' доказа­

тельства были основа'тельными tema tõendused olid
А / / а А

põhjendatud; основательная причина mojuv pohjus.

резонщй разг. mõistlik, põhjen|||ud,õigu§^atud. Ре- 

збнное объяснение mõistlik seletus; резбнная при­

чина õigustatud põhjus.

УБЕЖАТЬ

бежать, сбежать, удрать, улизнуть

убежать нейтр., от кого-л., от чего-л., откуда-л., 

куда-л., без доп. ; §ra_jooksm|, pggenega, §ra_pa- 

gema. Собака убежала от хозяина koer jooksis pere­
mehe juurest ära; пленный убежал vang põgenes 

ära; кролик убежал из клетки küülik pages puu­

rist minema.



2. бежать нейтр., откуда-л.,* без доп.; р|е|цц§» ®з тюрь­

мы бежал опасный преступник vanglast põgenes ohtlik 
kurjategija.

3. обежать нейтр.,* от кого-л.,.от чего-л., куда-л.; psg-

ш§х |£|_dgoksga, põgenema . У соседа обежала корова

naabril jooksis lehm ära.

4. удаауь разг., неодобр., от кого-л., откудгнл., без

ДОП. ; j|lg§_lasjpg, gä§red_|egemg, Z|fek||_i|g|m|.

Мальчик удрал от милиционера poiss tegi miilitsa 

käest vehkat; OH удрал ИЗ города ta laskis lin­

nast jalga.

5. ул и зн ут ь  прост,, от кого'-л., откуда-л., без доп.;

®45|Ш§_14е§|5|, (vaikselt v. salaja) §ra_joo^gma 

v. põgen||§, d|lga_J|skma, §aa£|d__£eg|ga. ЛисаГ 
улизнула ИЗ клетки rebane lipsas puurist minema.

УБЕЖДАТЬ 

уверять, заверять

I» убеждать нейтр., кого-л.,в чем-л.;

na_puudma; uskuma p|n|ma. Я СТО убедил, ЧТО ТЫ 

не виновёт ma veensin teda, et sa pole süüdi; 

он убеждал всех в том,- что цухомор съедобен ta püü­

dis kõiki uskuma panna, et kärbseseen on soodav.

2 . уверять нейтр., кого-л., в чём-л., vt. eelm.

3. заверить нейтр., когсьл.,в чём-л.; £innili§ms. Заве­

ряю вас в том, что он преданный товарищ ma kinni­

tan teile, et ta on ustav seltsimees.
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УВАЖЕНИЕ

почтение

1. уважение ср. нейтр. i i f ü ü i i l i i *  Заслужить уважение
lugupidamist pälvima; ОТНОСИТЬСЯ С уважением 

.lugupidamisega suhtuma.

2. почтение ср. нейтр. §§|ЙЦ« С большим почтением отзы­
ваться о ком-либо suure austusega kellestki rää­

kima.

УВИДЕТЬ

заметить

1. x§!|fT| нейтр., кого-л., что-л.; gage^a, §й±шц|.Я
увидел его', когда' он выходил из Teärpi ma märkasin 

teda, kui ta väljus teatrist; возле дороги я уви­
дел красивую берёзу tee ääres silmasin та ilusat 

kaske.

2. заменить нейтр., кого-л., что -л .; ggykgmgt gähaie
рацта. Заметить дымок на горизонте silmapiiril 
kerget suitsujuga märkama.

УВЛЕЧЕНИЕ 

страсть, хобби, конек

I. .увлечение ср. нейтр. M ü ü — I* Увлечение театром
teatriharrastus; увлечение футболом jalgpalli- 

harrastus.

2* страсть ж. нейтр. ̂ irg. Страсть к театру teatrikirg.
/ / /

3. хобби ср. нейтр. hobi. Новое хобби uus hobi.
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4« | Конёк и* разг.! перен* lemgy|£eg§vus, hogi* Сеоть на 
своего конька tlg* lemmikteemal kõnelema nakkama*

УВОЛИТЬ

рассчитать

1. уволить нейтр., кого-л*; v|iianda|§. Его уволили с

работы ta vallandati töölt.

2. рассчитать нейтр., кого-л*; Ifllangaga, lafeti_Aaskma

kedagi, Xopparyet_tegema kellegagi. 0*0 рассчита­
ли за ПЬЯНСТВО ta lasti joomise pärast lanti*

УГОВАРИВАТЬ 

убеждать, увещевать, уламывать,агитировать

1. уговаривать нейтр*, кого-л.; ова=в2цэаа_ш§еХ1$вв|

V* saamaA_veenma, fig* pgale_kaima, auku pähe rääkima.

Я дсГлго er6 уговаривал, но он не согласился ma veen-
jt * / 

sin teaa kaua, kuid ta ei nõustunud; уговори его,

чтобы он поехал с нами kutsu teda veenda v.nõusse

saada, et ta meiega kaasa sõidaks.
/ /

2. убеждать нейтр., кого-л.; Y§gfioa» ¥|«Däa_puyd^§ .Ты

должен его' убедить, чтобы он вернулся sa pead teda

veenma, et ta tagasi tuleks.
_ / / /
3. увещевать книжн., кого-л.; ke|i||amaЛ тебя увеще­

вать не стану ma ei hakka sind keelitama.
/ / м

4. уламывать разг., кого-л. ; kellelegi auku _g3he_raa-

ki^l,Vi§il5_E|§l§_||i!i(fig.), kellegi kallal Y||?l 
nägema, kedagi Три дня его уламы­
вали, никак не соглашался kolm päeva nägime ta kal-
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lal vaeva, kuidagi ei tahtnud nõusse jääda; 
нёц мы. его' уломали lõpuks me rääkisime ta peh­
meks v. rääkisime talle augu pähe.

5. агитировать разг., перен., к о го -л .; §si£g|Ei®j| (fig.). 
Ты меня не агитируй sina ära mind agiteeri.

УГОДНИЧАТЬ

заискивать, раболепствовать, низкопоклонничать, 
пресмшсаться, лебезить

1. г̂оаничать Ja заискивать нейтр., неодобр., перед

к ёк -л .; kellegi ees pug||ja, lipitse©a, kellelegi 

me eldida_püüdma.

2. раболепствовать, в из копокл онни чать. пресмыкаться
(перенТТкнижн., презр., перед к е 1 ь л .; f i g .  Й З й ” 
taga, гдотаща (orjameelselt meeldida püüdma).

Он никогда7 ни перед кем не раболепствовал ta ei 
lömitanud kunagi kellegi ees.

3. лебезить разг., неодобр., перед кем-л.; lipit§§§§
kellegi ees.

УГОЩАТЬ

потчевать

1. угонить нейтр., кого-л., чем-л.; kedagi,

pakkuma kellelegi midagi. Угощать дете'й конфе­

тами lastele kompvekke pakkuma.

2. потчевать разг., кого-л., чем-л.; |Q§|i|§|§» Он пот­
чевал гостей пирожками ta kostitas külalisi pi­

rukatega.
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УГРЮМЫЙ

мрачный, хмурый, сумрачный ja пасмурный

угрюмый нейтр. |ggnA §ung|. угрюмый человек m o m

inimene, morn mees; угршое лицо sünge nagu; угрю­

мый старый парк sünge vana park.

нейтр. synge. Мрачные мыолн sünged mõtted;

мрачный дом sünge maja. 
i f f 

хмурый нейтр. tуашае, s^nge, fig. pilves. Хмурое лнцо tu
sane,pilves nägu; он стал хмурым H зЗмкнутым ta 

muutus süngeks ja kinniseks; хмурые горы tu­

sased, sünged mäed.

сумрачный ja паомгррый нейтр., перен. £ysan§, вцп- 

ge (peam. ajutise*meeleolu kohta). УСТ&ые ООЛ- 
дГть были молчаливы и пасмурны väsinud sõdurid 

olid vaikivad ja tusased e. sünged; сумрачный лес 
tusane, sünge mets.

УДАРИТЬ

нанести удар, хлестнуть, стегнуть 5а стегануть, 

огреть, хватить, стукнуть

ударить нейтр., кого-л.,. что-л., чем-л., по чему-л., 

во что-л., куда-л.; 1. iggma, hggpi-iod^a. Ударить 

собаку палкой koera kepiga looma; УДАРИТЬ кулаком
I — •« /

ПО СТОЛу rusikaga vastu lauda looma; ударить 

ПО голове vastu pead looma; ударить В ЛИЦО 

nakku lööma; 2.перен., fig. Igoma, va^y||sti_tun- 

da_and^|, kellegi v. millegi pihta hQgpi_§ndgj§.
Кровь "ударила в голову veri lõi раЬе"~Уд£рить no 

бюрократизму bürokratismile hoopi andma.

нанести удар книжн., офиц., кому-л., по кому-л., по 

'чёму-л.,чем-л., куда-л.;_^ggpi_ay§i|* lgfi|i•
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Нанести удар ПО мячу pallile hoopi andma, palli 
pihta lööma.

3. хлест руть нейтр., кого-л., что-л., чем-л., по кому-л.,

ПО чему-Л.; igSSf» liSSSI (elastse löögiriistaga). 

Хлестнуть лошадь кнутбм hobust piitsaga lööma; 

хлестнуть ХВОРОСТИНОЙ vitsaga v. vemblaga lööma
e. äigama.

4. стегнуть нейтр. ja стегануть прост., vt. eelm.
_ / / M
5. ОГРвть прост.f кого-л•f что-л.; vjrutagia, aigamg..

Огреть палкой кого-л. kellelegi kepiga virutama.

6. хватить прост., кого-л., что-л., чем-л., по чему-л.,

vt. eelm. Хватил хулигана кулаком по плечу aigas 
huligaanile rusikaga vastu oiga.

7. отукнуть прост., кого-л., по чему-л.; kgp§§§§, lggma,

=l===iil* Стукнуть КОГО-Л. по голове- kellelegi 
vastu pead kopsama.

УДАТЬСЯ 

получиться, выйти

1. удаться нейтр., что-л., что-л. сделать; õnnestuma,

=£1=1=11=111* Операция удалась operatsioon õnnes­
tus.

2. ПОЛУЧИТЬСЯ Нвйтр., ч то -л .; korda_minema, väi.j а tulema.

gngesi^ga. Рисунок ПОЛУЧИЛСЯ joonis tuli vaija 

e. õnnestus.

3. выйти нейтр. , vt. eelm.

УДАЧНЬЙ

успеюый; счастливый, благополучный

I .  удачный нейтр. õnnestynud, ^ogd§l|igyä» õ sg g li^ .
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Удачный рисунок õnnestunud joonistus; удачный по­
ход õnnestunud, kordalainud matk; удачный ИСХОД 
õnnelik lopp.

ус пешный нейтр. |üijk|s; щепук|§» Успешое наступление

edukas pealetung; успешная работа edukas toõ; успеш­
ное выступление edukas v. menukas esinemine.

сча£тлщ|| нейтр. g§e§life. Счастливая мысль õnnelik 
mote; счастливое стечение обстоятельств asjaolude 

õnnelik kokkusattumine; счастливая случайность 
õnnelik juhus.

благополучный нейтр. gpgiik (lõpu kohta). Все идет 

к благополучной развозке kõik liigub õnneliku 

lõpu poole; благополучно приземлиться õnneli­
kult maanduma.

УДИВИТЕЛЬНЫЙ 

изумительный, поразительный, дивный ja чудный

удивительный нейтр. iaeatysvaarne, imestamapanevfimeka- 

pan^av. Удивительное свбйство imestusväärne omadus; 

удивительная тишина imekspandav vaikus.

изумительный нейтр. uilatgy (peam.positiiv­

sete nähtuste puhul); iB§t£iä|Yi 1Шё£Хуауаагде. 
Изумительный тала'нт hammastav anne; изумительное

/ м м  /
СХОДСТВО hammastav,üllatav samasus; изумитель-
HO поёт imetlusväärselt, imeteldavalt laulab;

/ / ,m  .. 
изумительная память imetlusväärne malu,

поразительный нейтр. yii|S§Y» es^.y * Воздух порази­
тельно ЧИСТ õhk on üllatavalt puhas; это просто 
поразительный случай see on lihtsalt rabav juhtum;

С поразительной быстротой üllatava kiirusega.

дивный ja чудный разг., устар. i||p|r|B|. В мире 

творятся дйвные вещи ilmas toimub imeparaseid 

asju.
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удивить

изумить, поразить

удивить нейтр., кого-л., чем-л.; imes|ama р|э§®а. О?0 
отв̂т ШЕЯ удивил tema vastus pani mind imestama; 

Снортсме'н удивил иао своей ловкостью sportlane pani 

■eid imestama oma osavusega.

ИЗУМИТЬ нейтр,, кого-л.; a a ^± s 6 i£ _^ |s ta ® §  v .im e |l|||  

P|yema,^aema|t§ma. Грандиозный Атомный ледокол изумил 

нас grandioosne aatomijaalohkujа hammastas meid.

пддаддть нейтр., кого-л., чеи-л.; г|£|ща, yiiatagja. Собе­

седник поразил меня свое'й эрудицией kaasvestleja ülla­

tas, rabas mind oma eruditsiooniga; всех поразило 

убийство Р.Кеннеди kolki rabas Е.Kennedy mõrvamine.

УДИВЛЕНИЕ

изумление

удивление ср. нейтр. ii|||g|,|||ffi|stys. Посмотреть с 

удивлением imestusega vaatama; к моему удивленею 

minu imestuseks; радостное удивление rõõmus imestus.

жзуцдение op. нейтр. fefmgeidus. Прийти в изумление

hämmeldusse sattuma.

УДОВЛЕТВОРЯТЬСЯ 

довольствоваться, обходиться, ограничиваться

Зцовлетворятьоя нейтр., чем-л.; £||ö===ii» i|PPii| mille­

gagi* £iöul_gl|i§ Удовлетворяться
литром молок̂ В день uhe liitri piimaga paevas lep­

pima v. rahul olema.
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2 . нейтр., чем-л.; lepplga. läbi_ адатаt 

tolme_tulema. Довольствоваться скром­

ным заработком tagasihoidliku teenistusega rakul 
olema v* toime tulema.

3. 8ЙМЮМ нейтр., чем-л.; |2ii|=|Milü» iili-lllii*
ifti-yiii« Студентам приходится обходиться своей
стипендией üliõpilastel tuleb oma stipendiumiga 

läbi ajada v. läbi saada; Я обойцусь и без вас 

ma tulen ilma teietagi toime*

4. пррандимгаядьАЯ нейтр., чем,-Л. ; (vähesega) leppima

v. r§feuiäai§» • я ограничусь коротким вы­
сказыванием ma piirdun lühikese sõnavõtuga.

УДОВОЛЬСТВИЕ 

наслажде'ние, блаженство

/ А А '
1. кшвАДМДВИй ср. нейтр. m o p ,  lgbg. Испытывать удо­

вольствие от беседы с кем-либо tundma monu vest­

lusest kellegagi; доставить удовольствие кому- 

либо kellelegi lobu pakkuma.

2. наслаждение ср. нейтр. ngudigg, |onu. Слушать с на­

слаждением naudinguga kuulama; с наслаждением по- 
/ А 

тянуться mõnusalt ringutama# 
t А А ✓

3• АдаЛйВСИШ cp# нейтр. onnig tunnef ondsua# На лице
его7 СИЯЛО блаженство tema nägu säras õndsusest.

УЗНАТЬг

разузнать,проведать, пронюхать ja разнюхать

I. уз|§1Ь нейтр., что-л., о ком-л., о чём-л., от кого-л., 

где-Л. ; teada_saaE§; teateid_hankiga. Узнал твой
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/ / A
адрес у Друга sain su aadressi sõbralt teada;
узнавать что-л. в справочной бюро' teadetebüroost

teateid hankima, midagi teadetebüroost teada saama.

2. разузнать не !тр.# что-л., о ком-л., о чем-л.,; д§г|1|

кщ»1э®а, Z§ij|_uyrima, Y|Iä§_sagijaga. Уже все

разузнал о нбвон человеке on uue inimese kohta juba 

kõik vaija uurinud,

3« ДРОВСДать разг., что-л., о k o u-л., о чем-л; 1§1л§
uurima, teada saama, ja'rele_kuulama. Родители от­

куда-TO проведали о тебе vanemad on sinust kus­

kilt kuulnud; проведал, куда она' уехала uurisin 
vaija, kuhu ta sõitis.

4. дроцрхать ja ßaaglkaib прост., перен. , sageli
неодобр., что-л., о ком-л., о чем-л. ; fig. vaijg 

nyu§kima v. nyhklma; haisu_ninna_saama. Проню­

хать нбвость v. О новости uudist valja nuuskima; 

uudisest haisu ninna saama.

УЗНАТЬ2 

опознать, распознать 

/ /
I• laaaib нейтр., кого-л., что-л. ; |r§_tundga. Не узнан 

старого Друга ei tundnud vana sõpra ara,

2. опознать офиц., ка разг., кого-л., что-л.; kindlaks

tiili!» IE!==Bi=ii (tundemärkide põhjal). Опознать 
убитого mõrvatu isikut kindlaks tegema, mõrvatut 

ära tundma.

а.распознать разг., vt. eelm. Распознать чьи-л. наме’ре-
НИЯ kellegi kavatsusi kindlaks tegema; распо­

знать КОГ(5-Л. kedagi ara tundma.
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УЙТИ-

удалиться, убраться

УЙДИ нейтр. ara_ginema, l§hkujn§. Уйти ОТ ДОСКИ tahvli 

juurest lahkuma, ära minema; уйти ОТ жены naise 

juurest lahkuma; уйти из города linnast lahkuma; 

уйти из университета ülikoolist lahkuma.
 ̂ / / /

нейтр., от кого-л., от чего-л., откуда-л.,

без доп. ; ggm§l£uma, 1а̂кц@§. Они вместе удалились

nad eemaldusid koos.

прост., фам., пренебр., откуда-л. ; minema 

ka§ima, annast_kgris£a|ja, gilglg^_kadyg|. Убирай­

ся отсюда! kasi siit minemai kao mu silmist ! Нако­

нец-то он убрался отсюда viimaks ometi koristas ta 

ennast siit minema.

УКАЗАНИЕ

установка, директива, инструкция, предписание

указание ср. нейтр. 3§§§fe. Выпол­

нять чьи-либо указания kellegi näpunäidete järgi 

toimima; практические указания praktilised näpu­

näited.

ycj§äQ|Ba и. нейтр. ju£ggj|, dire^iiY. Установка 

центра keskuse juhend; дать новую установку uut

juhendit andma.

я. нейтр. dirgKtiiv. Точно выполнять ди­
рективы командования väejuhatuse direktiive täpselt 

täitma.

И91РУШМ ж* нейтр. Получить инструк­
цию instruktsiooni saama.
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DggaglQägge ср. офиц. |5||iri. Секретное предписа­

ние salajane eeskiri.

УКЛОНЯТЬСЯ

увиливать ja отвиливать, увёртываться,отлынивать

Ш Ш Ш  нейтр. > ОТ чего-л. ; korvale_pgiklemar

midagi v|"l£ima, millestki hoiduma. УКЛОНЯТЬСЯ ОТ 

ответственности vastutuse eest kõrvale põiklema; 

уклоняться от спора vaidlusest hoiduma.

ja оддддавадь разг., от чего-л. ; |2щ 1| 

E§i?|l|S§» v «_^§£Y2i§ hoidma, viilima. Уви­
ливать от прямого ответа selge vastuse eest kõr­

vale põiklema; увиливать от пое'здки в командиров­

ку komandeeringusse sõidust kõrvale hoidma.

Ш Ш Ш 9  разг., vt. eelm.

QljmTiaTfr прост., неодобр., от чего-л.; fig. Yiiiiif» 

siidi.v. seagahka_vedam§ (tõöst jne. eemale hoi­

duma). Отлынивать от общественных обязанностей
ühiskondlikest kohustustest viilima.

УКРОЩАТЬ

обуздывать, усмирять, унимать, утихомиривать

Zgpoaaiž нейтр., кого'-л., что-л. ; I. кого'-л. tajLtsu- 

llli» t|lb||k§==||g|®|. Укрощать тигров tiigreid 

taltsutama; 2.перен., что-л..; Y|isi|il||» fig.

о. talts|^s_|§g||a. Укрощать гнев 

viha vaigistama; укрощать реку fig. jõge taltsaks 

tegema.

шЗуадивахь нейтр., перен., кого-л., что-л.; fig. ghjei- 

taltsutama. Обуздать поджигателей войны

sõjaõhutajaid ohjeldama.
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IgUiPfflž нейтр., кого-л., что-л.; yagurakg, ||ltg§ ^|, 

E£^iiku]|§_£egema, vaigistama. Усмирять толп/" 

rahvahulka rahunema sundima, vaigistama*
) / 

y^flfiTb нейтр., КОГО-Л., что-л.; rahustama, vajgigta- 

ma, ^of£§le_kutguffia (peam. korrarikkujate jne, 

kohta). Унимать горланов kisakõrisid korrale kut­

suma; унимать шалунов vallatuid lapsi korrale 

kutsuma v* vaigistama.

утухомгоива̂ь разг., кого-л., что-л. ; vt* eelm*

УЛОВКА

хитрость, ухищрение, увертка, маневр

*•' нейтр. rj.ugas,^|yaiys, nõkg* Пускаться на 

всяческие уловки igasuguseid nõkse kasutama; 

уловки не помогли kavalus ei aidanud; хитрые улов- 

КИ kavalad riukad.

xiXBQfiTb ж. нейтр. 3§avalug, riug|s* Прибегать к 

хитрости kavalust, riukaid kasutama.

НМВ1УШ СР* нейтр. riugag, Прибегать к рав­
ным ухищрениям igasuguseid riukaid kasutama.

ypšpisa ж. разг. nõks, Eeihv. Говорить без увёрток 

kavaldamata rääkima; ловкая увёртка osav nõks*

mm м. разг., перен. kavalus, trifcfe, |}§ngg¥§£. 

Удавшийся манёвр kordaläinud trikk.

УЛЫЫСА

усмешка, ухмылка
/ / / 

удц̂ка к. нейтр. ^00Рая Улы0ка
x-atus; хитрая улыбка kaval naeratus;

С улыбкой naeratades otsa vaatama; с

НОЙ улыбкой на лице' võluva naeratusega
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2. усмешка ж. нейтр. güif« С.усмешкой muigega; обид­

ная усмешка solvav muie.
/ / /

3. *• прост* i£II» igZiSEI« С ядовитой ухмылкой
mürgise irvega; широкая ухмылка lai irve.

УМ

интелле'кт, разум, рассудок

А / А
1. %ы у» нейтр. mõistus, aru. Человеческий ум inimmõis­

tus; развить ум mõistust arendama; склад ума 

mõttelaad; острый ум terav mõistus; В здравом

уме terve mõistuse juures; быть без ума arust ära 
olema. , ,

2. ивхздде&т м. нейтр. iötgiiekt. Развитый интеллект

arenenud intellekt.

3. м. нейтр., vt. JJi- Победа ра'зума над чувствами
mõistuse võit tunnete üle; разум современного 

человека kaasaegse inimese mõistus.

4. м. нейтр., vt. j m . Деятельность рассудка

mõistuse tegevus; ГОЛОС рассудка mõistuse hääl;
/ / 

лишиться рассудка aru kaotama.

УМЕНЬШАТЬСЯ
/ / 

убавляться, убывать

т ' -i ’ /I. нейтр., в чем-л., на сколько-л., во сколь­

ко раз, без доп. ; vähegema,alangma, Умень­

шаться в величине (suuruse poolest) vähenema, 

kahanema; зарплата уменьшилась на десять рублей 

palk kahanes kümne rubla võrra; уменьшаться в 
/ •• 

три раза kolmekordselt kahanema, vahenema.
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2. уЗш и г к я  нейтр., что-л., на ско'лько-л., во сколько

раз; а1|5|||,к§Ьазец, yähegema»mõõjjama. Вода В 

озере убавляется vesi järves alaneb.

3 . нейтр. , в чём-Л., ГДе-Л. ; kahaneipa, vähenema, 

|i§~==* Силы убывают joud kahaneb е. väheneb; 

вода в реке убывает vesi joes alaneb.

УМЕРЕТЬ

скончаться, почить, преставиться, околеть, 

издохнуть ja подохнуть

I« умереть нейтр., от чего7-л., без доп. ; вигеща, §yr§§jas 

olema. Умереть от воспаления лёгких kopsupõletikku 

surema; умер В прошлом ГОДУ suri möödunud aastal;
/ I

она умирает ta on suremas.

2. £КШЗ§1КШ ВЫСОК., vt. eelm.

3. дадш? устар. ,высо'к. bi§ sg_&|i£M.

/ I I
* нейтр.,vt.ееlm.Дедушка преставился vanaisa

heitis hinge.

5. flgOJieTi HeÜTpJ^ooroadjö3 прост, (inimeste kohta) lgpp§5?|, 
kärvama.

6* издохнуть ja подохнуть vt. eelm.

УМНЫЙ

неглупый, мудрый, разумный, толковый

/ .
1. jMfiüŽ нейтр. Умный человёк tark inimene; умная

книга tark raamat; ш̂ный поступок tark tegu.
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2. БЩУЩШЙ нейтр (üsna v. küllaldaselt) > ?i£££--?!il§=e
Ты ведь человек неглупый sa oled ju tark inimene, sa 
pole ju rumal inimene шеглчщый совет (üsna) tark nõu­

anne.

3. МУДРЕЙ нейтр. (väga) tagk, ülitark; |ly|f£k. Мудрый
старик elutark vanamees; мудрая политика tark 

poliitika.

4. ©̂зушай нейтр. §====! * Он юноша разумный
ta on arukas noormees; разумный поступок mõistlik 

tegu; разумное решёние arukas, mõistlik otsus.

5. ТОЛКОВЫЙ разг. arukas, mõi§|Jik, konek. §sj§l|k.

Толко'вый парень arukas poiss, kõnek^ig.) peaga poiss; 
толковая статья a s j a l i k ,  mõistlik artikkel.

УНИЧТОЖАТЬ
/ / . / 

истреблять, искоренять, губить

1в УШИДДЖаиь нейтр. ja разг., что-л., кого-л.; I. нейтр. 

=!===lft* УНИЧТОЖАТЬ мух kärbseid hävitama;
2. нейтр. pu£yg£§m§, hävit|̂ §.. Уничтожать вражеские 

танки vaenlase tanke hävitama. 3. разг.,перен., 

шутл., fig. &§У1£|Ш§ (ära sööma v. jooma). Уничт<4жить 

бутерброд võileiba hävitama (sööma); 4.перен.,в ко'м-л. 

что-л.; §цгтэ|а ( fig.),Уничтожить в ком-л. чув­

ство достоинства kelleski väärikus tunnet hävitama v. 
surmama.

2. gcxpggjigTž нейтр., КОГО-Л., ЧТО-л Ravitama (massiliselt).

Истреблять мух kärbseid hävitama.

3. книжн.,ЧТО-л.; häyitama. 

Искоренять религиозные предрассудки religioosseid
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eelarvamusi välja j uurima; искоренять ЗЛО kurjust 
välja juurima.

4» губить нейтр. ,кого-л..что-лžMyitama. hukutama« Саран­

ча погубила поля rändrohutirtaud hävitasid 

viljapõllud; мороз погубил фруктовые сады pakane 
hävitas (võttis ära) viljapuuaiad.

УПАСТЬ
_/ / / /

свалиться, повалиться, рухнуть, сорваться,

грохнуться, слететь Ja полететь

1* нейтр.,с чего-л.,куда-л.,без доп.; [alla]

=§=§!§§*Ребенок упал laps kukku*; цены упали fig. 

hinnad langesid.

2* £Ва@$Ма нейтр.,с чего-л. ,куда-л.,без доп ; laggeg|, ma­

ll 11=111• Штукатура свалилась с потолка krohv kukkus 
laest maha..

3. ДОВ&ШДДЯ нейтр.j vt. eelm.

4» рухнуть нейтр.,куда-л.,без доп.; (müraga v. prantsatadee) 
sisse_kuycuma, kgkku_varis§5§ v. m§fe§_l§5§§f§ (mil- 

legi raske kohta). МОСТ рухнул sild varises kokku; 
дерево рухнуло puu langes maha ( prantsatas maha).

5. сорваться нейтр., с чего-л.; (kogemata)
(vääratades) ^ l a  ifggiff» Сорваться с обрыва jär­

sakult alla kukkuma; ОН сорвался с крыши ta 
vääratas ja kukkus katuselt alla.

6. разг., с чего-л. , куда-л,на что-л.; a i i j  
prantsatama, ko lina l_| lla  v. Грбхнуть- 
ся с лестницы redelilt kolinal alla kukkuma, 

redelilt alla prantsatama.
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QSSJSIb ja ЩЩ§1£ разг*,перен.,с чего-л. откуда-л.; 
fig. §ll§_i|sd|5a. Слететь с балкона rõdult alla 
lendama.

/
УПОТРЕБЛЯТЬ 

применять, использовать

употреблять нейтр., что-л., для чегб-л.; ||£у45|Ц»

§ у toms .Употреблять лекарства ravimeid tarvitama.

применять нейтр., что-л.; ха&воёага* aytama,

sale y§tma« Применять свои7 зияния на практике oma 

teadmisi praktikas rakendama; применить современную 
технику kaasaegset tehnikat rakendama.

использовать нейтр., кого-л., что-л.:[&£&] Ьа§в4Цв» 
Максимально использовать технику tehnikat maksimaal­

selt ara kasutama.

УПРАЖНЯТЬСЯ 

тренироваться

_________ нейтр., в чём-л., чём̂л., на чем-л., без доп.

bariMSüi» 5 ü t ü *  Спортсмен упражняется
sportlane teeb harjutusi; упражняться в стрельбё las- 

keharjutusi tegema; упражняться на скрипке viiuliman- 

gu harjutamaв

тренироваться нейтр., с кем-л., с чём-л., без доп.;(end) 

trfifiuiifi» irfifiöiegyi j?fige§fa «Лыжник тренируется suu­
sataja treenib ; тренироваться с мячом palliga tree- 

/ / / 
nima; тренироваться с опытным тренером vilunud tree­

neri juhtimisel treenima,

t
УПРЕКАТЬ 

укорять, пилить

упрекать нейтр.,кого-л.,что-л.,в чем-л.; fž|e_£eitma



kellelegi midagi. Упрекать кого-пЛ. в скупости kellele­

gi ihnsust ette heitma.

2* JKQpgJb нейтр.,кого-л.,что-л.,в чем-л.;etteheiteid tegema, 

5==l=il'Укорять в неаккуратности lohakust ette heit­
ma; lohakuse eest noomima.

. ___  / /
3» ШШЖЬ разг.,перен.,кого-л.,что-л; SSElfS (fig.) ,

kellegi kallal, etteheide|§g§_piin|m|,“ g||gyt§5|. Жена
его беспрестанно пилит за пассивность naine nä'ägutab 
teda pidevalt ta passiivsuse pärast.

УПРЯМИТЬСЯ
r / ___ /

упорствовать, артачиться * упираться

”1 • упрямиться нейтр.,без доп.; =i=ii=iii=====i=i» 3====?§»

====Ш!Н!* Мальчик упрямится и не слушается родителей
poiss on kangekaelne õa ei kuula vanemate sona;
/ / M /

лошадь упрямится и не идет через мост hobune tõrgub 
ega lähe die silla.

2»упорствовать нейтр., без доп.; ( visalt)

=§==-?=* Не упорствуй - соглашайся ^га 
puikle, vaid noustu.

3. §jga3Bl±£S разг..неодобр.,без доп.; v. рце-
nima.

4. упираться прост.,перен., vt. eelm.

УРОДОВАТЬ

обезображивать, , коверкать, увечить, 
калечить ,

1. уродовать нейтр.,кого-л.,что-л.,чем-л.; Yi-

—  giitffl* 1И|£й]§|_||Б?Ш§* 00118 УР°ДУет ЛИЦО rõuged
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moonutavad nägu; уродовать чужие мысли fig. võõraid 

mõtteid moonutama.

2. обезображугрятЕ нейтр., кого-л.,что-л.; i§|£ö£l е* §12“

|y^§_5|S§M* то2пи||т§, ii?||uk3_|egema. Порыв ГН̂Ва 
обезобразил erõ jrrnid raevuhoog moonutas ta nägu.

3. коверкать нейтр. »неодобр.,кого-л.,что-л.; Ig2Bg|ü§ »

glkjcumg, 5§2|B^|=||S|§§» Мальчик исковеркал новую иг­
рушку poiss rikkus ära uue mänguasja; эТ0 платье KO- 

вЮркает её фигуру зее kleit moonutab ta figuu­

ri; коверкать ребёнка дурным воспитанием last halva 
kasvatusega rikkuma.

4.увечить нейтр., кого-л.,что-л.,чем-л.;Yiß||i§5§» |§§Üij|i 

Silili* Д/лей иаувОчило ему ногу kuul vigastas tal 
jala.

З.кялетптть нейтр. ? vt. eelm.

УСЛОВИЯ

обстоятельства, обстановка, ситуация

1. условия мн.нейтр. Üüllilii* olukord, в тяжёлых усло­
виях rasketes tingimustes.

2. обстоятельства мн.нейтр., vt. eelm.Смотря по обстоя­

тельствам olenevalt olukorrast;обстоятельства нес­
колько изменились olukord on mõnevõrra muutunud.

3. обстановка ж.нейтр., перен. Е̂М]§§£= • Междуна­
родная обстановка rahvusvaheline olukord; в мер­

ной обстановке rahu oludes.

4. ситуяттид ж.нейтр. ====§==» 1=!=1=!=2"= Революцион-



ная ситуация revolutsiooniline situatsioon; Ситуа­

ция неблагоприятна olukord on ebasoodne.

УСТАЛЫЙ

утомленный, изнуренный, переутомленный

1. усталый нейтр. Yi§isa<|. Усталый путешественник väsinud

rändur; уСТЫЛЫЙ ГОЛОС väsinud hääl.

2. утомленный нейтр. Y§s|nud, roidunud. Утомлённые нервы

väsinud närvid; утомлённый ВЗГЛЯД väsinud,roidunud 
pilk.

3. изнуренней нейтр. ?§|У||ШЙ* Изнуренная пехо­
та kurnatud jalavägi.

4. переутомленный нейтр. üleY||inud,i|igy||inud, ЕЦГУУ|§

nud. Ты переутомлен! sa oled üleväsinud; переутом­

лённые путешественники puruväsinud rändurid v. rei­

sijad.

УСТАТЬ
t t 

утомиться, умаяться

I. устать нейтр., от чего-л., без доп.; ¥|§il§« Устать 
ОТ ТЯЖЁЛОЙ работы raskest tööst väsima.

/ / 
утомиться нейтр., от чего-л.;vt. eelm.

3. умаяться прост., от чего-л.,без доп.; *  aur- 

Yä§igyä_oig§§. Умаяться от тяжёлой работы
raskest tööst vaevatud v. surmani väsinud olema.

I
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УХАЖИВАТЬ 

заботиться, холить, ходить

ухадивать нейтр., за кем-л., за 4eM..;hoolitsema kelle­
gi v. millegi eeat; 8§SŠtii • Ухаживать"за ребён­

ком lapse eest hoolitsema ; ухаживать за цветами lil­

lede eeot hoolitsema{ухаживать за больным haiget põe­

tama, haige eest hoolitsema.

2айО!Ш2ЬО& нейтр., о ком-л., о, чём-л.; kellegi v. millegi, 

üle ®же$_|Шф&а» kellegi v. millegi eest h$gX£_kanäma. 
Заботиться о здоровье tervise eest hoolitsema ; забо-( 

титься о своей семье oma perekonna eest hoolt kandma.

холить нейтр., кого-л.., что-л.; kellegi v. millegi eest 

baati-bQQUžflsag e. bfiglS-feaaäia* ЙЦАйм. Холить ло­
шадей hobuste eest hästi hoolt.kandma ; холить ребёнка 

lapse eest (hästi) hoolitsema.
/ /__

ходите разг., за кем-л., за чем-л.; vt. ухаживать. Хо­

дить за больным haige eest hoolitsema.

УХИТРИТЬСЯ 
/ / 

умудриться, изловчиться

утитри1Ь5Я разг., .сделать что-л.; (targasti v. osavasti)
v. |д!щ4ща, kav|iyst v. osavust_taxvitaga, 

b|ati_tgii§ _tulema; Ухитриться выйти из трудного поло­

жения raskest olukorrast osavalt välja tulema ; ухит­

рился лройти незаметно oskas märkamatult läbi v. 

mööda minna.

умудриться разг., ирон., v .неодобр., сделать что-̂л.; (ru­

malusega jne.) ЬаКкава sa&ffla. Умудрился опоздать на 

поезд sai sellega hakkama, et hilines rongile.

ЙЗДОВЧап&Я разг., сделать что-л.; (osavasti) Isiöffia 

v. iöüuat fea|ö|aga* (oskuslikult) ^lle^agi Ьа̂&аша 
аааща. Изловчился положить на лопатки мастера спирта 

sai sellega hakkama, et seljatas meistersportlase.

T76



УЧАСТЬ

доля, судьба', удел, жребий

/ ,
133551 ж.нейтр. §§§|уз. Тяжёлая участь raske saatus; 

счастливая участь õnnelik saatus; разделить чыьлибо 

участь kellegi saatust jagama.

доля ж.нейтр.,vt. eelm. На её дол® выпало много страда­

ний temale sai osaks palju kannatusi.

судьба'' ж.нейтр. saatus. Позаботиться о чьей-либо судь­

бе kellegi saatuse eest hoolitsema.

удел м.устар.,книжн. osa, §§§.tu|. Достаться кому-либо 

в удел kellelegi osaks saama; роптать на свой удел 

oma saatuse üle nurisema.

ДДабДЙ м.поэт.,перен., vt. eelm. Мы горды жребием, вы­

павшим нам me oleme uhked meile osaks langenud saatuse 

üle.

ywbj
обучать

/ / / .
учить нейтр.,кого-л.,чему-л.;õpetama kellelegi midagi.
---- - --- /  /  f v = — = ----- V  _______f

Он учил меня всему ta opetas mulle koike; учить ко- 

го-либо русскому языку kellelegi vene keelt õpetama; 

учить мальчика стрельб̂ poissi (püssi) laskma õpeta­

ma.
обучать нейтр., кого-л.,чему-л.; (järjekindlalt v. pro­

fessionaalsel tasemel) õpg^ama. Обучал свок) ро­
ту бросать гранаты õpetas oma roodu granaate heitma.

23
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УЧЙТЪ̂

готовить, приготовлять ja делать, зубрить

I»УЗИТЬ нейтр,,ЧТО-Л.; (selgeks) šppima. Учить свою роль

oma rolli (osa) (selgeks) õppima; учить СТИХИ luuletu-
v / / v

si pähe õppima; учить уроки tundideks oppima.

2. готовить. ПРИГОТОВЛЯТЬ ja ÄSflaii разг. (tundideks)Õp.

Pima, kgolitööd_tegema. Делать уроки на свяжут го­

лову värske peaga ( puhanult) oppima (tundideks).

3, зтбрить разг.,неодобр. ^pahej tuupima. Зубрить правила

правописания Õigekirjutusreegleid pähe tuupima.

ФАШШЬЯШЫЙ 

развязный, панибратский ja запанибратский

I. р̂штцгт̂рнъгй нейтр.f|$iiia§r^e. Фамильярные мане'ры 

familiaarsed kombed, familiaarne käitumine.

2* развязный нейтр. liig§_yaba, lii£§_§undim§tu. Развязно 

вести себя liiga vabalt, liiga sundimatult käituma.

3. ртгбрртпрД ja ЗЩЩШЗдаДшШ разг. semutsev, liigf 

|õbrameheii^(käitumine, toon jne.), Шнибратское 

отношение eemutsev suhtumine.

ФАНТАЗЕР

мечтатель

1. Фантазёр м.нейтр. fantaseerija^ Безнадёжный фантазёр

lootusetu fantaseerija.

2. мечтатель м.нейтр. Неисправимый мечтатель

parandamatu unistaja.
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ХАРАКТЕРНЫЙ 

специфический ja специфичный

характервнй нейтр., для кого-л., для чегсь-л., чем-л., 

без доп.; i|eloomulik. Это для него характерно 

see on talle iseloomulik.

спепийическийй ja специфичный книжн» sp§tsii||l|g§. 

Специфический запах spetsiifiline lohn.

ХВАЛИТЬ
/ / / 

расхваливать, превозносить ja восхвалять, 
нахваливать

хвалить нейтр.,кого-л.,что-л., за чтснл.; ШЦ§.

Хвалить ученика õpilast kiitma.

расхваливать нейтр.,кого-л.,что-л.; [igapidi] jäi|§§«

превозносить ja восхвалять книжн.,кого-л.,что-л.;v|S| 
kõrgelt_hindama, ülistama, [taevanij kiita|§. 

Превозносить чей-либо талант kellegi talenti ülistama, 

väga kõrgelt hindama, taevani kiitma.

нахваливать прост.,кого-л.,что-л.; (kedagi, midagi) jjl§§ 

kiitma.

ХВАСТАТЬСЯ

хвалиться ja хвастать, бахвалиться

хвастаться нейтр.,кем-л.,чем-л., без доп.; feggpl|§§» 

lema, uhku|5|m§, §yy£üi|fjlii Хвастаться своими успе­
хами oma eduga hooplema; ОН ХВ^СТаеТСЯ СВОИМ 
ClŽHOM ta uhkustab oma pojaga; не СТОИТ хвастаться 

ei maksa hoobelda v. suurustada.
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2.хвалиться ja хвастать разг.,кем-л. ,чем-л.rrt. eelm.

прост•,неодобр.,кем-л.,чем-л., без доп; 

kiitlema, kelkima, egn§§t_täis_olema.Он любит бах- 

В̂ЛПТЬСЯ свое̂ силой ta armastab oma jõuga kelkida.

ХИТРЕЦ 

плут, лис4, хитрюга

1. гитреп м.нейтр. k|y|lpg§, Считать когО-либо
хитрецом kedagi kavaldajaks pidama.

2. плут м.разг. kglm, |§Y§lp§|.Зн̂ет ,шгут, как бабушке по­
нравиться teab, kelm, kuidas vanaemale meeldida.

3. ДК£ М. И Ж.разг.,перен.£|Ъ|5е, k|Yalpea.

4. гитрсга м. и z. разг., vt. ДДУ2. Ох и хитрюга! Küll on
alles kavalpea!

ХИТРИТЬ

лукавить

1. хитрить нейтр.,с кем-л.,перед кем-л;k§Yaigamaf^|vgiyst_

i§TYit|^a.He верь ему,он хитрит ära usu teda, ta 

kavaldab; хитрить в переговорах läbirääkimistel kava­

lust tarvitama.

2. лукавить нейтр.,с кем-л.,перед кем-л.,без доп.; kavaldama,

k||pyt§5|.0H понял,чтоллукавит с самим соббй ta'niSis-- 

tis, et kavaldab iseenese ees.



холод
мороз, стужа

1. ХОЛОД М. нейтр. külm. Дрожать ОТ холода külmast vä­

risema; не боЙТЬСЯ хблода külma mitte kartma; в 

зимние холода talviste külmadega.

2. морбз м. нейтр. Pffepg» külru Сильный мороз kõva pa­

kane; мороз крепчает läheb külmemaks; стоять на мо­
розе pakase, külma käes seisma.

3. стужа ж. разг. p§k§§e. Зимняя стужа talvine pakane.

ХОЛОДНЫЙ

ледяной, леденящий, морозный, студёный

1. холодный нейтр. küim. Холодный ветер külm tuul; весь

бблйтый холодным потом üleni külma higiga kaetud; 

холбдное утро kiilm hommik.

2. ледяной нейтр. Jfiü» Резиновые сапоги каза­
лись ледяными kummikud tundusid jääkülmadena; ледя­

ная ВОД̂ jääkülm vesi.

3. леденящий нейтр. iar?§|fm§_ES?|Y» Jäipe (tuul, külm).
Леденшций ветер tarretama panev, jäine tuul.

4. морозный нейтр. Морозный день pakasejl^ne

päev.

5. студёный разг. (vesi, õhk, tuul, ilm jms.).

Студёная вода jääkülm vesi; Студёная осень külm sü­

gis.
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ХОРОНИТЬ 

погребать, предавать земле

1. хоронить нейтр.,кого-л.,что-л; [||Ь§] lilli ^

Похоронить бойца eodurit matma; похоронить надеж­
ды (fig.) lootusi maha matma.

2. погребать книжн.,кого-л.,что-л.; i§I§I»=§üi3i_f§fH5||§-

gf.Погребать героя С Почестями Kangelast austusaval­
dustega mulda sängitama.

3. првлявятт. яйшгй высок, .кого-л. ilglda.sängitgaa. Поко'йни-

ка предали земле kadunu sängitati mulda.

ХОТЕТЬ 
/ / 

желать, жаждать

1. хоте'ть нейтр.,кого-л.,чего-л.; liÜlü' Хочу пить ta~
han juua; лвди хот̂т мйра inimesed tahavad rahu; 

хотите ЛИ пойти В театр? Kas tahate teatrisse minna? 

Хочу,ЧТОбы ОН вернулся tahan ,et ta tagasi tuleks.

2. Желать нейтр.,кого-л.,чего-л.,что-л.сделать; soovima.

Жел̂иэ учиться soovin õppida; желаю вам уд̂чи 

soovin teile edu;желаю, чт<£бы он уиёл soovin, et 

ta ära läheks.

3.уяудАтъ высок., чего-л.; jü^lili* УН====*Народы жаждут 

мира rahvad ihkavad rahu.
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ХУДОЖНИК

живописец

1. худааввк м. яейтр. gjsali]s^|5i]F* Художник-портретист
portreemaalija; нидерландский художник Madalmaade 
maalikunstnik.

2. живописец м. нейтр.,vt. eelm. Коллекционировать кар­

тины итальянских живописцев itaalia maalikunstnike 

töid koguma.

ЧАСТЬ

дбля

1. часть ж. нейтр. gsg, tgkk. Разделить на равные части

võrdseteks osadeks jaotama; рвать на части tükkideks 

rebima.

2. доля ж. нейтр. оца. Львиная доля lõviosa; четвёртая

ДОЛЯ листа neljandik lehte.

ЧЕРТ

дьявол, сатана, бес, лукавый, нечистый

1. чёрт м. нейтр. kurat. Бояться кого-л. как чёрт ладана

kartma kedagi nagu kurat viirukit; послать КО всем 

чертям fig. kuradile saatma; ни к чёрту не годится 

ei kõlba kuradilegi.

2. дьйвод м. нейтр. kurat, §§§£§§* «Продать душу
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ДЬЯВОЛУ oma hinge saatanale müüma; ПОСЛАНИИ

ДЬЙвола saatana käskjalg.

3. £äX3üd м. их. нейтр. fffi§§. Кому-л. почудился сата­
на kellelegi viirastus saatan; искушение сатаны saa­

tana ahvatlused.

4. _бес_ м. нейтр. tgnt, pah§5et. А бес не дремлет kuid

paharet ei tuku.

5. лукавый м.прост. Лукавый мутит vana­
kuri tembutab.

6. нечистый м.прост. ¥§§§tei» 1§§§1§§1§* Нечистый попутал
vanakuri eksitas; нечистый привиделся vanakuri vii­
rastus.

/
ЧЕСАТЬСЯ

зудеть

I „ ___/ #
1. чесаться нейтр.,без Äon.*sgge^em|{ ka fig. Спина чешется

selg sügeleb;руки чешутся fig. käed sügelevad (min­
gi tegevuse järele).

/ _ / /
2. зудетд? разг. kihe^em|, §ügele5 |; ka fig. leno ЗУДИТ

keha kiheleb v. sügeleb; руки так И ЗУДЯТ fig. kaed 
aina kihelevad (mingi tegevuse järele).

ЧйСТЫЙ-j-

опрятный

/ / I /
1. отглтну нейтр. ЕЫ̂Ц.Стол был накрыт чистой скатертью
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laual oli puhas lina.

2. ЩИШШЙ нейтр. puh§§, Чисто, опрятно одеваться
puhtalt, korralikult riides käima.

чистый2
/ __ / /

незапятнанный, безупречный ja безукоризненный

1. чистый нейтр. puhas. Чистая совесть puhas südametun­

nistus.

2. в£задяцвшзшй нейтр. 1§§Ш§|§» 1У==1» i=ii=M==ii
?=====§• Незапятнанная репутация puhas, ilma ühegi 
plekita reputatsioon.

3. безупречный ja нейтр. Jaitgaty. Безупречная

частность laitmatu ausus; безукоризненно вьЬюлненная 
работа laitmatult tehtud töo.

ЧРЕЗМЕРНЫЙ

чрезвычайный, непоме'рный, безмерный, неимоверный

1. чрезмерный нейтр» ü|e^aärgne, äärmine. Чрезмерная внима­

тельность ülemäärane, äärmine tähelepanelikkus; 
она чрезмерно говорлива ta on ülemäära jutukas.

танность erakordne lugemus{ я чрезвычайно рад olen
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erakordselt, äärmiselt roomus.

непомерный KHHXH.,vt. 10§щшш£.. Непомерная тре'бователь- 
НОСТЬ ülemäärane, äärmine nõudlikkus.

безмерный книжн.§||£§|ц. Безмерная радость määratu rõõm.

неимоверный книжн. ugkumaty. Неимоверный холод uskuma­

tut} külm; неимоверные усилия uskumatud jõupin­

gutused.

ЧУВСТВО

эмоция

/ / 
девство ср.нейтр. |уэп|, Учитель отдает детям

не только знания, но и чувства õpetaja ei jaga õpilas­

tele ainult teadmisi, vaid ka tundmusi; чувство 

радости rõõmutunne.

/ / / / 
эмоция ж. книжн. |sg5§i2on. Подавлять свои эмоции oma

emotsioone maha suruma.

. ЧУВСТВОВАТЬ 

ощущать

/ f 
З Х Ш 2Ш т т ь  нейтр.,что-л.; Iffidmg. 'Чувствовать боль

valu tundma; Чувствовать волнение erutust tundma; 
как ВЫ себя чувствуете? Kuidas te end tunnete v. milli­
ne on teie enesetunne? Чувствовать себя хозяином 
ennast peremehena tundma.
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_____ / !
2. £щщВД£ нейтр.,что-л.; £gjyma, tun&n§.Ощущать холод kül­

ma tundma; она вдруг особенно Зстро ощутила сво£ оди­

ночество korraga tajus ta oma üksindust eriti teravalt; 
/ f f

ощущать себя сильным tundma ennast tugevana.

ЧУТЬЕ 

интуиция, инстинкт

1. чутьё ср.нейтр. Ysi|ž* Политическое чутьё poliitiline

vaist; чутьё языка keelevaist.

2. интущщя ж.нейтр. intuitsigpg, Интуиция .не об­

манула intuitsioon ei petnud; обладать интуицией 

intuitsiooni omama.

3.инстинщ м.нейтр. jnstin^|, Yfijt. Инстинкт самосохране­

ния enesesäilitamise instinkt; инстинкт любящего 

человека armastava inimese instinkt.

/
ШАЛИТЬ

• /  /
проказничать ja проказить, озорничать

баловаться

I. шалить I.нейтр.,с кем-л.,с чем-л., без доп.; Ьц11ц1а, vgi-
latlema. Дёти шалят lapsed hullavad; МАЛЬЧИК

шалит С СОб̂КОЙ poiss hullab koeraga; 2.разг.,пе-

рен. tembutama, (valesti funktsioneerima).

часы шалйт fig. kell tembutab (käib valesti);сердце 
/ / / 

шалит fig. süda tembutab; здоровье шалит fig. tervis

jukerdab (on korrast era).
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о t t
2. двйказдтаать .la -Д1&ШЗД1ь разг., с кем-л.,с чем-л.,

без ДОП.; vallatugi v. koery§t_teggm§.

Перестань проказничать v. проказить! Хга tembuta v. ära 

tee koerust!

3. разг.,без Äon.;üi|§5e§|g|i, al§ â§i 

teg§5§. Дети, перестаньте озорничать! Lapsed, 
ärge tehke koerust!

4. баловаться разг., с кем-л.,с чем-л., без доп.; Ш1ц§.

ygllatugt v. ^ogrys£_5|g|5 |. Дети любят баловаться 

lapsed armastavad hullata; девочка балуется с котен­

ком tütarlaps hullab kassipojaga.

ШАЛЛ!

проказник, озорник, баловник ja баловень 

сорванец

1. шалун м.нейтр. võrukael, vallatu. Большой шалун suur

võrukael.

2. проказник м.нейтр. vgrukagl, уе̂Ьутее|.Не было в нашем

дворе" большего проказника, чем он ei olnud meie õues 

suuremat võrukaela kui tema.

3. .QjlQРНИК М.нейтр. väänikA vemmal.

Садовник ja 6cüiO£gHb м.разг., vt. шалун. Ласково назы­

вать баловнем hellalt võrukaelaks nimetama.

5. сорванеп м.разг.Ейй!!̂» ifUiefelii*



эгоизм
себялюбие

1. эгоизм м. нейтр. §S9i§m, §nggg§pa§§$ys. Эгоизм чужд

его натуре egoism on talle loomuvastane.

2. себялюбие ср. нейтр.} vt. eelm. Большое себялюбие suur
enesearmastus.

ЭКЗАМЕН

испытание

1. экзамен м. нейтр. e^gam. Сдать экзамен eksamit soori­

tama; провалиться на экзамене eksamil läbi kukkuma; 

государственные экзамены riigieksamid.

2. испытание ср. нейтр. р̂ооу, • Приёмные

испытания sisseastumiskatsed.

ЭХО

отзвук, отголосок, отклик

1. ср. нейтр. Mja. Гулкое эхо kolav kaja.

2. отзвук м. нейтр. [yastuj . Отзвуки шагов sammude

kaja.

3. отголосок м. нейтр., vt. eelm. Отголоски выстрела lasu

vastukaja.

4. отклик м. нейтр. Гvastakaja. Лес наполнился откликами
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собачьего лая mets kajas koerte haukumisest.

ЯВИТЬСЯ

„ / / _/
прийти, заявиться, притащиться

1. явиться нейтр.,ка офиц. ja ирон., к кому-л., к чему-л.,

куд̂-л.; без доп.; Явиться в школу kooli

ilmuma; боец ЯВИЛСЯ К командиру sõdur ilmus koman­

döri juurde.

.
2. прийти нейтр. |y||ma. Прийти домой koju tulema.

; i >
3. заявиться разг., ka шутл-ирон., куда-л., к кому-л., к

чему-л.; [’qqt^mat'iltj iimyga, tüifgö. Поздно вече­

ром заявился ко мне старый друг hilisõhtul ilmus mu 

juurde ootamatult vana sõber.

4 / / / I
4. притащиться прост., куда-л., к кому-л.,к чему-л.;

kuhugi [kohglej ved|ma. Д̂же он притащился isegi 

tema vedas ennast kohale v. isegi tema on ennast koha­

le vedanud.

ЯВНЫЙ
t I /

очевидный, явственный, видимый

/ f
1. SBJfflŽ нейтр. Явная ложь ilmne vale;

неправ ta ilmselt eksib.

/ *
2. очевидней нейтр.

факт käegakatsutav tõsiasi.

ОН ЯВНО

Очевидный
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3. явственней нейтр.§§lge, ilmne. Явственна слышать selgelt

kuulma; явственные признаки чего-л. millegi ilm­

sed tunnused v. tundemärgid.

4. видимый нейтр. mäpgg$§y, d£]3£§y * Видимое смущение mär­
gatav hämmeldus; с ттдхшнм удовольствием nähtava 

heameelega.

ЯЗВИТЕЛЬНЫЙ

насмешливый, иронический, едкий ja ехидный, колкий, жёлчный, 

ядовитый, саркастический да саркастичный, сардонический

1. язвительный нейтр. » liliil« ||iY§Y- Она яз­
вительная дама ta on pilkehimuline, sapine daam; 

язвительное замечание salvav märkus; язвительная улыб­

ка salvav naeratus.

2. насмешливый н е й т р . * Eill§§Y* Насмеш­

ливый человек pilkehimuline inimene; насмешливый 

TOH pilkav, pilklik toon.

3. ирошгческкй нейтр. iEooniiip|. Ироническое отношение к че-

му-Л. irooniline suhtumine millessegi. 

f j f
4. едаий перен. õa единый нейтр. l§EiS§* §§1y§Y* Едкий

критик sapine kriitik; едкий юмор sapine huumor; 

ехидное замечание sapine, salvav märkus.

5. колкий нейтр.,перен. tg^fY» |H|Y» |§lY|Y* Колкая на­
смешка torkav, terav pilgej колкий ответ torkav, sal­

vav vastus.

^ t

6. желчный нейтр.,перен. §§pi5§* Желчный старик sapine va­
nataat; спросить с жёлчной иронией sapise irooniaga 

küsima. /



7. ядовитый нейтр., перен. my£g|ne. Ядовитые намеки mürgi­

sed vihjed.

8. саркастический ja саркастичный книжн.

Саркастическое отношение к чему-л. sarkastiline suh­

tumine millessegi.

9. сардонический книжн.цг̂о̂цЩде. Сардоническое выра­

жение sardooniline [па'ф.1тв j сардонический смех 

sardooniline naer.

ЯЗЫК

речь

1. ЯЗЫВ м.нейтр. keel. у̂жо'й язык võõras keel; родной язык

emakeel; изучение языков keelte õppimine; владеть
/

языком keelt valdama.

2. речь ж.нейтр.kõ^i, Родная речь emakeel; громкая

речь valjuhäälne kõne.

ЯРКИЙ

ослепительный

/__ /
1. яркий нейтр. |Е|» &|2§» kirgas. Яркий свет ere valgus;

яркие лучй фар [autolaternate heledad kiired; яркое, 

ясное утро kirgas, selge hommik; яркая красота kir­

gas ilu.

2. ослепительный нейтр. Eifffifv. Ослепительное пламя

pimestav leek; ослешЬ’ельное, яркое утро pimestavalt; 

hele е. kirgas hommik; женщина ослепительной красоты 

pimestavalt kaunis naine.
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Venekeelsete sünonüümide tähestikuline 

register.

Alljärgnevas registris on tähestikulises järjekorras 

esitatud kõik käesolevas valimikus leiduvad vene keele sü­

nonüümid.

Sünonüümiridade põhisõnad on trükitud suurte tähtedega, 

kõik teised väikestega, kusjuures viimaste juures on (suure 

algustähega) näidatud vastava rea põhisõna (või põhisõnad, 

kui sõna kuulub enam kui Ohte sünonüümipessa). Numbritega 

on tähistatud sõnad, mis esinevad enam kui ühe sünonüümide 

rea põhisõnana.

Näiteks esineb sõna бледный teatmikus neli korda:keks 

korda rea põhisõnana, peale selle ridades, mille põhisõnad 

on невыразительный ja неяркий. Registris vastavalt:

БЛЕДНЫЙ - I 

ЕЛЩЫЙ - 2

бледный - Невыразительный
- Неяркий

25
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A

абсурд - Нелепость 
АВАНТЮРА

АВТОРИТЕТ

агитировать - Уговаривать

АГРЕССОР

АКТУАЛЬНЕЙ

актуальный - Злободневный 

алеть - Краснеть 
алый - Красный 

аналогичный - Похожий 

аннулировать - Отменить 

антипатия - Неприязнь

АПЛОДИРОВАТЬ

АПЛОДЮ МЕНТЫ

апломб - Самоуверенность 

ахгумент - Довод 

аргументировать - Доказывать

АРЕСТ СВАТЬ

армия - Войско

АРОМАТ

артачиться - Упрямиться 
артист - Мастер 
артистический - Искусный

АТАКОВАТЬ
афоризм - Изречение 

ахинея - Вздор

Б

багроветь - Краснеть 
багровый - Красный 

багряный - Красный 

базироваться - Основываться 

баклушничать - Бездельничать 
балл - Отметка

БАЛОВАТЬ

баловаться - Шалить 
баловень - Шалун 

баловник - Шалун 

баня - Выговор 

барский - Высокомерный 

барственный - Высокомерный 

баталия - Бой 

бахвалиться - Хвастаться

БЕГАТЬ

беда - Несчастье

БЕДНЕТЬ

БЕДНЫЙ

бедствие - Несчастье

БЕДСТВОВАТЬ

БЕЖАТЬ

бежать - Течь
- Убежать 

безбоязненный - Смелый 

безбрежный - Безграничный 

безвестный - Неизвестный 

безвольный - Слабохарактерный 

без всякого сомнения - Ко­

нечно
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безвыходный - Безнадежный 

БЕЗГРАНИЧНЫЙ

безделица - Пустяк 
бездельник - Лентяй

БЕЗДЕЛЬНИЧАТЬ

бездонный - Глубокий - I 
бездушный - Жестокий 

безжалостный - Жестокий

БЕЗЗАБОТНЫЙ

беззащитный - Беспомощный 

безликий - Невыразительный 

безличный - Невыразительный 

безмерный - Чрезмерный 

безмолвие - Тишина

БЕЗМОЛВНЫЙ

безмолвствовать - Молчать 

БЕЗНАДЕЖНЫЙ

безотлагательно - Немедленно 
безошибочный - Правильный 

безраздельный - Неограниченный 

безразличный - Равнодушный

БЕЗРАССУДНЫЙ

безрезультатный - Напрасный 

без со»шения - Конечно 

безукоризненный - Чистый - 2 

безумие - Сумасшествие 

безумный - Безрассудный 

безупречный - Чистый - 2 

безусловно - Конечно 
безуспешный - Напрасный 

безучастный - Равнодушный 

безысходный - Безнадежный

беллетрист - Писатель 

белый - Бледный - 2

БЕРЕЧЬ - I 
БЕРЕЧЬ - 2

бес - Черт 
беседа - Разговор 

беседовать - Разговаривать 
бесить - Сердить 

беситься - Сердиться 
бесконечный - Безграничный

- Постоянный 
бескрайний - Безграничный 

бескрайный - Безграничный 
бескровный - Бледный - 2 

беспечный - Беззаботный 

бесплодный - Напраоный 

бесподобный - Превосходный

БЕСПОКОИТЬ - I

БЕСПОКОИТЬ - 2

беспокоить - Тревожить

БЕСПОКОИТЬСЯ

беспокоиться - Заботиться 

БЕСПОКОЙНЫЙ

беспокойство - Волнение - I 

БЕСПОЛЕЗНЫЙ

бесполезный - Напраоный

БЕСПОМОЩНЫЙ

БЕСПОРЯДОК

БЕСПОРЯДОЧНЫЙ

беспорядочный - Бессвязный 

беспочвенный - Необоснованный
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беспощадный - Жестокий 

беспредельный - Безграничный 

беспрерывный - Постоянный 

беспрестанный - Постоянный 
беспросветный - Безнадежный

БЕССВЯЗНЫЙ

бессердечный - Деотокий 
бесоильный - Беспомощный 

бессистемный - Беспорядочный 

бесоиертный - Вечный 

бесспорно - Конечно

БЕССПОРНЫЙ

бесспорный - Несомненный 

БЕССРОЧНЫЙ

бесстрашый - Смелый 

бесхарактерный - Слабохарак­

терный
бесцветный - Бледный - I

- Невыразительный 

бесценный - Дорогой 

бесчеловечный - Жестокий 

бесчестье - Позор 

бешенство - Гнев 

бешеный - Бурный 

битва - Бой

БИТЬ - I

ЕИТЪ - 2

БИТЬ - 3

бить - Стрелять 

биться - Бороться 

благовоние - Аромат 

благодушный - Добрый

благополучный - Удачный 

благоухание - Аромат 

благоухать - Пахнуть 

блаженство - Удовольствие 
блаженствовать - наслаж­

даться

БЛЕДНЕЙ - I

БЛЕДНЫЙ - 2

бледный - Невыразительный 
- Неяркий

БЛЕЮТЕТЬ

ближний - Близкий 

близиться - Приближаться

БЛИЗКИЙ

близкий - Похожий 

близлежащий - Близкий 

блистать - Блестеть

БЛУЖДАТЬ

богатый - Роскошный

БОДРИТЬ

боец - Воин

БОЙ

БОЛЕЗНЬ

БОЛЕТЬ

болеть - Беспокоиться 

болтать- Говорить

- Качать - I
- Разговаривать 

болтаться - Бездельничать

- Слоняться
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болтливый - Разговорчивый 

БОЛЬШОЙ

большой - Сильный - 2 
большущий - Большой

БОРОТЬСЯ

БОЯЗЛИВЫЙ

боязнь - Страх

БОЯТЬСЯ

браниться - Ссориться 

БРАТСТВО

БРАТЬ С с собой )

брезгать - Гнушаться 

брезжить - Светать 
брожение - Волнение - 2

БРОСАТЬ - I

БРОСАТЬ - 2

БРОСАТЬ - 3

БРОСАТЬ - 4

БРОСАТЬСЯ

бросаться - Падать - 2 

бросить - Оставить - I 

бросить - Прекратить - I

БРОСИТЬСЯ

брюзгливый - Ворчливый 

брюзжать - Ворчать

БУДИТЬ'

будить - Вызывать 

будоражить - Тревожить

БУДУЩИЙ

буйный - Бурный 

буран - Метель

БУРНЫЙ

быотроногий - Бцотрый 
быстроходный - Быстрый

БЫСТРЫЙ

бытие - Жизнь - I 

быть - Иметься

В

важнейший - Главный

ВАЖНИЧАТЬ

ВАШШЙ

важный - Высокомерный 

ВАЛИТЬ

валиться - Падать - I

- Падать - 2 

валяться - Лежать 

варить - Готовить

ВБЕЖАТЬ

ВБИВАТЬ
ВБИРАТЬ

ввалиться - Войти 

ВВЕДЕНИЕ

ввернуть - Ввинтить 
ввернуть - вставить 

вверять - Доверять - 2

ВВЕСТИ
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ввинтить

вводить - Включать 

ввязываться - Вмешиваться 
вгонять - Вбивать 

вдали - Далеко 

вдалеке - Далеко

ВДЕВАТЬ

вдергивать - Вдевать

ВДОХНОВЕНИЕ

ВДОХНОВИТЬ

вдруг - Внезапно

ВДУМЫВАТЬСЯ

ВЕЗДЕ

ВЕЗТИ

век - Жизнь - 2 

вековой - Старинный 

велеть - Распорядиться 

великий - Большой 

великолепный - Превосходный
- Роскошный 

величавый - Величественный

ВЕЛИЧЕСТВЕННЫЙ

ВЕЛИЧИНА

вера - Вероисповедание 

верить - Доверять - I 

вернуть - Возвратить 

вернуться - Возвратиться

ВЕРНЫЙ

верный - Несомненный

- Правильный

ВЕРОИСПОВЕДАНИЕ

вертеть - Вращать 
верховой - Всадник 

вео - Авторитет 

веселиться - Радоваться 
весить - Взвешивать 

веский - Убедительный 

весомый - Важный 

ветхий - Старый

ВЕЧНЫЙ

вечный - Бессрочный

- Постоянный 

вешать - Взвешивать 

вещи - Имущество - 2 

вещь - Предмет - I

- Произведение - 2 

взбадривать - Бодрить 
взбешенный - Гневный

ВЗБИРАТЬСЯ

взбираться - Всходить - 2 

взбудораживать - Тревожить 

взбучка - Выговор

ВЗВЕШИВАТЬ

взвивать - Взлететь

ВЗГЛЯД

взгляд - Мнение 

ВЗГЛЯДЫ

взгляды - Мировоззрение

ВЗГЛЯНУТЬ

ВЗДОР
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вздорить - Ссориться 

вздохнуть - Отдохнуть

ВЗДРАГИВАТЬ

вздрагивать - Дрожать 

вздыматься - Взлетать 

вздыхатель - Поклонник 

взирать - Смотреть 

взлелеять - Вырастить

ВЗЛЕТАТЬ

взор - Взгляд 

взрастить - Вырастить 
взыскательный - Требовательный 

взять - Арестовать

- Занять

- Овладеть 

взяться - Начать

- Приняться 

вибрировать - Дрожать

ВИД - I

ВИД - 2

видать - Видеть 

видение - Привидение

ВИДЕТЬ

видеть - Представлять 

видеться - Виднеться 

видимый - Явный

ВИДНЕТЬСЯ

видоизменять - Изменять - 2 

визит - Посещение 

виртуоз - Мастер 
виртуозный - Искусный 

вкалывать - Работать

вклеить - Вставить 

вклиниваться - Врываться 

вклинить - Вставить

ВКЛЮЧАТЬ

вколачивать - Вбивать 
вколоть - Воткнуть 

вкрутить - Ввинтить 

вкусить - Испытать

ВЛАДЕЛЕЦ

владычествовать - Господство­
вать
влажный - Мокрый 

вламываться - Врываться 

властвовать - Господствовать 

влезать - Взбираться

- Вмешиваться 

влететь - Вбежать 

вливать - Включать

ВЛИЯНИЕ
ВЛИЯТЬ

в мгновение - Мгновенно 

в мгновение ока - Мгновенно

ВМЕСТЕ
ВМЕШИВАТЬСЯ

вмиг - Мгновенно 

в минуту - Мгновенно 

в момент - Мгновенно 

вне всякого сомнения - Конечно 
внедрить - Ввести

ВНЕЗАПНО

вне сомнения - Конечно 
внешний - Наружный
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внешность - Вид - I 

вникать - Вдумываться 
внимание - Забота 

внимательный - Заботливый 

внимать - Слушать 

вносить - Вписывать 

внушение - Выговор 

внушительный - Значительный 

вогнать - Воткнуть 

в один миг - Мгновенно 

в один момент - Мгновенно 

водиться - Иметься 

в одно мгновение - Мгновенно 

в одну минуту - Мгновенно 
водянистый - Жидкий 

воевать - Бороться 

возбуждать - Вызывать 

возводить - Строить

ВОЗВРАТИТЬ

ВОЗВРАТИТЬСЯ 

ВОЗГЛАС

воздвигать - Строить 
воздействие - Влияние 

воздействовать - Влиять 

воздержаться - Сдержаться 

воззрение - Мнение 

воззрения - Взгляды

- Мировоззрение 

вознаградить - Наградить

ВОЗНИКАТЬ

возникнуть - Появиться - 2 
возобновлять - Восстанавливать

ВОЗРАЖАТЬ

ВОЗРОВДАТЬ
возрождать - Восстанавливать 

ВОИН

вой - Плач

ВОЙСКО

ВСЙТИ

ВОЛНЕНИЕ - I 

ВОЛНЕНИЕ - 2 

ВОЛНОВАТЬ

волновать - Беспокоить - 2

- Тревожить 
волноваться - Беспокоиться 
волочить - Тянуть 

волшебник - Колдун 

вольный - Свободный 

воля - Свобода 

вонзить - Воткнуть 

воображать - Представлять 

воодушевить - Вдохновить

ВООДУШЕВЛЕНИЕ

вооруженные силы - Войско 

вопить - Кричать

ВОРСВАТЬ

ворожить - Гадать 

воротить - Возвратить 

воротиться - Возвратиться 

ворочать - Вращать

ВОРЧАТЬ

ВОРЧЛИВЫЙ

восклицание - Возглас
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воскрешать - Возрождать 

воспламенить - Вдохновить 

воспламениться - Загореться 

воспламенять - Вызывать

ВОСПОМИНАНИЯ 

воспретить - Запретить 

ВОСПРОИЗВОДИТЬ

вое создавать - Воспроизводить

- Восстанавливать

ВОССТАНАВЛИВАТЬ

восстать - Встать

ВОСТОРГ

восхвалять - Хвалить 

восхищение - Восторг 

в отдалении - Далеко

ВОТКНУТЬ

вояка - Воин

ВПИСЫВАТЬ

впитывать - Вбирать 

впихивать - Вталкивать 

впорхнуть - Вбежать 

впустить - Пустить 

впутываться - Вмешиватьоя

ВРАГ

враки - Ложь 

вранье - Ложь

ВРАЧ

ВРАШАТЬ

ВРЕДИТЬ

врезаться - Врываться 

врун - Лгун 

вручать - Давать - I 

ВРЬВАТЬСЯ

во адит ь - Воткнуть

ВСАДНИК

воаоывать - Вбирать 

всевозможный - Разнообразный 

всего - Только 

всего лишь - Только 

воего-навоего - Только 

всего только - Только 

вселенная - Мир 

вселенский - Мировой 

всемирный - Мировой 

воемогущий - Сильный - I 

всеоветный - Мировой 

всесильный - Сильный - I 

вскормить - Вырастить 

вспоить - Вырастить

ВСПОМНИТЬ

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ

вспомянуть - Вспомнить 

во пыхнуть - Загореться 

вставать - Воходить - I

ВСТАВИТЬ

вотавлять - Впиоывать

ВСТАТЬ

ВСТРЕТИТЬ - I 

ВСТРЕТИТЬ - 2 

встретить - Принять - 2

201

26



ВСТРЕТИТЬСЯ

встретиться - Встретить - I 

ВСТРЕЧАТЬСЯ

встречаться - Наблюдаться 

вступаться - Заступаться 

вступить - Войти 

вступление - Введение

ВСХОДИТЬ - I

ВСХОДИТЬ - 2

воеду - Везде 

всякий - Каждый *

- Разнообразный 

всяческий - Разнообразный

ВТАЛКИВАТЬ

втискивать - Вталкивать 

втолковать - Объяснить - I 

вторгаться - Врываться 

втягивать - Вбирать

ВЫБЕГАТЬ

ВЫБИВАТЬ

выбиваться - Выбираться

ВЫБИРАТЬ

ВЫБИРАТЬСЯ

выбрасывать - Выносить 

выбрать - Найти - 2 

выброситься - Выскочить - I 

вывалиться - Выпасть - 2 

вывертывать - Вывинчивать

ВЫВИНЧИВАТЬ

выгадывать - Выигрывать

выглядеть

выговаривать - Произносить 

ВЫГОВОР

выговорить - Сказать

ВЫГОРАТЬ

ВЫДАВАТЬСЯ

выдать - Отпустить - 2 

выдающийся - Исключительный 

выдвигаться - Выдаваться 

выдергивать - Вырывать - 2

- Вырывать - 3 

выдержанность - Выдержка - I 

выдержать - Сдержаться

ВЫДЕРЖИВАТЬ

ВЫДЕРЖКА - I

ВЫДЕРЖКА - 2

выдирать - Вырывать - I

- Вырывать - 2 

выдираться - Выбираться

ВЫДУМЫВАТЬ

ВЫЗВАТЬ

ВЫЗДОРОВЕТЬ

ВЫЗЫВАТЬ

вызывающий - Грубый - I 

ВЫИГРЫВАТЬ

выискать - Найти - I 

выискивать - Искать 

выйти - Получиться 

выйти - Удаться
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выкарабкиваться — Выбираться 

выкидывать — Выносить 

выкладывать - Выоказывать 

выкрик - Возглас 

выкручивать - Вывинчивать 

вылезать - Выбираться

- Лезть - 2 

вылетать - Выбегать 

вылететь - Выпаоть - 2

ВЫЛЕЧИТЬ

выливать - Высказывать 

вылитый - Похожий 

вымахать - Вырасти 

вымерить - Измерить 

вымолвить - Сказать

ВЫНОСИТЬ

выносить - Выдерживать

- Переносить - I

- Перенооить - 2 

вынудить - Заставить

ВЫНУТЬ

вынырнуть - Выскочить - 2 

выпадать - Лезть - 2 

выпалить - Выстрелить

ВЫПАСТЬ - I Сна долю)

ВЫПАСТЬ - 2

выпирать - Выдаваться 

выписка - Выдержка - 2 

выплескивать - Выносить 

выполнять - Осуществлять 

выпрыгнуть - Выскочить - I 

выпуклый - Выразительный

ВЫПУСКАТЬ

выпускать - Издавать 

выпустить - Освободить - I

- Отпустить - I 

выпячиваться - Выдаваться

ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЙ

ВЫРАЗИТЬ

ВЫРАСТИ

вырасти - Появиться - 2 

ВЫРАСТИТЬ

вырваться - Выпасть - 2

ВЫРЫВАТЬ - I

ВЫРЫВАТЬ - 2

ВЫРЫВАТЬ - 3

высаживать - Выбивать

ВЫСКАЗЫВАТЬ

выскакивать - Выбегать 

выскользнуть - Выпаоть - 2

ВЫСКОЧИТЬ - I

ВЫСКОЧИТЬ - 2

выскочить - Выпасть - 2 

выслужить - Заолужить 

вьюиатривать - Выбирать

ВЫСОКИЙ

ВЫСОКОМЕРНЫЙ

вью очен ный - Высокий

ВЫСТРЕЛИТЬ

выотупать - Выдаваться

- Выходить - I

- Играть - 3
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выступить - Появиться - I 

ВЫСЫХАТЬ

вытаскивать - Вырывать - 2 

вытащить - Вынуть 

вытерпеть - Сдержаться

ВЫТИРАТЬСЯ

вытребовать - Вызвать 

выть - Плакать 

вытянуть - Вынуть 

вытянуться - Вырасти 

выудить - Вынуть 

выхватывать - Вырывать - I

- Вырывать - 3

ВЫХОДИТЬ - I 

ВЫХОДИТЬ - 2

выходной - Праздничный - 2 

выцветать - Выгорать 

вышибать - Выбивать 

вьюга - Нетель 

вьющийся - Кудрявый

Г

ГАДАТЬ

гадить - Вредить 

гадкий - Противный 

гадливость - Отвращение 

галиматья - Вздор

ГАСИТЬ

ГАСНУТЬ

ГЕРОИЗМ

геройство - Героизм

ГИБЕЛЬ

ГИБНУТЬ

гигантский - Огромный 

гипотеза - Предположение

ГЛАВНЫЙ

ГЛАДИТЬ

ГЛАДКИЙ

глазеть - Смотреть 

глодать - Грызть - I

ГЛУБОКИЙ - I

ГЛУБОКИЙ - 2

ГЛУБОКИЙ - 3

глубокий - Сильный - 2 

глумиться - Насмехаться 

глухомань - Глушь

ГЛУШЬ

глядеть - Выглядеть

- Выходить - 2

- Смотреть 

глянуть - Взглянуть 

гнать - Ехать 

гнаться - Преследовать

ГНЕВ

гневаться - Сердиться 

гневить - Сердить

ГНЕВНЫЙ

гнетущий - Мучительный 

ГНИТЬ
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ПШАТЬСЯ

ГФОРИГЬ

говорить - Произносить

- Разговаривать 

говорливый - Разговорчивый 

гоготать - Смеяться

ГОДИТЬСЯ

ГОДНЫЙ

головомойка - Выговор 

ГОЛОДАТЬ

голосить - Плакать 

голословный - Необоснованный

ГОЛЫЙ

ГОРБИТЬСЯ

гордиться - Важничать 

гордый - Высокомерный 

горе - Несчастье

ГОРЕВАТЬ

ГОРЕТЬ

гореть - Блистать 

ГОРЯЧИЙ

ГОСПОДСТВОВАТЬ

ГОСУДАРСТВО

ГОТОВИТЬ

готовить - Учить - 2 

грабить - Воровать 

грандиозный - Огромный 

грёза - Мечта

ГРЕМЕТЬ

ГРЕТЬ

гробовой - Глубокий - 2 

ГРОЗИТЬ

грозиться - Грозить 

громадный - Большой

- Огромный

ГРОМКИЙ

громовой - Громкий 

громоподобный - Грошеий 

громыхать - Греметь 

грохнуться - Упасть 

грохотать - Греметь

ГРУБИТЬ

грубиянить - Грубить

ГРУБЫЙ

ГРУБЫЙ - 2

грузный - Толстый

ГРУСТНЫЙ

ГРЫЗТЬ - I 

ГРЫЗТЬ - 2

грызться - Ссориться 

грядущий - Будущий 

грянуть - Разразиться 

губить - Уничтожать

ГУЛЯТЬ

ГУСТОЙ

д

ДАВАТЬ - I 

ДАВАТЬ - 2
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ДАЛЕКИЙ .

ДАЛЕКО

дальний - Далекий 

дар - Способность

ДАРИТЬ

дарование - Способность 

даровитый - Способный 

дать возможность - Разрешить

ДВИГАТЬСЯ

двинуться - Отправиться 

дебатировать - Спорить - 2

ДЕЙСТВОВАТЬ - I

ДЕЙСТВОВАТЬ - 2

действовать - Влиять

ДЕЛАТЬ - I

ДЕЛАТЬ - 2

делать - Учить - 2 

делаться - Совершаться

ДЕЛИТЬ

держава - Государство

ДЕРЖАТЬ

ДЕРЖАТЬСЯ

дерзить - Грубить 

дерзкий - Грубый - I 

деталь - Подробность 

деться - Пропасть 

дефект - Недостаток 

дивный - Удивительный 

директива - Указание 

дискутировать - Спорить - 2

диспутировать - Спорить - 2 

дисциплина - Предмет - 3 

дичь - Нелепость 

длинный - Высокий

- Долгий 

длительный - Долгий 

добавить - Прибавить

ДОБИВАТЬСЯ

добиться - Достичь и достиг­

нуть

доблесть - Героизм 

добро - Имущество - I

- Имущество - 2 

добродушный - Добрый 

добросердечный - Добрый

ДОБРЫЙ

ДОВЕРЯТЬ - I 

ДОВЕРЯТЬ - 2

доверяться - Доверять - I

ДОВОД

доводиться - Приходиться 

довольствоваться - Удовлетво­

ряться

догадаться - Сообразить 

догадка - Предположение 

догадливый - Сообразительный

ДОГОВОР

ДОГОВОРИТЬСЯ

ДОГОНЯТЬ

додуматься - Сообразить 

дожидаться - Ддать
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ДОКАЗЫВАТЬ

докончить - Кончить 

доктор - Врач 

долг - Обязанность

ДОЛГИЙ

долговременный - Долгий 

долговязый - Высокий

ДОЛЖНОСТЬ

доля - Участь

- Часть 

домогаться - Добиватьоя 

домысел - Предположение 

доноситься - Слышаться

ДОПУСТИМ

допустить - Пустить

- Разрешить

ДОРОГОЙ

дорогой - Милый 

дородный - Толстый

ДОСТАВИТЬ

доставить - Причинить 

доставлять - Давать - 2 

достать - Вынуть 

достаться - Выпасть (на до;

ДОСТИЧЬ и ДОСТИГНУТЬ

достояние - Имущество - I 

дотрагиваться - Касаться - 

драгоценный - Дорогой

- Милый

ДРАКА

драться - Бороться 

древний - Старинный

- Старый 

дробить - Делить 

дрогнуть - Зябнуть

ДРОЖАТЬ

дрожать - Беречь - I

- Беречь - 2

- Бояться

ДРУГ

другой - Остальной 

дружелюбный - Дружеский

ДРУЖЕСКИЙ

дружественный - Дружеский 

ДРУЖНЫЙ

дрыхнуть - Спать 

дрянной - Плохой 

дряхлый - Старый 

дума - Мысль

ДУМАТЬ - I

ДУМАТЬ - 2

думать - Заботиться 

дурной - Плохой 

-I дуться - Сердиться 

душевный - Добрый 

дуэль - Поединок 

дьявол - Черт 

дюжинный - Обыкновенный

еда - Пища
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единоборство - Поединок 

единодушный - Дружный

ЕДИН ОМЫШГ ЕННИК

ЕДИНСТВ ЕННЬЙ

ЕДИНСТВО

ЕДИНЫЙ

единый - Единственный 

едкий - Язвительный 

ералаш - Путаница 

ерунда - Вздор

- Пустяк 

естественно. - Конечно

ЕСТЬ

ЕХАТЬ

ехидный - Язвительный 

3

жадина - Скупец 

жадюга - Скупец 

жаждать - Хотеть

ЖАЛЕТЬ - I

ЖАЛЕТЬ — 2

жалкий - Незначительный 

жалко - Жаль

ЖАЛОВАТЬСЯ - I

ЖАЛОВАТЬСЯ - 2

ЖАЛОСТЬ

ЖАЛЬ

жар - Жара 

ЖАРА

жарища - Жара 

жаркий - Горячий 

жгучий - Горячий

ЖДАТЬ

ждать - Надеяться 

желанный - Милый 

желать - Хотеть 

железный - Стойкий 

желчный - Язвительный 

жесткий - Строгий

- Твердый

ЖЕСТОКИЙ 

ЖЕЧЬ - I 

ЖЕЧЬ - 2

живить - Бодрить 

живой - Актуальный

- Выразительный 

живописец - Художнис 

живописный - Выразительный 

животрепещущий - Актуальный

- Злободнев­

ный

жидкий

жизненный - Актуальный

ЖИЗНЬ - I

ЖИЗНЬ - 2

жиреть - Толстеть 

жирный - Толстый

ЖИТЬ - I

ЖИТЬ - 2

жребий - Участь 

жулик - Мошенник
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жуткий - Страшный загонять - Вбивать

3

забавлять - Развлекать 

забавный - Смешной 

забежать - Зайти 

забивать - Вбивать 

забирать - Брать (о собой) 

забираться - Взбираться 

заблуждаться - Ошибаться 

заболевать - Болезнь

ЗАБОЛЕТЬ

ЗАБОТА

ЗАБОТИТЬСЯ

заботиться - Ухаживать 

ЗАБОТЛИВЫЙ

забрать - Арестовать 

забросить - Доставить 

завезти - Доставить 

завернуть - Зайти

- Повернуть 

завершение - Окончание 

завершить - Кончить 

заверять - Убеждать 

завести - Ввести 

завладеть - Занять

- Овладеть 

завоевать - Достичь и

достигнуть 

заволочь - Затянуть 

загадать - Задумать 

загадочный - Таинственный 

заглянуть - Зайти

ЗАГОРЕТЬСЯ

заграничный - Иностранный 

задаваться - Важничать 

задание - Поручение 

задевать - Волновать 

задер^ть - Арестовать

ЗАДЕРЖАТЬСЯ

задержаться - Опоздать 

задернуть. - Затянуть

ЗАДОЛЖЕННОСТЬ

ЗАДУМАТЬ

задушить - Подавить 

ЗАЖЕЧЬ

зажечь - Вдохновить 

зажигать - Вызывать 

зазнаваться - Важничать 

зазнавшийся - Высокомерный 

заинтересованность - Интерес 

заискивать - Угодничать

ЗАЙТИ

закатываться - Заходить 

заклинание - Просьба 

заклинать - Просить 

заколачивать - Вбивать 

закончить - Кончить 

закоченеть - Замерзнуть 

закрывать (на ключ, на замок) 

Запирать

ЗАКРЫТЬ - I

ЗАКРЫТЬ - 2
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залезать - Взбираться 

заливаться - Плакать 

заиавка - Манера

ЗАМЕРЗНУТЬ

заметить - Увидеть 

замечательный - Превосходный

ЗАМЕЧАТЬ

замечать - Отмечать 

замеюкатьоя - Задержаться 

замкнутый - Необщительный . 

замолкнуть - Замолчать

ЗАМОЛЧАТЬ

заморский - Иностранный 

замыкать - Запирать 

замыслить - Задумать 

занемочь - Заболеть - 3 

занимательный - Интересный 

занимать - Интересовать 

заносить - Вписывать 

заноситься - Важничать 

заносчивый - Высокомерный 

занятный - Интересный

ЗАНЯТЬ

западня - Ловушка 

запалить - Зажечь 

запанибратский - Фамильярный

ЗАПИРАТЬ

записки - Воспоминания 

запоздать - Опоздать

ЗАПРЕТИТЬ

запугивать - Пугать - 2

запускать - Бросать - 4 

запылать - Загореться 

заработать - Заслужить 

зарождать - Вызывать 

зарок - Клятва 

зарубежный - Иностранный 

заскочить - Зайти

ЗАСЛУЖИТЬ

ЗАСТАВИТЬ

застлать - Затянуть

ЗАСТУПАТЬСЯ

заступник - Защитник 

застыть - Замерзнуть 

заталкивать - Вталкивать 

затворить - Закрыть - 2 

затворник - Отшельник 

затмить - Превзойти 

затрагивать - Волновать

- Касаться - 2 

затраты - Раоходы 

затребовать - Вызвать 

затухать - Гаснуть

ЗАТЯНУТЬ

заурядный - Обыкновенный 

захватить - Занять

- Овладеть 

захватчик - Агрессор 

захватывать - Брать (с собой)

- Интересовать 

захватывающий - Интересный 

захворать - Заболеть 

захлопнуть - Закрыть - 2

ЗАХОДИТЬ
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захолустье - Глушь 

аачерствелый - Сухой

ЗАЧИНЩИК

зачислить - Принять - I

ЗАЩИТНИК

ЗАЩИЩАТЬ

заявиться - Явиться 

здешний - Местный

ЗДОРШАТЬСЯ

здоровый - Большой

- Полезный 

здравствовать - Жить - 2

ЗЕМЛЕДЕЛЕЦ

землепашец - Земледелец 

земля - Государство

- Мир 

земной шар - Мир 

злить - Сердить 

злиться - Сердиться

ЗЛОБОДНЕВНЫЙ

злодей - Преступник 

злоключение - Несчастье 

злоумышленник - Преступник 

знак - Признак

ЗНАКОМИТЬ

ЗНАКОМЫЙ

знаменитый - Известный 

ЗНАНИЯ

знатный - Известный 

ЗНАТОК

значение - Смысл 

ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ

значительный - Важный 

зной - Жара 

знойный - Горячий 

зрелище - Вид - 2

- Представление 

зреть - Видеть 

зря - Напраоно 

зубрить - Учить - 2 

зудеть - Чесаться 

зычный - Громкий

ЗЯБНУТЬ

И

ИГРАТЬ - I 

ИГРАТЬ - 2 

ИГРАТЬ - 3

идеальный - Превосходный 

ИДТИ - I 

ИДТИ - 2

идти - Проходить - I

- Проходить - 2 

ИЗБАВИТЬСЯ

ИЗБЕГАТЬ

избирать - Выбирать 

избороздить - Исходить 

избыток - Излишек 

изведать - Испытать 

известить - Сообщить 

извеотная вещь - Конечно
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известно- Конечно 

известное дело - Конечно

ИЗВЕСТНЫЙ

известный - Знакомый 

ИЗВЕЩЕНИЕ

извинить - Простить 

извлечь - Вынуть 

изводить - Тратить 

изготовлять - Делать - I

ИЗДАВАТЬ

издеваться - Насмехаться 

издержки - Раоходы 

издохнуть - Умереть 

излагать - Рассказывать 

излечить - Вылечить 

изливать - Высказывать

ИЗЛИШЕК

излишний - Бесполезный 

изловчиться - Ухитриться

ИЗЛОЖЕНИЕ

измельчить - Размельчить

ИЗМЕННИК

ИЗМЕНЯТЬ - I

ИЗМЕНЯТЬ - 2

ИЗМЕРИТЬ

измерить - Исходить - 2 

ИЗМЯТЬ

изнуренный - Усталый 

изобретать - Выдумывать 

изорвать - Разорвать

ИЗРЕЧЕНИЕ

изречь - Сказать 

изрядный - Значительный 

изумительный - Удивительный 

изумить - Удивить 

изумление - Удивление

ИЗУЧАТЬ - I

ИЗУЧАТЬ - 2

изъян - Недостаток 

изъясняться - Говорить 

изыскание - Исследование 

изыскать - Найти - I 

изыскивать - Искать 

именитый - Известный

ИМЕТЬСЯ

ИМУЩЕСТВО - I

ИМУЩЕСТВО - 2

индивидуальный - Личный 

инициатор - Зачинщик 

инквизитор - Мучитель 

иноземный - Иностранный

ИНОСТРАННЫЙ

инстинкт - Чутье

ИНСТРУКЦИЯ

инструкция - Указание 

интеллект - Ум

ИНТЕРЕС

ИНТЕРЕСНЫЙ

ИНТЕРЕСОВАТЬ

интерпретировать - Толковать



интриги - Козни 

интуиция - Чутье 

информировать - Сообщить 

инцидент - Событие 

иронический - Язвительный

ИСКАТЬ

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ

исколесить - Исходить - 2 

искоренять - Уничтожать

ИСКРЕННИЙ

искренний - Откровенный 

искусник - Мастер

ИСКУСНЫЙ

искушение - Соблазн 

испариться - Исчезнуть 

исполинский - Огромный 

исполниться - Осуществиться 

исполнять - Играть - I

- Играть - 2

- Осуществлять 

использовать - Употреблять

ИСПРАВЛЯТЬ

ИСПУГАТЬ

ИСПУГАТЬСЯ

испытание - Экзамен 

испытания - Невзгоды

ИСПЫТАТЬ

ИСПЫТЫВАТЬ

испытывать - Проверять 

ИССЛЕДОВАНИЕ

исследовать - Изучать - 2 

истина - Правда 

истинный - Настоящий 

истлевать - Гнить 

истолковывать - Толковать 

история - Событие

ИСТОЧНИК

истреблять - Уничтожать 

истязатель - Мучитель 

истязать - Мучить

ИСХОДИТЬ - I

ИСХОДИТЬ - 2

исцелить - Вылечить

ИСЧЕЗНУТЬ

исчезнуть - Пропасть 

исчерпывающий - Полный

К

кавалер - Поклонник 

кавардак - Беспорядок

КАДДЫЙ

КАЗАТЬСЯ

казаться - Выглядеть 

калечить - Уродовать 

кандалы - Оковы 

капельку - Немного

КАПРИЗ

карабкаться - Взбираться

- Лезть - I 

карать - Наказывать
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КАРТИНА

картина - Вид - 2

КАСАТЬСЯ - I

КАСАТЬСЯ - 2

катать - Писать 

катиться »  Течь

КАЧАТЬ - I

КАЧАТЬ - 2

каша - Путаница 

кидать - Бросать - I

- Бросать - 2

- Бросать - 3

- Бросать - Ц 

к вдаться - Бросаться

- Падать - 2 

кинуться - Броситься 

кипучий - Бурный 

кичиться - Важничать 

кичливый - Высокомерный

КЛЕВЕТА

КЛСК

клочок - Клок 

ключ - Источник

КЛЯТВА

коверсать - Уродовать

КОЖИ

КОДДУН

колебать - Качать - 2 

колкий - Язвительный 

колоритный - Выразительный

колоссальный - Огромный 

колотить - Бить - I

- Бить - 2

- Бить - 3

- Стучать 

комический - Смешной 

комичный - Смешной 

конек - Увлечение 

конец - Окончание

КОНЕЧНО

конный - Всадник 

контракт - Договор

КОНЧИТЬ

кончить - Прекратить - I 

коренной - Главный

КОРОТКИЙ

корпеть - Работать 

костюм - Одежда 

кочевать - Скитаться 

коченеть - Зябнуть

КРАСИВЫЙ

КРАСНЕТЬ

краснеть - Стыдиться 

красноречивый - Выразительный

КРАСНЫЙ

красочный - Выразительный 

красть - Воровать

КРАТКИЙ

краткий - Короткий 

кратковременный - Короткий 

краткосрочный - Короткий



крах - ГЪбель 

крепкий - Прочный

- Стойкий

КРИЧАТЬ

кричать - Плакать 

кров - Крыша 

кровавый - Красный 

кровля - Крыша 

крохотный - Маленький 

крошечку - Немного 

крошечный - Маленький 

кружить - Блуждать 

крупный - Большой 

крутить - Вращать 

крутой - Строгий 

крушение - Гибель

КРЫВ А

КУДРЯВЫЙ

кумачовый - Красный 

куро - Направление - I 

курчавый - Кудрявый 

курьезный - Смешной 

кучерявый - Кудрявый 

кушать - Есть

Л

ЛАКОМКА

лаконический - Краткий 

лаконичный - Краткий

ЛАСКОВЫЙ

ЛГУН

ЛЕГЕЦДА

ЛЕПСИЙ

леденящий - Холодный 

ледяной - Холодный

ЛЕЖАТЬ

лежебока - Лентяй 

ЛЕЗТЬ - I 

ЛЕЗТЬ - 2

лезть - Взбираться

- Вмешиваться 

ЛЕКАРСТВО

лекарь - Врач 

лелеять - Баловать 

ленивец - Лентяй

ЛЕНТЯЙ

лепетать - Говорить 

ЛЕЖАТЬ

летать - Бегать 

лететь - Бежать

- Падать - I 

лжец - Лгун 

лик - Лицо - I 

ликовать - Радоватьоя

ЛИНГВИСТ

лиса - Хитрец 

литься - Течь

ЛИЦО - I

ЛИЦО - 2

лебезить - угодничать



личность - Лицо - 2

ЛИЧНЫЙ

ЛИШИТЬ

ЛИШИТЬСЯ

лишний - Бесполезный 

лишь - Только 

лоботряс - Лентяй

ЛОВУШКА

лодырничать - Бездельничать 

лодырь - Лентяй 

ложный - Неправильный

ЛОЖЬ

лопотать - Говорить 

лоскут - Клок 

лоскуток - Клок 

лукавить - Хитрить 

лукавый - Черт 

лупить - Бить - I 

лучиться - Блестеть 

лущить - Грызть - 2 

льгота - Привилегия

ЛЮБИТЬ

ЛЮБОВЬ

ЛЮБОЗНАТЕЛЬНЫЙ

любой - Каждый 

любопытный - Интересный 

ляпсус - Ошибка - 2

М

МАЛЕНЬКИЙ

малодушный - Боязливый

маломощный - Слабый 

малообщительный - Необщительный 

малопонятньй - Непонятный 

малоразговорчивый - Неразговор­

чивый

малосильный - Слабый 

малый - Маленький 

малюсенький - Маленький 

маневр - Уловка

МАНЕРА

манера - Привычка 

МАСТЕР

мастерить - Делать - 2 

мастерской - Искусный 

матовый - Неяркий 

маячить - Виднеться 

мгла - Темнота

МГНОВЕНИЕ

МГНОВЕННО

мгновенный - Короткий 

медик - Врач

МЕДЛЕННЫЙ

медлительный - Медленный 

МЕДЛИТЬ

меланхолия - Тоска 

МЕЛКИЙ

мелкий - Маленький 

мелководный - Мелкий 

мелочь - Подробность

- Пустяк 

мемуары - Воспоминания



менять - Изменять - 2 

мерещиться - Виднеться 

мерзавец - Негодяй 

мерзкий - Противный 

мерзнуть - Зябнуть 

мертвый - Глубокий - 2

МЕСТНЫЙ

место - Должность 

МЕСТЬ

метать - Бросать - 3

- Бросать - 4 

метелица - Метель

МЕТЕЛЬ

метить - Отмечать 

метнуться - Броситься

МЕЧТА

мечтание - Мечта 

мечтатель - Фантазер 

мешаться - Вмешиваться 

миг - Мгновение 

мигом - Мгновенно 

микроскопический - Маленький 

микроскопичный - Маленький 

миленький - Миловидный

МИЛОВИДНЫЙ

МИЛЫЙ

милый - Миловидный

- Приятный 

миниатюрный - Маленький 

минус - Недостаток 

минута - Мгновение 

минутный - Короткий

МИР

МИРИТЬ

МИРИТЬСЯ - I 

МИРИТЬСЯ - 2 

МИРОВОЗЗРЕНИЕ 

МИРОВОЙ

мировой - Известный 

миропонимание - Мировоззрение 

миросозерцание - Мировоззрение 

миф - Легенда 

младой - Молодой

МНЕНИЕ

многовековой - Старинный 

могильный - Глубокий - 2 

могучий - Сильный - I

- Сильный - 2 

могущественный - Сильный - I 

мода - Привычка

МОКРЫЙ

молить - Просить

молниеносно - Мгновенно

МОЛОДОЙ

молотить - Бить - 3 

молчаливый - Безмолвный

- Неразговорчивый 

молчание - Тишина

МОЛЧАТЬ

мольба - Просьба 

момент - Мгновение 

моментально - Мгновенно 

моментом - Мгновенно



монах - Отшельник 

монолитный - Единый 

морда - Лицо - I 

мороз - Холод 

морозный - Холодный 

мотив - Довод

- Причина

МОШЕННИК

мощный - Сильный - I

- Сильный - 2 

мрак - Темнота 

мрачный - Угрюмый 

мудрый - Умный 

мужественный - Смелый

МУКА

мурлыкать - Петь 

цутный - Неяркий

- Тусклый 

мучение - Мука

МУЧИТЕЛЬ

МУЧИТЕЛЬНЫЙ

МУЧИТЬ

МУЧИТЬСЯ

мучиться - Страдать 

мчать - Везти

- Ехать 

мчаться - Бежать

- Ехать 

мщение - Месть

МЫСЛЬ

мягкий - Плавный 

мягкосердечный - Добрый

мягкотелый - Слабохарактерный 

мясистый - Толстый

Н

набиваться - Навязываться 

наблюдать - Замечать

- Следить 

НА ЕЛ ВДАТЬСЯ

наведаться - Навестить

НАВЕСТИТЬ

НАВЯЗЫВАТЬСЯ

наговор - Клевета 

нагой - Голый 

нагоняй - Выговор 

нагонять - Догонять

НАГРАДИТЬ

нагревать - Греть 

надвигаться - Приближаться

НАДЕЖДА

надежный - Верный

НАДЕТЬ

НАДЕЯТЬСЯ

надеяться - Доверять - I 

надзирать - Следить 

надменный - Высокомерный 

надобность - Необходимость 

надутый - Высокомерный

НАЗВАТЬ

наименовать - Назвать 

наитие ~ Здохновение

НАЙТИ - I
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НАЙТИ - 2

найти - Напасть - 2

- Определить - I 

НАКАЗЫВАТЬ 

НАКРЫТЬ

накрыть - Закрыть - I 

налаживать - Исправлять 

налет - Нападение 

налететь - Напасть - I

- Напасть - 2 

намечать - Выбирать 

нанести удар - Ударить

НАПАДЕНИЕ

НАПАСТЬ - I

НАПАСТЬ - 2

напасть - Несчастье 

напевать - Петь 

напечатать - Опубликовать 

направить - Послать

НАПРАВЛЕНИЕ - I

НАПРАВЛЕНИЕ - 2

НАПРАВЛЕНИЕ - 3

напраслина - Клевета

НАПРАСНО

НАПРАСНЫЙ

напрасный - Бесполезный 

напрашиваться - Навязываться

НАПРЯЖЕНИЕ

напугать - Испугать 

напугатьоя - Испугаться

напыщенный - Высокомерный 

наружность - Вид - I

НАРУЖНЫЙ

наряд - Одежда 

нарядный - Праздничный - 2 

наряжать - Одевать 

насадить - Ввести

НАСИЛИЕ

НАСЛАЖДАТЬСЯ

наслаждение - Удовольствие 

НАСМЕХАТЬСЯ

насмешливый - Язвительный 

насмешничать - Насмехаться 

наставление - Инструкция 

настать - Наступить 

наотигать - Догонять

НАСТОЙЧИВЫЙ

настоятельный - Настойчивый 

НАСТОЯЩИЙ - I 

НАСТОЯЩИЙ - 2 

настоящий - Искренний 

НАСТУПИТЬ

настырный - Настойчивый 

наткнуться - Встретить - 2 

натолкнуться - Встретить -2 

натуральный - Настоящий - I 

натянуть - Надеть 

нахваливать - Хвалить 

нахлобучка - Выговор 

нахлынуть - Напасть - 2

НАХОДИТЬСЯ
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НАЧАТЬ

начатьоя - Наотупить 

начинание - Почин 

неаккуратный - Неопрятный 

небогатый - Бедный 

небольшой - Маленький

НЕБЫВАЛ Ь$

небыстрый - Медленный 

неванный - Плохой 

неведомый - Неизвестный

НЕВЕ2ЩА

невезение - Неудача 

невеликий - Маленький 

неверный - Неправильный

НЕВЕРОЯТНЫЙ

недолговременный - Короткий 

недомогание - Болезнь 

недомогать - Болеть

НЕДОСТАТОК

недочет - Недостаток 

недруг - Враг 

недуг - Болезнь 

недурной - Неплохой 

недюжинный - Исключительный 

нежный - Ласковый 

нежить - Баловать 

незабвенный - Незабываемый

НЕЗАБЫВАЕМЫЙ

независимость - Свобода

НЕЗАВИСИМЫЙ

независимый - Свободный 

незадача - Неудача 

незамедлительно - Немедленно 

незапятнанный - Чистый - 2 

невообразимый - Невероятный незаслуженный - Несправедливый 

невразумительный - Непонятный^

НЕВЫРАЗИМЫЙ

невеселый - Грустный 

НЕВЗГОДЫ

невиданный - Небывалый

НЕВЫРАЗИТЕЛЬНЫЙ

неглубокий - Мелкий 

неглупый - Умный

НЕГОДЯЙ

негромкий - Тихий 

недалекий - Близкий 

недальний - Близкий 

неделимый - Единый 

недоедать - Голодать 

недолгий - Короткий

незаурядный - Исключительный 

НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ 

незыблемый - Отойкий 

НЕИЗВЕСТНЫЙ

неизгладимый ~ Незабываемый 

неизменный - Верный 

неизъяснимый - Невыразимый 

неимоверный - Невероятный

- Чрезмерный 

неистовый - Бурный 

непоколебимый - Стойкий 

некрепкий - Жидкий
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нелегкий - Трудный

- Тяжелый - I

НЕЛЕПОСТЬ

неловко - Стыдно 

нелюдимый - Необщительный 

немаленький - Большой 

немалый - Большой

НЕМЕДЛЕННО

немедля - Немедленно 

НЕМНОГО

немногословный - Краткий 

немножко - Немного 

немой - Безмолвный 

немочь - Болезнь 

немощный - Слабый 

немудреный - Легкий 

немыслимый - Невероятный 

ненаглядный - Милый 

ненастье - Непогода 

ненужный - Бесполезный 

необозримый - Безграничный

НЕОБОСНОВАННЫЙ

НЕОБХОДИМОСТЬ

необходимый - Нужный

НЕОБЩИТЕЛЬНЫЙ

неожиданно- Внезапно 

неописуемый - Невыразимый 

неопределенный - Смутный 

неопровержимый - Бесспорный

НЕОПРЯТНЫЙ

неосновательный - Необосно­

ванный

неоспоримый - Бесспорный 

неотлагательно - Немедленно 

неотложно - Немедленно 

неотложный - Срочный 

неотступный - Настойчивый 

неотчетливый - Смутный 

непередаваемый - Невыразимый

НЕПЛОХОЙ

неповторимый - Своеобразный 

НЕПОГОДА

неподдельный - Искренний 

непоколебимый - Стойкий 

непомерный - Чрезмерный

НЕПОНЯТНЫЙ

непорядок - Беспорядок 

неправда - Ложь

НЕПРАВИЛЬНЫЙ

необъятный - Безграничный 

необыкновенный - Исключительный 

- Особенный 

необычайный - Исключительный 

- Особенный 

необычный - Особенный

НЕОГРАНИЧЕННЫЙ

непреклонный - Стойкий 

непреложный - Беоспорный

непререкаемый - Бесспорный 

непрерывный - Постоянный 

непрестанный - Постоянный 

непреходящий - Вечный 

неприкрытый - Нескрываемый 

непритворный - Искренний
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НЕПРИЯЗНЬ

непродолжительный - Короткий 

неразбериха - Путаница

НЕРАЗГОВОРЧИВЫЙ

неразделимый - Единый 

нераздельный - Единый 

неразрывный - Единый 

нерасположение - Неприязнь 

нерушимый - Глубокий - 2 

неряшливый - Неопрятный 

несвязный - Беоовязный 

несказанный - Невыразимый 

несколько - Немного 

нескончаемый - Постоянный

НЕСКРЫВАЕМЫЙ

несловоохотливый - Неразго­

ворчивый

несложный - Легкий 

неслыханный - Небывалый 

неслышный - Тихий 

несмелый - Боязливый 

несовершенство - Недостаток 

несомненно - Конечно

НЕСОМНЕННЫЙ

несообразность - Нелепость 

неспокойный - Беспокойный

НЕСПРАВЕДЛИВЫЙ

несравненный - Превосходный

НЕСТИ

нести - Везти 

нестись - Бежать 

несуразность - Нелепость

несуоветный - Невероятный 

НЕСЧАСТЬЕ

нетленный - Вечный 

неторопливый - Медленный 

нетрудный - Легкий

НЕУДАЧА

неудобно - Стыдно 

неупорядоченный - Беспоря­

дочный

неустрашимый - Смелый 

неуч - Невежда 

нехитрый - Легкий 

нехороший - Плохой 

нечеткий - Смутный 

нечистоплотный - Неопрятный 

нечистый - Черт

НЕЯРКИЙ

неяркий - Бледный - I

- Невыразительный 

неясный - Непонятный

- Смутный 

низкопоклонничать - Угодни­

чать

никудышный - Плохой 

ничтожный - Незначительный 

нищать - Беднеть 

нищенский - Бедный

- Незначительный 

нищий - Бедный 

норовить - Стараться 

носиться - Бегать 

нужда - Необходимость 

нуждаться - Бедствовать

НУЖНЫЙ
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ныть - Жаловаться - I 

нюня - Плакса

О

обанкротиться - Разориться 

обаяние - Очарование 

обаятельный - Очаровательный 

обвить - Охватить 

обворожительный - Очарователь­

ный

обезображивать - Уродовать 

оберегать - Беречь - 2

ОБЩА

ОБИДНЫЙ

обитать - Жить - I 

облачать - Одевать 

облачение - Одежда 

облекать - Одевать 

облик - Вид - I 

обличье - Вид - I 

облюбовывать - Выбирать 

обман - Ложь 

обманщик - Лгун 

обманываться - Ошибаться 

обмолвиться - Переговориться 

обнаженный - Голый 

обнародовать - Объявить - 2 

обнищать - Разориться 

обновлять - Возрождать 

обнять - Охватить 

обогревать - Греть 

обожатель - Поклонник 

обожать - Любить 

обозначать - Отмечать

обозревать - Осматривать 

оборвать - Прекратить - I

- Прекратить - 2 

обосновывать - Доказывать 

образный - Выразительный 

образовываться - Возникать 

обратить - Превратить 

обрезать - Подстричь 

обрушиться - Напасть - I 

обрывок - Клок 

обстановка - Условие 

обстоятельства - Условия 

обступать - Окружать 

обступить - Окружить 

обсыхать - Высыхать 

обтираться - Вытираться 

обуздывать - Укрощать 

обусловить - Определить - 2 

обучать - Учить - I 

обуять - Овладеть 

обхватить - Охватить 

обходиться - Удовлетворяться

ОБЪЕДИНИТЬ - I

ОБЪЕДИНИТЬ - 2

объект - Предмет - 2

ОБЪЯВИТЬ - I

ОБЪЯВИТЬ - 2

ОБЪЯСНИТЬ - I

ОБЪЯСНИТЬ - 2

объясняться - Говорить 

обыкновение - Обычай

- Привычка

ОБЫКНОВЕННЫЙ



ОБЫЧАЙ

обычай - Привычка 

обычный - Обыкновенный

ОБЯЗАННОСТЬ

овация - Аплодисменты

ОВЛАДЕТЬ

овладеть - Занять 

огласить - Объявить - 2 

оглушительный - Гроше ий 

оголенный - Голый

ОГОНЬ

ограничиваться - Удовлетво­

ряться

ОГРАНИЧИТЬ 

огреть - Ударить 

ОГРОМНЫЙ

огромный - Большой 

одаренный - Способный

ОДБВАТЬ

ОДЕЖДА

одежка - Одежда 

одеревенеть - Замерзнуть 

одеть - Закрыть - I 

одеяние - Одежда 

один - Единственный

- Единый 

одногодок - Ровеоник 

однолеток - Ровесник

ОДОБРЕНИЕ

одолеть - Овладеть

- Победить

оживлять - Бодрить

- Возрождать 

ожидать - Ждать

- Надеяться 

озарить - Осветить 

озорник - Шалун 

озорничать - Шалить

ОКАЗАТЬСЯ

оказия - Событие

ОКОВЫ

околеть - Умереть

ОКОНЧАНИЕ

окончить - Кончить 

окостенеть - Замерзнуть 

окрестить - Назвать

ОКРУЖАТЬ

ОКРУЖИТЬ

окрылить - Вдохновить 

омерзение - Отвращение 

омерзительный - Противный 

опасение - Страх 

опасный - Тяжелый - 2 

опека - Забота 

опекать - Заботиться 

опешить - Растеряться 

опираться - Основываться 

описывать - Рассказывать 

оповестить - Сообщить

ОПОЗДАТЬ

опознать - Узнать - 2 

опояоывать - Окружать 

оправиться - Выздороветь
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ОПРЕДЕЛИТЬ - I 

ОПРЕДЕЛИТЬ - 2

опрокидывать — Валить 

опрокинуться - Напаоть - I 

опрятный ~ Чистый - I

ОПУБЛИКОВАТЬ

орать - Кричать

- Плакать 

ординарный - Обыкновенный 

оригинальный - Своеобразный 

орудовать - Действовать - I 

осведомить - Сообщить

ОСВЕТИТЬ

ОСВОБОДИТЬ - I

ОСВОБОДИТЬ - 2

освободиться - Избавиться 

осилить - Победить 

оскорбительный - Грубый - I

- Обидный 

оскорбление - Обида 

оскудевать - Беднеть 

ослабевать - Слабеть 

ослепительный - Яркий

ОСМАТРИВАТЬ

осмыслить - Понять 

основание - Причина 

основательный - Глубокий - 3

- Убедительный 

основной - Главный

ОСНОВЫВАТЬ

ОСНОВЫВАТЬСЯ

особа - Лицо - 2

ОСОБЕННО 

ОСОБЕННЬЙ

особо - Особенно 

особый - Особенный 

осознать - Понять

ОСТАВИТЬ - I

ОСТАВИТЬ - 2

ОСТАВИТЬ - 3

ОСТАЛЬНОЙ

ОСТАНОВИТЬСЯ

остановка - Перерыв

ОСУЖДАТЬ

ОСУЩЕСТВИТЬСЯ

ОСУЩЕСТВЛЯТЬ

отбирать - Выбирать 

отбрасывать - Бросать - I 

отбросить - Оставить - 2 

отважный - Смелый 

отведать - Испытать 

отвергнуть 7 Отклонить, 

отвести - Отклонить

- Предотвратить

ОТВЕТИТЬ - I

ОТВЕТИТЬ - 2

отвиливать - Уклоняться 

отворить - Открыть 

отвратительный - Противный

ОТВРАЩЕНИЕ

отвязаться - Избавиться 

отголосок - Эхо
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отдавать - Давать - I

- Посвящать 

отдаленный - Далекий 

отделаться - Избавиться

ОТДОХНУТЬ

отечество - Родина 

отзвук - Эхо

ОТЗЫВ

отираться - Вытираться

ОТКАЗАТЬСЯ - I

ОТКАЗАТЬСЯ - 2

откинуть - Оставить - 2 

отклик - Эхо

откликнуться - Ответить - I 

ОТКЛОНИТЬ

откопать - Найти - I 

откос - Склон

ОТКРОВЕННЫЙ

откровенный - Нескрываемый 

открытый - Нескрываемый

- Откровенный

ОТКРЫТЬ

отличный - Превосходный 

отлынивать - Уклоняться

ОТМЕНИТЬ

отместка - Месть

ОТМЕТКА

ОТМЕЧАТЬ

отмечать - Замечать

- Регистрировать

отмечаться - Наблюдаться 

отмщение - Месть

ОТНЕСТИ

ОТНОСИТЬСЯ

относиться - Касаться - I

- Принадлежать 

отнять - Лишить 

отогревать - Греть 

отозваться - Ответить - I 

оторопеть - Растеряться 

отпереться - Отказаться - 2 

отшяоывать - Танцевать 

отправить - Послать

ОТПРАВИТЬСЯ

отправляться - Исходить - I 

отпускать - Выпускать

ОТПУСТИТЬ - I

ОТПУСТИТЬ - 2

отпустить - Освободить - I 

отрада - Радость 

отречься - Отказаться - I

- Отказаться - 2 

отрешиться - Отказаться - I

ОТРЫВОК

отрывочный - Бессвязный 

отстаивать - Защищать

ОТСТУПАТЬ

отталкивающий - Противный 

отходить - Отступать 

отчаянный - Безнадежный 

отчизна - Родина

ОТШЕЛЬНИК



отыскать - Найти - I 

отыскивать - Искать

ОХВАТИТЬ

охватить - Овладеть

- Окружить 

охватывать - Окружать 

охранять - Беречь - 2 

оценка - Отметка 

оценить - Окружить

ОЧАРОВАНИЕ

ОЧАРОВАТЕЛЬНЫЙ

ОЧЕВИДЕЦ

очевидный - Несомненный

- Явный 

очистить - Освободить - 2 

очутиться - Оказаться

СШИБАТЬСЯ

СШИБИТЬСЯ

ОШИБКА - I

СШИБКА - 2

ошибочный - Неправильный 

ощущать - Испытывать

- Чувствовать

П

ПАДАТЬ - I

ПАДАТЬ - 2

пакостить - Вредить 

палач - Мучитель 

палить - Жечь - I

- Жечь - 2

- Стрелять

палящий - Горячий 

памятный - Незабываемый 

панибратский - Фамильярный 

паника - Переполох 

парадный - Праздничный - 2 

парить - Летать 

паршивый •> Плохой 

пасмурный - Угрюмый 

пасть - Выпасть - I (на долю) 

пауза - Перерыв

ПАХНУТЬ

пекло - Жара 

пенять - Жаловаться - I 

первейший - Главный 

первостепенный - Главный 

первый - Главный 

перебиваться - Бедствовать 

перебросить - Перевести 

переваривать - Переносить - 2

ПЕРЕВЕСТИ

перевестись - Перейти - I 

переводить - Тратить 

перевоз - Переправа 

передавать - Давать - I 

передать - Рассказать 

передвигаться - Двигаться 

передвинуть - Перенести 

переделать - Преобразовать 

передохнуть - Отдохнуть 

передышка - Перерыв 

переживать - Беспокоиться

- Испытывать 

пережить - Испытать

ПЕРЕЙТИ - I

ПЕРЕЙТИ - 2
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перекинуться - Перейти - 2 

переклечиться  - Перейти - 2 

переменить - Сменить 

переменять - Изменять - 2 

переместить - Перевеоти 

перемещаться - Двигаться

ПЕРЕВЕСТИ

перенеоти - Испытать

- Перевести

ПЕРЕНОСИТЬ - I

ПЕРЕНОСИТЬ - 2

переносить - Выдерживаться

ПЕРЕПОЛОХ

ПЕРЕПРАВА

перепрыгнуть - Перейти - 2 

перепугать - Испугать 

перепугаться - Испугаться

ПЕРЕРЫВ

пересказ - Изложение 

перескочить - Перейти - 2 

перестать - Прекратить - I 

перестроить - Преобразовать 

переустроить - Преобразовать 

переутомленный - Усталый 

перечить - Возражать 

перещеголять - Превзойти 

персона - Лицо - 2 

персональный - Личный

ПЕТЬ

печальный - Грустный 

печатать - Издавать

печь - Жечь - 2 

печься - Заботиться 

пилить - Упрекать

ПИСАТЕЛЬ

ПИСАТЬ

ПИША

ПЛАВНЫЙ

ПЛАКАТЬ

плакаться - Жаловаться - I 

ПЛАКСА

пламенеть - Гореть 

пламя - Огонь 

пластичный - Плавный 

платье - Одежда 

ПЛАЧ

пленительный - Очаровательный 

плотный - Густой

ПЛОХСЙ

плут - Мошенник

- Хитрец 

плутать - Блуждать 

плясать - ^анцевать

ПОБЕДИТЬ

поборник - Сторонник 

побороть - ПоОедить 

побудить - Заставить 

повадка - Манера 

повалиться - Упасть 

поведать - Рассказать



ПОВЕРНУТЬ

повествование - Рассказ 

повествовать - Рассказывать 

повестка - Извещение 

повидать - Испытать 

повинность - Обязанность 

повиноваться - Слушаться 

повод - Причина 

повременить - Подождать 

повсеместно - Везде 

повстречать - Встретить - 2 

повстречаться - Встретиться 

повсюду - Везде 

повторять - Воспроизводить 

погасать - Гаснуть 

погибать - Гибнуть 

поглощать - Вбирать 

погнать - Послать 

погодить - Подождать 

погонять - Торопить 

погребать - Хоронить 

погрешность - Ошибка - 2 

подавать - Давать - I

ПОДАВИТЬ

подавить - Сдержать 

подбирать - Выбирать

- Поднимать 

подбросить - Доставить 

подвезти - Доставить 

подгонять - Торопить 

поддержать - Помочь 

поддержка - Помощь 

подернуть - Затянуть 

поджидать - Ждать 

подлец - Негодяй

подлинный - Настоящий - I

- Настоящий - 2 

подмахнуть - Подписать 

подмечать - Замечать 

подмога - Помбщь

ПОДНИМАТЬ

поднимать - Будить 

V Вызывать 

подниматься - Взлетать

- Всходить - I

- Всходить - 2 

подносить - Дарить

поднять на ноги - Вылечить 

поднять - Вырастить 

подняться - Встать 

подобный - Похожий

ПОДОВДАТЬ

подохнуть - Умереть 

ПОДПИСАТЬ

подрезать - Подстричь 

ПОДРОБНОСТЬ

подружиться - Сблизиться 

подсобный - Вспомогательный 

подстегивать - Торопить

ПОДСТРИЧЬ

подсыхать - Высыхать 

подхлестывать - Торопить 

подходить - Годиться

- Идти - 2

- Приближаться 

подходящий - Годный

ПОДЧИНЯТЬ

229



подчиняться - Слушаться 

подъем - Воодушевление 

подыматься - Всходить - I

ПОЕДИНОК

пожизненный - Бессрочный 

пожитки - Имущество - 2 

позвать - Пригласить 

позволить - Разрешить 

познания - Знания 

познать - Испытать

ПОЗОР

показаться - Появиться - I

- Появиться - 2 

покинуть - Оставить - I 

поклеп - Клевета

ПОКЛОННИК

поклонник - Почитатель 

покончить - Кончить 

покорять - Подчинять 

покрыть - Закрыть - I 

полагать - Думать - 2 

полагаться - Доверять - I

ПОЛЕЗНЫЙ

полемизировать - Спорить - 2 

полететь - Упасть 

полнеть - Толстеть 

полнотелый - Толстый

ПОЛНЫЙ

полный - Глубокий - 2

- Неограниченный

- Толстый 

положим - Допустим 

полотно - Картина

ПОЛУЧИТЬСЯ

получиться - Удаться 

полыхать - Гореть

ПОЛЬЗА

ПОЛЬЗОВАТЬСЯ

помалкивать - Молчать 

поменять - Сменить 

поместиться - Расположиться 

помеха - Препятствие 

помечать - Отмечать 

помешательство - Сумасшеотвие

ПОМОЧЬ

ПОМОШЬ

помышлять - Думать - I 

помянуть - Вспомнить 

помять - Измять

ПОНИМАТЬ

понимать - Разбираться 

понудить - Заставить 

понукать - Торопить 

понятная вещь - Конечно ' 

понятно- Конечно 

понятное дело - Конечно

ПОНЯТНЫЙ

ПОНЯТЬ

попадаться на глаза 

Встречат ься

попадаться - Наблюдаться 

попасть - Оказаться

- Поступить 

попечение - Забота 

поплатиться - Ответить - 2

230



поправиться - Выздороветь 

поправлять - Исправлять 

поправляться — Толстеть 

попрощаться - Проститься 

популярный - Известный 

поразительный - Удивительный 

поразить - Удивить 

порвать - Разорвать 

порицать - Осуждать 

порождать - Вызывать 

поручать - Доверять - 2

ПОРУЧЕНИЕ

порхать - Летать

ПОРЯДОК

порядок - Отрой 

порядочный - Значительный

- Неплохой

ПОСВЯЩАТЬ

ПОСЕЩЕНИЕ

ПОСЛАТЬ

последствие - Следствие 

посмотреть - Взглянуть 

поспешать - Спешить 

поспешный - Торопливый 

пост - Должность 

постановить - Решить 

постигнуть - Понять

ПОСТОЯННЫЙ

постричь - Подстричь 

построение - Строй

ПОСТУПИТЬ

потасовка - Драка 

потешси - Темнота 

потерять - Лишиться 

потешаться - Насмехаться 

потешный - Смешной 

поторапливать - Торопить 

поторапливаться - Спешить 

потребность - Необходимость 

потребный - Нужный 

потребовать - Вызвать 

потрясать - Волновать 

потухать - Гаснуть 

потчевать - Угощать 

похвала - Одобрение 

похищать - Воровать 

похождение - Авантюра

ПОХОЖИЙ

почивать - Спать 

ПОЧИН

починка - Ремонт 

починять - Ремонтировать

ПОЧИТАТЕЛЬ

почить - Умереть 

почтение - Уважение

ПОЯВИТЬСЯ - I

ПОЯВИТЬСЯ - 2

появляться - Возникать 

пояонить - Объяснить - I

ПРАВДА

ПРАВИЛЬНЫЙ

правонарушитель - Преступник
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празднество - Праздник 

ПРАЗДНИК 

ПРАЗДНИЧНЫЙ - I 

ПРАЗДНИЧНЫЙ - 2 

пребывать - Находиться 

ПРЕВЗОЙТИ

превозносить- Хвалить

ПРЕВОСХОДНЫЙ

ПРЕВРАТИТЬ

преграда - Препятствие 

предавать - Изменять - I 

предавать земле - Хоронить 

предание - Легенда 

преданный - Верный 

предатель - Измзнник

ПРЕДВИДЕТЬ

предисловие - Введение 

предлагать - Советовать 

предлог - Причина

ПРЕДМЕТ - I

ПРЕДМЕТ - 2

ПРЕДМЕТ - 3

предоставлять - Давать - 2

ПРЕДОТВРАТИТЬ

предписание - указание

ПРЕДПОЛОЖЕНИЕ

предположим - Допустим

ПРЕДСКАЗАНИЕ

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ
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ПРЕДСТАВЛЯТЬ

представлять - Знакомить

- Играть - 2 

представляться - Казаться

- Притворяться 

предстать - Появиться - 2 

предстоящий - Будущий 

предугадать - Предвидеть 

предупредить - Предотвратить 

преимущество - Привилегия 

преклонный - Старый 

прекословить - Возражать 

прекрасный - Красивый

- Превосходный 

ПРЕКРАТИТЬ - I

ПРЕКРАТИТЬ - 2

прелестный - Очаровательный 

прелесть - Очарование 

пренебрегать - Гнушаться

ПРЕОБРАЗОВАТЬ

препарат - Лекарство 

препираться - Спорить - I 

ареподносить - Дарить

ПРЕПЯТСТВИЕ

прервать - Прекратить - I

- Прекратить - 2 

пререкаться - Спорить - I 

прерогатива - Привилегия 

пресечь - Прекратить - 2

ПРЕСЛЕДОВАТЬ

пресмыкаться - Угодничать 

преставиться - Умереть 

преотарелый - Старый



престиж - Авторитет 

ПРЕСТУПНИК

претерпевать - Выдерживать 

преть - Гнить

ПРИБАВИТЬ

прибежище - Приют

ПРИБЛИЖАТЬ

ПРИБЛИЖАТЬСЯ

ПРИБЫТЬ - I

ПРИБЫТЬ - 2

привезти - Доставить 

приверженец - Единомыш­

ленник

- Сторонник 

приветливый - Ласковый 

приветствовать - Здороваться

ПРИВИДЕНИЕ

ПРИВИЛЕГИЯ

привиться - Приняться 

ПРИВЛЕКАТЬ 

ПРИВЫЧКА 

ПРИГЛАСИТЬ

приглядывать - Выбирать

- Следить 

пригодный - Годный 

приготовлять - Учить - 2 

придерживаться - Держаться 

придумывать - Выдумывать 

приемлемый - Сносный

призвать - Вызвать 

признаваться - Сознаваться

ПРИЗНАК

ПРИЗНАТЬСЯ

призрак - Привидение 

прийти - Прибыть - I

- Наотупить

- Явиться 

прийтись - Выпасть - I (на

долю)

ПРИКАЗ

приказать - Распорядиться 

прикасаться - Касаться 

прикидываться - Притворяться 

приключение - Авантюра

- Событие 

приключиться - Произойти 

приковывать - Привлекать 

прикрыть - Закрыть - I

- Закрыть - 2 

прилежание - Старание 

прилежный - Старательный 

приличный - Неплохой 

применять - Употреблять 

примета - Признак 

примирять - Мирить 

примиряться - Миритьоя - I

- Мириться - 2 

примкнуть - Присоединиться 

примоститься - Расположиться

ПРИНАДЛЕЖАТЬ

принудить - Заставить 

принуждение - Насилие
прижитьоя - Приняться
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ПРИНЯТЬ - I 

ПРИНЯТЬ - 2 

ПРИНЯТЬСЯ

приняться - Начать 

приобщить - Прибавить 

припекать - Жечь - 2 

приписать - Объяснить - 2 

припомнить - Вспомнить 

присесть - Сесть 

присматривать - Выбирать

- Следить 

присоединить - Прибавить

ПРИСОЕДИНИТЬСЯ

пристанище - Приют 

пристать - Присоединиться 

пристроиться - Расположиться 

приступить - Начать 

присяга - Клятва 

притащиться - Явиться 

притворить - Закрыть - 2

ПРИТВОРЯТЬСЯ

ПРИХОДИТЬСЯ 

прихоть - Каприз 

ПРИЧИНА 

ПРИЧИНИТЬ

причислить - Отнести 

причуда - Каприз

приютиться - Расположиться 

приязнь - Расположение 

приятель - Друг

ПРИЯТНЫЙ

пробел - Недостаток 

пробовать - Проверять

- Пытаться 

проболтаться - Проговориться

ПРОБРАТЬСЯ

пробудиться - Проснуться 

пробуждать - Вызывать 

пробуждать (от сна) - Будить 

проведать - Навестить

- Узнать - I

ПРОВЕРЯТЬ

провозгласить - Объявить - I 

проворный - Быстрый 

проговорить - Сказать

ПРОГОВОРИТЬСЯ

прогуливаться - Гулять

продавать - Изменять - I

продевать - Вдевать

продергивать - Вдевать

ПРОДЛИТЬ

продолжительный - Долгий

продолжить - Продлить 

проживать - Жить - I 

прозвать - Назвать

ПРОИЗВЕДЕНИЕ - I

ПРИЮТ

притрагиваться - Касаться - 

притягивать - Привлекать 

прихватывать - Брать (с собой) 

прихлопнуть - Закрыть - 2



ПРОИЗВЕДЕНИЕ - 2 

произвести — Сделать 

производить - Делать - I 

произнести - Сказать

ПРОИЗНОСИТЬ

ПРОИЗОЙТИ

произрастать - Раоти 

происки - Козни 

происходить - Совершаться 

происшествие - Событие 

пройдоха - Мошенник 

прок - Польза 

проказить - Шалить 

проказник - Шалун 

проказничать - Шалить 

прокрасться - Пробраться 

пролегать - Проходить - 2 

пролог - Введение 

промах - Ошибка - I 

промахнуться - Ошибиться 

промедлить - Задержаться 

промолвить - Сказать 

промотать - Растратить 

проникнуть - Пробраться 

пронюхать - Узнать - I 

пропадать - Гибнуть

ПРОПАСТЬ

пропасть - Исчезнуть 

пропитание - Пища 

пропустить - Пустить 

проронить - Сказать 

пророчество - Предсказание

ПРОСИТЬ

проскользнуть - Пробраться 

прославленный - Известный

ПРОСНУТЬСЯ

ПРОСТИТЬ

ПРОСТИТЬСЯ

проститься - Расстаться 

простой - Грубый - 2

- Легкий

- Обыкновенный 

проступить - Появиться - I 

просчет - Ошибка - I 

просыхать - Высыхать

ПРОСЬБА

проталкивать - Вталкивать 

протекать - Проходить - I 

противник - Враг

ПРОТИВНЫЙ

противоборствовать - Бороться 

противоречить - Возражать 

профан - Невежда

ПРОФЕССИЯ

прохаживаться - Гулять 

ПРОХЛАДА

проходимец - Мошенник

ПРОХОДИТЬ - I

ПРОХОДИТЬ - 2

проходить - Изучать - I 

прочий - Остальной

ПРОЧНЫЙ
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ПРЫГАТЬ

прыскать - Смеяться 

прямодушный - Откровенный 

прямой - Откровенный

ПРЯТАТЬ

прятать - Скрывать 

прятаться - Скрываться

ПУГАТЬ - I

ПУГАТЬ - 2

пугаться - Бояться 

пугливый - Боязливый 

пунцовый - Красный 

пурга - Метель 

пурпурный - Красный 

пурпуровый - Красный 

пускать - Бросать - 4

ПУСТИТЬ

пустить - Отпустить - I 

пуститься - Отправиться 

цустой - Бесполезный

- Легкий

ПУСТЯК

пустяковина - Пуотяк 

пустяковый - Легкий 

пустячный - Легкий

ПУТАНИЦА

путаный - Бессвязный 

путаться - Вмешиваться

ПУТНИК

путы - Сковы 

пухлый - Толстый

пылать - Гореть 

ПЫТАТЬСЯ

пытаться - Стараться 

пытка - Мука

пытливый - Любознательный 

пышный - Роскошный

- Толстый 

р

раболепствовать - Угодничать 

работа -< Произведение - 2

РАБОТАТЬ

работать - Действовать - 2

РАВНОДУШНЫЙ

РАДСВАТЬСЯ

РАДОСТЬ

разбежаться - Разогнаться 

разбивать - Бить - 2

- Делить 

РАЗБИРАТЬСЯ

РАЗБИТЬ

разболтаться - Распуститьоя 

РАЗБРОСАТЬ

развалиться - Разлечься 

развести - Зажечь 

развеять - Разогнать, 

развинтиться - Распуститься

РАЗВЛЕКАТЬ

развязный - Фамильярный



разгадать - Понять 

разгневанный - Гневный 

РАЗГОВАРИВАТЬ 

РАЗГОВОР 

РАЗГОВОРЧИВЫЙ

разгромить - Разбить 

разгуливать - Гулять 

раздаваться - Слышаться 

разделять - Делить 

раздражение - Гнев 

раздробить - Размельчить 

раздроблять - Делить 

раздумывать - Думать - I 

разжевать - Объяснить - I 

разжечь - Зажечь 

разлагаться - Гнить 

разлететься - Разогнаться

РАЗЛЕЧЬСЯ

различный - Разнообразный

- Разный 

разлучиться - Расстаться

РАЗМЕЛЬЧИТЬ

размер[ы] - Величина 

разместиться - Расположиться 

разметать - Разбросать

- Разогнать 

размышление - Мысль 

размышлять - Думать - I 

разности - Разбить

РАЗНООБРАЗНЫЙ

разнос - Выговор

РАЗНЫЙ

разный - Разнообразный 

разнюхать - Узнать - I

РАЗОГНАТЬ

РАЗОГНАТЬСЯ

разогревать - Греть 

разодрать - Разорвать

РАЗОНЗАТЬ

РАЗОРИТЬСЯ

РАЗРАЗИТЬСЯ

РАЗРЕШИТЬ

разузнать - Узнать - I

РАЗУМ

разум - Ум

разумеется - Конечно 

разумный - Умный 

разъяренный - Гневный 

разъяснить - Объяснить - I 

разыскание - Исследование 

разыскать - Найти - I 

разыскивать - Искать 

раскалывать - Бить - 2

раскачивать - Качать - I

- Качать - 2 

расквитаться - Расплатиться 

раскидать - Разбросать 

раскинуться - Разлечься 

раскрошить - Размельчить 

раскрыть - Открыть 

раскусить - Понять
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распахнуть - Открыть 

распевать - Петь

РАСПЛАТИТЬСЯ

расплатиться - Ответить - 2 

расплывчатый - Смутный 

распознать - Узнать - 2

РАСПОЛОЖЕНИЕ

РАСПОЛОЖИТЬСЯ

РАСПОРЯДИТЬСЯ

распорядок - Порядок 

распоряжение - Приказ 

распоясаться - Распуститься 

распрекрасный - Красивый

- Превосходный 

распроститься - Проститься

- Расстаться 

распрощаться - Проститься

- Расстаться

РАСПУСТИТЬСЯ

рассветать - Светать 

рассеять - Разбросать

- Разогнать

РАССКАЗ

РАССКАЗАТЬ

РАССКАЗЫВАТЬ

РАССТАТЬСЯ

рассудок - Разум

- Ум

рассчитать - Уволить 

рассчитаться - Расплатиться 

рассчитывать - Надеяться

расталкивать - Будить 

растворить - Открыть

РАСТЕРЯТЬСЯ

РАСТИ

растолковать - Объяснить - I 

растранжирить - Растратить

РАСТРАТИТЬ

растягиваться - Падать - I 

растянуть - Продлить 

расхваливать - Хвалить 

расходовать - Тратить

РАСХОДЫ

расчленять - Делить 

расшвырять - Разбросать 

рать - Войско 

рвануться - Броситься 

рвение - Старание 

рдеть - Краснеть 

реализовать - Осуществлять 

реализоваться - Осущест­

виться

рев - Плач 

рева - Плакса 

реветь - Кричать

- Плакать 

ревностный - Старательный

РЕГИСТРИРОВАТЬ

редкий - Исключительный 

редкостный - Исключительный 

режим - Порядок 

резвый - Быстрый 

резкий - Грубый - I
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резонный - Убедительный 

результат - Следствие 

рекомендовать - Советовать 

религия - Вероисповедание 

рельефный - Выразительный 

ремесло - Профессия

РЕМОНТ

РЕМОНТ ИРСВАТЬ

реорганизовать - Преобразовать 

ретивый - Старательный 

реформировать - Преобразовать 

рецензия - Отзыв 

речь - Язык

РЕШИТЬ

ржать - Смеяться 

ринуться - Броситься 

рисовать - Представлять 

робеть - Бояться 

робкий - Боязливый

РОВЕСНИК

ровный - Гладкий 

РОДИНА

родимый - Милый 

родник - Источник 

родной - Милый 

рожа - Лицо - I 

рождать - Вызывать 

рок - Судьба 

ронять - Залить 

роптать - Жаловаться - I

РОСКОШНЫЙ 

рослый - Высокий

ругаться - Ссориться 

руководство - Инструкция 

рукоплескания - Аплодисменты 

рукоплескать - Аплодировать 

рухнуть - Упасть 

рыдания - Плач 

рыдать - Плакать 

рьяный - Старательный 

рядовой - Обыкновенный

С

садиться - Заходить 

самобытный - Своеобразный 

самонадеянность - Самоуве­

ренность 

самообладание - Выдержка - I 

само собой разумеется - Ко­

нечно

самостоятельный - Независи­

мый

САМОУВЕРЕННОСТЬ

сардонический - язвительный 

саркастический - Язвитель­

ный

оатана - Черт 

сбежать - Убежать 

сберегать - Беречь - I

- Беречь - 2 

сбивать - Валить 

сбивчивый - Бессвязный

СБЛИЗИТЬСЯ

СБРОСИТЬ

сбыться - Осуществиться
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сваливать - Валить 

сваливаться - Падать - I 

свалиться - Заболеть

- Упасть 

свалка - Драка 

сведения - Знания 

свежесть - Прохлада 

сверкать - Блестеть

- Светить 

свернуть - Повернуть 

сверстник - Ровесник 

свести - Объединить - I 

свет - Мир

СВЕТАТЬ

СВЕТИТЬ

светиться - Блестеть 

свидетель - Очевидец

СВОБОДА

СВОБОДНЫЙ

СВОЕОБРАЗНЫЙ

своеобычный - Своеобразный

свой - Личный 

связать - Объединить - 2 

сгнивать - Гнить 

сговориться - Договориться 

сдавить - Сжать

СДЕЛАТЬ

СДЕРЖАТЬ

СДЕРЖАТЬСЯ

сдобный - Толстый 

одружиться - Сблизиться

себялюбие - Эгоизм 

сейчас же - Немедленно 

секунда - Мгновение 

секундный - Короткий 

сервировать - Накрыть 

сердечный - Добрый

- Дружеский

СЕРДИТЬ

СЕРДИТЬСЯ

серчать - Сердиться 

серый - Бледный - 2

- Невыразительный 

серьезный - Тяжелый - 2

СЕСТЬ

сетовать - Жаловаться - I 

сеча - Бой 

сжатый - Краткий

СЖАТЬ

СЖАТЬСЯ

сжигать - Жечь - I 

силиться - Стараться

СИЛЬНЫЙ - I

СИЛЬНЫЙ - 2

симпатичный - Приятный 

симпатия - Расположение 

симптом - Признак 

ситуация - Условия 

сию минуту - Немедленно 

сию секунду - Немедленно 

сиять - Блестеть

- Светить 

оказание - Легенда
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СКАЗАТЬ

скакать - Прыгать 

скандалить - Ссоритьоя 

скарб - Имущество - 2 

скаред - Скупец 

скат - Склон 

сквалыга - Скупец 

скверный - Плохой 

скинуть - Сбросить

СКИТАТЬСЯ

складываться - Возникать 

СКЛОН

сковать - Объединить - 2 

скомандовать - Распорядиться 

сконцентрировать - Собрать 

сконцентрироваться - Со­

браться 

скончаться - Умереть 

скопить - Собрать 

скопиться - Собраться 

скорбеть - Горевать 

скоропостижно - Внезапно 

скорчиться - Сжаться 

скорый - Быстрый 

скрепиться - Сдержаться

СКРЫВАТЬ

скрывать - Прятать 

СКРЫВАТЬСЯ

скрючитьоя - Сжаться 

скряга - Скупец 

скудеть - Беднеть 

скудный - Бедный 

скупердяй - Скупец

2М

СКУПЕЦ

скупой - Краткий 

окучный - Грустный

СЛАБЕТЬ

слабовольный - Слабохарак­

терный

слабосильный - Слабый

СЛАБОХАРАКТЕРНЫЙ

СЛАБЫЙ

слабый - Беспомощный

- Жидкий

- Тихий

- Слабохарактерный 

славный - Известный

- Приятный 

сладкоежка - Лакомка 

сластена - Лакомка 

слегка - Немного

СЛЕДИТЬ

СЛЕДСТВИЕ

слететь - Упасть 

слечь - Заболеть 

олитнооть - Единство 

слить - Объединить - I 

сличать - Сравнивать 

словоохотливый - Разговор­

чивый

сложный - Трудный

СЛОНЯТЬСЯ

случай - Событие 

случиться - Произойти

СЛУШАТЬ
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СЛУШАТЬСЯ снедь - Пища

СЛИПАТЬСЯ сносить - Выдерживать

смазливый - Миловидный СНОСНЫЙ

смекалистый - Сообразительный СОБЛАЗН

смекнуть - Сообразить соболезнование - Валость

СМЕЛЫЙ соболезновать - Жалеть - 2

СМЕНИТЬ СОБРАТЬ

смерить - Измерить 

сметливый - Сообразительный 

смехотворный - Смешной

СМЕШНОЙ

СМЕЯТЬСЯ

смеяться - Насмехаться 

смирить - Сдержать 

смиряться - Мириться - 2 

смолкнуть - Замолчать

СМОТРЕТЬ

смотреть - Выглядеть

- Выходить - 2

- Осматривать

- Относиться

- Следить

СМУТНЫЙ

смущать - Беспокоить - 2 

СМЫСЛ

смыслить - Понимать

- Разбираться 

смышленый - Сообразительный 

смятение - Переполох 

смять - Измять

снадобье - Лекарство

собрать - Накрыть 

СОБРАТЬСЯ

собственник - Владелец 

собственность - Имущество - I 

собственный - Личный

СОБЫТИЕ

соваться - Вмешиваться

СОВЕЩАТЬСЯ

совершить - Сделать 

совестно - Стыдно

СОВЕТОВАТЬ

совместно - Вместе 

согласный - Дружный 

соглашение - Договор 

согревать - Греть 

содействовать - Способство­

вать

содрогаться - Вздрагивать

- Дрожать 

содружество - Братство 

соединить - Объединить - I

- Объединить - 2 

сожалениз - ?аюоть 

сожалеть - Жалеть - I

\
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I

создаваться - Возникать 

создание - Произведение - I

СОЗНАВАТЬСЯ

сознаться - Признаться 

сойтись - Сблизиться

сокрушаться - Горевать

- Жалеть - I 

сокрушить - Разбить 

солидный - Значительный 

соображать - Понимать

- Разбираться 

СООБРАЗИТЕЛЬНЫЙ

СООБРАЗИТЬ

сообща - Вместе

СООБЩИТЬ

сообщить - Рассказать 

сооружать - Делать - 2 

сопоставлять - Сравнивать 

сопревать - Гнить

СОПРОВОЖДАТЬ

сопутствовать - Сопровождать 

сорванец - Шалун 

сорваться - Упасть

СОРЕВНОВАТЬСЯ

сосредоточить - Собрать 

сосредоточиться - Собраться 

сострадание - Жалость 

состязаться - Соревноваться 

сотрясаться - Вздрагивать

- Дрожать 

сохнуть - Высыхать

сохранить - Оставить - 3 

сохранять - Беречь - 2 

сочинитель - Писатель 

сочинять - Выдумывать 

сочный - Выразительный 

сочувствие - Жалость 

сочувствовать - Жалеть - 2

СПАТЬ

спаянность - Единство 

спаять - Объединить - 2 

спесивый - Высокомерный 

специалист - Знаток 

специальность - Профессия 

специфический - Характерный 

специфичный - Характерный

СПШИТЬ

спешный - Срочный

- Торопливый 

спихнуть« Сбросить 

сплотить - Объединить - 2 

сплоченность - Единство

СПОРИТЬ - I

СПОРИТЬ - 2

СПОСОБНОСТЬ

СПОСОБНЫЙ

СПОСОБСТВОВАТЬ

спутанный - Бессвязный

СРАВНИВАТЬ

сражение - Бой

сразу - Немедленно 

срам - Позор
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средство - Лекаротво 

ородниться - Сблизиться

СРОЧНЫЙ

ССОРИТЬСЯ

стальной - Стойкий 

СТАРАНИЕ 

СТАРАТЕЛЬНЫЙ 

СТАРАТЬСЯ 

СТАРИННЫЙ 

СТАРЫЙ

старый - Старинный 

стать - Остановиться 

стегануть - Ударить 

стегнуть - Ударить 

стержневой - Главный 

отерпеть - Сдержаться 

стеснить - Ограничить 

стесняться - Стадиться 

стиснуть - Сжать 

отоический - Стойкий

СТОЙКИЙ

столкнуть - Сбросить 

столкнуться - Встретить - 

- Встретить­

ся - I

столковаться - Договориться 

оторониться - Избегать

СТОРОННИК

сторонник - Единомышленник 

страдание - Мука

СТРАДАТЬ

страда« - Болеть

- Мучиться 

отрана - Государство 

странник - Путник 

странствовать - Скитаться 

страсть - Любовь

- Увлечение

СТРАХ

страшить - Пугать - I 

страшиться - Бояться

СТРАШНЫЙ

СТРЕЛЯТЬ

стремительный - Быстрый 

стремиться - Стараться

СТРОГИЙ

строгий - Требовательный 

СТРОИТЬ

строить - Ооновывать 

СТРОЙ

отрочить - Писать

- Стрелять 

струиться - Течь

I струоить - Испугаться 

стряпать - Готовить 

студеный - Холодный 

стужа - Холод 

стукнуть - Ударить 

ступать - Идти - I

СТУЧАТЬ

стучаться - Стучать 

стыд - Позор
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г

стыдиться 

стыдно

стыть - Зябнуть 

субъект - Лицо - 2 

суверенный - Независимый 

судить - Осуждать

СУДЬБА

судьба - Участь 

СУЕТА

суетня - Суета 

сужд^ие - Мнение 

сумасбродный - Безрассудный

СУМАСШЕСТВИЕ

суматоха - Переполох

- Суета 

сумбур - Путаница 

сумбурный - Беспорядочный

- Бессвязный 

сумрачный - Угрюмый 

суровый - Строгий 

сутулиться - Горбиться 

суть - Сущность

СУХО*

существенный - Важный 

существо - Сущность 

существование - Жизнь - I 

существовать - Жить - 2

СУИНОСГЬ

сформулировать -  Выразить 
схватить -  Арестовать 
сходный -  Похожий 
схожий -  Похожий

сцапать - Арестовать 

сцементировать - Объединить - 2 

счастливый - Удачный 

считать - Думать - 2 

съежиться - Сжаться 

съестное - Пища 

сырой - Мокрый 

сыскать - Найти - I

Т

ТАИНСТВЕННЫЙ

таить - Скрывать 

таиться - Скрываться 

талант - Способность 

талантливый - Способный

ТАНЦЕВАТЬ

таскать - Воровать 

таскаться - Слоняться 

тащить - Нести

- Тянуть 

твердокаменный - Стойкий

ТВЕРДЫЙ

твердый - Стойкий 

творение - Произведение - I 

твориться - Совершаться 

темень - Темнота

ТЕМНОТА

темный - Непонятный 

тенденция - Направление - 2 

теплый - Дружеский 

терзание - Мука 

терзать - Мучить
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терзаться - Мучиться

- Страдать 

терпеть - Выдерживать

- Мириться - 2

- Переносить - 2 

терпимый - Сносный 

течение - Направление - 3

ТЕЧЬ

тешить - Развлекать 

тиранить - Мучить

ТИХИЙ

тихий - Медленный 

ТИШИНА

тишь - Тишина 

тлеть - Гнить 

товарищ - Друг 

толк - Польза

ТОЛКОВАТЬ

толковать - Разговаривать 

толковый - Умный

ТОЛСТЕТЬ

ТОЛСТЫЙ

ТОЛЬКО

томительный - Мучительный 

томиться - Страдать 

тонкий - Искусный 

тонкость - Подробность 

топорный - Грубый - 2 

торжественный - Празднич­

ный - I

ТОРЖЕСТВО

торжество - Праздник

ТОРОПИТЬ

торопиться - Спешить

ТОРОПЛИВЫЙ

ТОСКА

тотчас - Немедленно 

точка зрения - Мнение 

точный - Правильный 

традиция - Обычай 

трастовать - Толковать

ТРАТИТЬ

траты - Расходы ф

ТРЕБОВАТЕЛЬНЫЙ 

тревога - Волнение - I 

ТРЕВОЖИТЬ

тревожить - Беспокоить - I

- Беспокоить - 2 

тревожиться - Беспокоиться 

тревожный - Беспокойный 

тренироваться - Упражняться 

трепетать - Бояться

- Дрожать 

триумф - Торжество 

трогать - Волновать

- Касаться - 2 

тронуться - Отправиться 

труд - Произведение - 2 

трудиться - Работать

ТРУДНЫЙ

трудный - Тяжелый - I 

трусить - Бояться 

трусливый - Боязливый 

трястись - Дрожать



туалет - Одежда 

тужить - Горевать 

тузить - Бить - I 

туманный - Непонятный 

- Смутный

ТУСКЛЬЙ

тусклый - Бледный - I

- Невыразительный

- Неяркий 

тут же - Немедленно 

тухнуть - Гаонуть 

тучный - ^одетый 

тушить - Гасить 

тщетный - Бесполезный

- Напрасный 

тьма - Темнота 

тягостный - Мучительный

ТЯЖЕЛЫЙ - I

ТЯЖЕЛЫЙ - 2

тяжелый - Мучительный

- Трудный 

тяжкий - Тяжелый - I

- Тяжелый - 2

ТЯНУТЬ

тянуть - Воровать

- Медлить

У

убавляться - Уменьшаться

УБЕДИТЕЛЬНЫЙ

УБЕЖАТЬ

УБЕЖДАТЬ

убеждать - Уговаривать 

убеждения - Взгляды 

убежище - Приют 

убиваться - Горевать 

убить - Растратить 

убогий - Бедный 

убраться - Уйти 

убывать - Уменьшаться

УВАЖЕНИЕ

уведомить - Сообщить 

уведомление - Извещение 

увертка - Уловка 

увертываться - Уклоняться 

уверять - Убеждать 

увечить - Уродовать 

увещевать - Уговаривать

УВИДЕТЬ

увидеть - Испытать 

увиливать - Уклоняться 

увлекательный - Интересный 

увлекать - Интересовать

УВЛЕЧЕНИЕ

увлечение - Воодушевление

- Любовь 

уводить - Воровать

УВОЛИТЬ

угадать - Оказаться 

угасать - Гаонуть

- Слабеть 

углубленный - Глубокий - 3

УГОВАИГОАТЬ
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уговориться - Договориться 

угодить - Оказаться

УГОДНИЧАТЬ

УГОШАТЬ

угрожать - Грозить 

УГРЮМЫЙ

удалиться - Уйти 

удар - Нападение

УДАРИТЬ

ударить - Выстрелить

- Напасть - I

- Разразиться

УДАТЬСЯ

УДАЧНЫЙ

удел - Участь 

удержать - Сдержать 

удержаться - Сдержаться

УДИВИТЕЛЬНЫЙ

УДИВИТЬ

УДИВЛЕНИЕ

удлинить - Продлить

УДОВЛЕТВОРЯТЬСЯ

УДОВОЛЬСТВИЕ

удостоить - Наградить 

удрать - Убежать 

удручающий - Мучительный 

ужасаться - Бояться 

ужасный - Страшный 

узловой - Главный

УЗНАТЬ - I

УЗНАТЬ - 2

узнать - Испытать 

узы - Фсовы

УЙТИ

уйти - Оставить - I

УКАЗАНИЕ

УКЛОНЯТЬСЯ

укорениться - Приняться 

укорять - Упрекать

УКРОЩАТЬ

укрывать - Прятать 

укригь - Закрыть - I 

уламывать - Уговаривать 

улетучиться - Исчезнуть 

улизнуть - Убежать

УЛСВКА

улучить - Найти - 2

УЛЫША

УМ

ум - Разуй

умаливать - Просить 

умаяться - Устать

УМЕНЬШАТЬСЯ

УМЕРЕТЬ

УМНЫЙ

умолкнуть - Замолчать 

умолять - Просить

умопомешательство - Сума­

сшествие

уморительный - Смешной
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умудриться - Ухитриться 

унимать - Укрощать

УНИЧТОЖАТЬ

уносить - Воровать 

унылый - Грустный 

уныние - Тоска 

унять - Сдержать

УПАСТЬ
Ч

упиваться - Наслаждаться 

упираться - Упрямиться 

упитанный - Толстый 

упование - Надежда 

уповать - Надеяться 

упоение - Восторг 

упорный - Настойчивый 

упорствовать - Упрямиться .

УПОТРЕБЛЯТЬ

употреблять - Пользоваться

УПРАЖНЯТЬСЯ

упразднить - Отменить 

упрашивать - Просить

УПРЕКАТЬ

УПРЯМИТЬСЯ

упрямый - Настойчивый 

упускать - Выпускать 

урвать - Найти - 2 

урезать - Ограничить

УРОДОВАТЬ

усердие - Старание 

усердный - Старательный 

усесться - Сесть

усилие - Напряжение 

ускорять - Приближать 

условиться - Договориться

УСЛОВИЯ

усмешка - Улыбка 

усмирять - Укрощать 

успешный - Удачный 

устав - Инструкция

УСТАЛЫЙ

установить - Ввести

- Определить - I 

установка - Указание

УСТАТЬ

устрашать - Пугать - I

- Пугать - 2 

устрашить - Испугать 

устремиться - Броситься 

устроиться - Поступить

- Расположиться 

утаивать - Скрывать 

утерять - Лишиться 

утираться - Вытираться 

утихомиривать - Укрощать 

утомиться - Устать 

утомленный - Усталый 

утратить - Лишиться 

утюжить - Гладить 

ухажер - Поклонник

УХАЖИВАТЬ

ухватка - Манера 

УХИТРИТЬСЯ 

ухищрение - Уловка
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N

ухлопать - Растратить 

ухмылка - Улыбка 

участие - Жалость

УЧАСТЬ

УЧИТЬ - I

УЧИТЬ - 2

учить - Изучать - I 

учредить - Ввести 

уяснить - Понять

Ф

ФАМИЛЬЯРНЫЙ

ФАНТАЗЕР

фантазировать - Выдумывать 

фатум - Судьба

феноменальный - Исключительный 

фигура - Лицо - 2 

физиономия - Лицо - I 

фиксировать - Регистрировать 

филигранный - Искусный 

финал - Окончание 

форнуна - Судьба 

фрагмент - Отрывок 

функционировать ~ Действовать -2 

фыркать - Смеяться

X

хамить - Грубить 

хандра - Тоска 

хаос - Беспорядок

- Путаница 

хаотический - Беспорядочный

хаотичный - Беспорядочный

ХАРАКТЕРНЫЙ

харчи - пища

хвала - Одобрение i

ХВАЛИТЬ
I

хвалиться - Хвастаться 

хвастать - Хвастаться

ХВАСТАТЬСЯ
I

хватить - Испытать

- Ударить 

хворать - Болеть 

хворь - Болезнь 

хвост - Задолженность 

хилеть - Слабеть 

хиреть - Слабеть

ХИТРЕЦ

ХИТРИТЬ

хитрость - Уловка

хитрюга - Хитрец 

хихикать - Смеяться 

хлебнуть - Испытать 

хлебопашец - Земледелец 

хлебороб - Земледелец

хлестнуть - Ударить

хлопать - Аплодировать 

хлопки - Аплодисменты 

хмурый - Угрюмый 

хобби - Увлечение 

ходить - Ухаживать 

хозяин - Владелец 

холить - Ухаживать

ХОЛОД

I

I



холодный
холодок - Прохлада 

холст - Картина

ХОРОНИТЬ

хорошенький - Миловидный 

хороший - Красивый

ХОТЕТЬ

хохотать - Смеяться 

храбрый - Смелый 

хранить - Беречь - 2

- Держать

ХУДОЖНИК

художник - Мастер 

худой - Плохой 

Ц

царапать - Писать 

царить - Господствовать 

царственный - Величественный 

царствовать - Господствовать 

целостный - Единый 

ценный - Дорогой 

центральный - Главный 

цепи - Оковы 

цитата - Выдержка - 2

Ч

чародей - Колдун 

чарующий - Очаровательный 

чары - Очарование 

частность - Подробность

частый - Густой 

ЧАСТЬ

чахнуть - Слабеть 

чаяние - Надежда 

чваниться - Важничать 

чванливый - Высокомерный 

чванный - Высокомерный 

чепуха - Вздор

- Пустяк 

черепаший - Медленный 

черкать - Писать 

черствый - Сухой

ЧЕРТ

ЧЕСАТЬСЯ

чинить - Исправлять

- Ремонтировать 

чистосердечный - Откровенный

ЧИСТЫЙ - I

ЧИСТЫЙ - 2

членить - Делить

чрезвычайный - Чрезмерный

ЧРЕЗМЕРНЫЙ

ЧУВСТВО

ЧУВСТВОВАТЬ

чувствовать - Испытывать 

чудесный - Превосходный 

чудный - Удивительный 

чудовищный - Огромный 

чужеземный - Иностранный 

чуточку - Немного 

чуть - Немного

ЧУТЬЕ



чуть-чуть - Немного

чушь - Вздор

Ш

шагать - ИДти - I

ШАЛИТЬ

ШАЛУН

шатать - Качать - 2 

шататься - Слоняться 

швырять - Бросать - 2

- Бросать - А 

швыряться - Бросаться 

шествовать - Идти - I 

шикарный - Роскошный 

школа - Направление - 3 

шляться - Слоняться 

штурмовать - Атаковать 

Щ

щелкать - Грызть - 2

Э

ЭГОИЗМ

ЭКЗАМЕН

энтузиазм - Воодушевление 

эпизод - Событие 

эскулап - Врач

ЭХО

D

ювелирный - Искусный 

юный - Молодой

Я

ябедничать - Жаловаться - 

ЯВИТЬСЯ

явиться - Появиться - 2

- Прибыть - 2

ЯВНЫЙ

явный - Нескрываемый

- Несомненный 

явственный - Явный 

ядовитый - Язвительный

ЯЗВИТЕЛЬНЫЙ

ЯЗЫК

языковед - Лингвист 

ЯРКИЙ

яркий - Выразительный 
экономить - Беречь яроотный .

экспрессивный - Выразительный

экстаз - Восторг ярость - Гнев

экстренный - Срочный ясный - Понятный

эластичный - Плавный

элементарный - Легкий

эмоция - Чувство


